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Dear Readers 
 

-------------------------- * -------------------------- 

 

 こんにちは、イム・キムスールです。 

 今、これを書きながら、どんな人がこの本を手にとって読んでくれるんだろうと想像しています。楽し

いことでもあり、不安も少しだけあります。 

  

 はじめに、私のことを少し紹介します。名前はイム・キムスール、「スー」と呼ばれています。プノンペ

ンの平凡な家庭の末っ子として生まれ、プノンペンで育ちました。兄のすすめで小学校の頃からカン

ボジアの国立芸術大学に通うようになり、伝統的な歌劇の勉強をしていましたが、どこにでもいる普

通のカンボジアの女の子でした。その時は、将来まさか自分が日本で生活することになるとは思って

もいませんでした。 

 カンボジアにも日本語の「縁」と同じ意味の言葉 [nisai ニサイ]があります。私は子供時代にカンボ

ジア舞踊団の一員として日本の大阪万博に来たことがあります。またテレビのお芝居の中で、アンコ

ールワットを観光する日本人の役もしました。日本の着物を着て、日本人のようなかつらをかぶりまし

た。そのことも、私と日本の縁があったことじゃないかなと感じています。 

 私がこの本を作ったのも、カンボジアと日本との縁をもっと深くつなげたい、もっと多くの交流をして

ほしいという思いからです。そう言えば、歴史の中でもカンボジアと日本は縁がありますね。 

 

 この本は、1993 年に私がカンボジア語を教えるために自費出版した「やさしいカンボジア語会話」

という教科書を元に最初から作り直したものです。カンボジア語会話の教科書ですが、一般的な会

話だけでなく、カンボジアでよく使われるちょっとくだけた表現まで、また最近使われ始めた言葉を多

く入れて、みなさんが生きた会話を学習していただくように考えました。また、ちょっとお茶目な表現

も入っています。それがこの教科書の特徴かな？ 

 

 私はカンボジアの文化や私のことをもっと知っていただくために、ホームページを作っています。

「Im Kimsuor and the Cambodian Culture <http://www.kimsuor.com>」と言います。こちらもよかった

ら見に来てください。ここのホームページにはカンボジア時代の思い出や、カンボジア舞踊のこと、

カンボジアに学校を送る活動をしている、横浜の捜真女学院の生徒たちとの活動（この活動は 2007

年に高校生の英語の教科書になりました）など、いろいろなことが入っている私の宝物です。 

 

 最後に、この教科書を作るときに協力して下さった武富靖直さん、田口久美子さん、立石義明さん、

江間徹さん、そのほかいろいろな形で協力してくれた大勢の人に、心からの感謝を送ります。 

 

それでは、まだ知らない読者のみなさんに、あなたにとってカンボジアとご縁がありますように。それ

から、この本が少しでもそのお役に立てれば私は幸せです。 

 

2007 年 2 月 

イム・キムスール 
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この本の使い方 

 
 この本は、Part 1: 基礎編と Part.2:応用会話編に分かれています。 
 基礎編は、日常会話に最低限必要な基礎的な表現を身につけるために、例のような形で、日常
よく使う単語を使ったカンボジア語の例文とその日本語訳を示し、必要な説明を加えました。 
 応用会話編は、日常生活で出会う様々な状況ですぐ必要な表現をすることができるよう、状況
別に会話例と重要表現を整理したものです。 
 
【基礎編の例】 
 

 
 

～へ（又は～しに）行きます。 

主語＋eTA ＋名詞 又は 動詞 

 
 

Ｑ－ eTA  Na ?  どこへ行きますか？ 
 

Ａ－1. eTA  jaúM  kar GñkNa ?   誰の結婚式に行くのですか？ 

~

 a) ⇒ sala   学校へ行きます。 e) ⇒  CYb  eK   人に会いに行きます。 

 b) ⇒  pSar   市場へ行きます。 f) ⇒  eFVI  kar   働きに行きます。 

 
 
     ～ ～ ～ ～ ～ 
 

･･･････････････････････ 単 語 ･･･････････････････････ 

eTA タウ （動）行く   Rsuk スロッ（ク） （名）国、地方、田舎

Na ナー （疑問）どこ    eron リィアン （動）習う

jaúM ~ ニャム （動）食べる。飲む Pasa ピィアサー （名）言語 
 
     ～ ～ ～ ～ ～ 
 

†結婚式という言い方には、「jaúM kar ~ ニャム カー （普通）」の他に

「sIu kar シー カー （少し乱暴）」と「Bisa kar ピサー カー

（丁寧）」があります。 
 

 この課で学習する表現
 
文の成り立ち 
 
例文 
(上がカンボジア文字、

下は発音） 
例文は各欄をそのまま

読 ん だ も の で す が 、

「⇒」があるときには
上のカンボジア語と組
み合わせて読みます。 
 
日本語訳 
 
品詞（略号は以下のと

おり） 
(名)名詞 (代)代名詞 
(動)動詞 (形)形容詞 
(助)助詞  
(助動)助動詞 
(数)数詞 (接)接続詞 
(副)副詞 (前)前置詞 
(文頭)文頭詞 
(文末)文末詞 
 
その他の説明 
 
カタカナで表した発音

正確な発音からは遠

いのですが、カンボジ

ア語を身近に聞けな

い独習者のためにあ

えて付記しました。括

弧つきの（ク）などは語

尾の子音です 
 

 
※会話では、主語がとてもよく省略されます。この点、日本語の会話とよく似ています。本書で
も、主語を省略する方が自然な場合は省略した形の方を例文として掲げました。 
 



vii 

 
カンボジア語の文字 

 

文字の書き方 

 文字は、左から右へ１文字づつ、続けないで書きますが、いくつかの単語のまとまり（句）の間には、スペ

ース（空白）を置きます（読点）。また、文の終わりを示す「. 」など、カンボジア語特有の記号もいろいろ

あります。なお、「，．？！」等の欧文の記号もよく使われます（この本もそうです）。 

 

文字の種類 

 文字には、子音を表す子音文字と子音文字の上下や左右にくっついて母

音を表す母音記号の２種類があります。大文字、小文字や筆記体、活字体の

区別は、ありません。 

 

子音文字と母音記号の発音 

 一つの子音を表すのに２種類の子音文字が存在します。これは、子音文字

が２つのグループ（Ａ子音グループとＯ子音グループ）に分かれているためで、

母音記号は、その母音記号がくっつく子音文字の属するグループ（Ａ子音グ

ループかＯ子音グループか）によって、発音が２通りに変化します。 

 例えば、「t」と「T」は、どちらも [t] の音を表す子音文字ですが、属するグループが違います 

 （「t」がＡ子音グループ、「T」がＯ子音グループ）。これに、「a」という母音記号を付加した場合、前者は、

「ta」となり[ :]と発音しますが、後者は「Ta」となり[ ]と発音します。つまり、くっつく子音文字の属する

グループの違いで、同じ母音記号「a」が２通りの発音（[ :]と[ ]）になるのです。 

 

足文字 

 子音文字には、「足文字」と呼ばれる特別の字体があり、これは、子音が２つ続いた時に、２番目の子音

が足文字の形に変化して前の子音の下にくっつくものです。 

 例えば、「s」は子音[s]を表し、「k」は子音[k]を表しますが、[sk]という連続した子音を表すのには、

「sk」とは書きません。「k」の足文字「  á」を「s」の下につけ、「sá」と書くのです。足文字は、前の子音の

下に書かれるものがもっとも多いのですが、下から右にかけて書くものや左に書くものもあります。 
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カンボジア語の子音 

 ・枠内は A 子音文字、枠外は O 子音文字です。 

 ・子音文字の表は、まず一番上の列を左から右へ、次に、第２列目へと呼んでいきます。辞書中の単語 

  もこの順に並んでいます 

 ・子音文字が母音記号と組み合わせられないで単独で書かれた場合、A 子音文字には[ ] という母音 

  を、また O 子音文字には[ ] という母音を加えて発音します。 
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カンボジア語の文法 

語順 
 カンボジア語の単語には、過去形や未来形などの時制による変化や、単数形・複数計などの数による変

化、男性形・女性形などの文法上の性の区別による変化等がなく、常に同じ形をとります。従って、カンボ

ジア語の文法では、ここの単語の並べ方がとても大切です。 

 文の基本語順は、主語＋動詞＋補語（目的語）ですが、主語が何を指すか話しての間で明らかな場合

は、とてもよく省略されます。 

 また、修飾語は、日本語とは逆に、後ろにおかれた語が前に置かれた語を修飾します。 

 例） 「かわいい女性」 ⇒ RsI [ ] (女性) ＋    s¥at [ ] (かわいい) 

 なお、日本語の「に」「で」「から」等に当たる、場所や時や手段を示す語は、単語の前に置かれます 

 例） 「箸で」 ⇒ nwg [ ] (～で) ＋ cegáIH [ ] (箸) 

 

人称代名詞 
 日本語と同様、話す人相互の関係、地位等により異なる人称代名詞が使い分けられます。例えば、自

分を指すのに普通に用いられるのは´ [ ~ ] (私)ですが、この他に、目上に対する時、目下・友人に

対する時、僧侶に対するとき等々、状況に応じて、自分を指し示す言葉が異なります。第二人称、第三人

称でも同様です。 

 

数え方 
 名詞には、複数形はありません。数量を明確に表現したい場合は、数量を示す語を名詞の跡に付加し

ます。 

１）人の数え方 

 名詞＋数＋nak; [ ] (人（にん）） 

  ・「２人のカンボジア人」は 

   Exμr [ ] （カンボジア人） + 2 [pi:] (２) + nak; [ ] (人) 

2）いろいろな単位を用いた名詞の数え方 

 名詞＋数＋単位を表す語 
  ・「１杯のコーヒー」は 

     kaehV [ :] （コーヒー） + 1 [ ] (１) + Ekv [ ] (杯) 
3）単位を使わず、単にそのものの数を数える場合 

 名詞＋数 

     eck [ :k] （バナナ） + 2 [pi:] (２) 
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動詞 

1) Ca [ ] (「名詞 A は、名詞 B です。」と説明するときに使います。) 

  ´ [ ~   ]       Ca [ ] nisiSt[ ] 

          私(は)   です  学生 

 

2）一般の動詞 

 ・自動詞 
   主語＋動詞（＋副詞等） 

  ´ [ ~   ]   eTA [ ] pSar [ ] 

         私(は)  行く  市場（へ） 

 

 ・他動詞 
   主語＋動詞＋目的語（＋副詞等） 

  ´ [ ~   ]   jMúa [~ ]      )ay [ ] 

        私(は)  食べる           ご飯（を） 

  

3）形容詞文 

 形容詞は、状態を表す動詞としての機能を持っています 
   主語＋主語の限定句＋形容詞（＋副詞等） 

  RsI [ ]     enaH [ ] s¥at [ ] Nas; [nah] 
        女性(は)   あの  かわいい   とても 

 

時制 
 動詞には、過去形や未来系などの時制の変化はありません。副詞（句）や助動詞を使って、時を表しま

す。 

 

 ・過去や未来の意味の副詞を添える例 

  Kat; [ ]     eTA [ ]  Rsuk [ ] Cbu:n [ ]  + （昨日／来年 等の言葉） 

        彼(は)   行く  国       日本 

 ・完了の意味の助動詞)an [ ]を使って過去を表す例 

  ´ [ ~ ]  )an [ ]    eTA [ ]  2 [ ]   dg [ ]  

        私(は)  た               行っ     ２     回 

 

 ・助動詞     [ ]を使って未来を表す例 

  ´ [ ~ ]  nwg [ ]    eTA [ ]  Cbu:n [ ] 

        私(は) つもり・予定だ    行く    日本（へ） 
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疑問 

1)疑問文を作るには、普通の叙述の文の末尾にb¤ [ ] または eT [ ] を付けます。質問の中にい

くつかの選択肢が含まれるような意味合いの文には、 b¤ [ ] を使い、一般の疑問文には eT [ ] を

使います。 

 

2)「いつ」「何」等の疑問詞を使った疑問文を作るには、原則として、文末に疑問詞を置きます。
語順を変える必要はありません。 

  Kat; [ ] eTA [ ] pSar [ ]     彼は市場へ行きます 

  Kat; [ ] eTA [ ] pSar [ ] eT [ ]  ? 彼は市場へ行きますか？ 

  Kat; [ ] eTA [ ] Na [ ]  ?   彼はどこへ行きますか？ 

 

【主な疑問詞】 

   Na [ ]   どこ  bu:nμan [ ]  いくら、いくつ 

 GVI [ ] , GI [ ]  何  Ggáal; [ ]    （未来の）いつ 

 

否定 

 1) 動詞 Ca [ ] の否定は, minEmn [ ] ～ eT [ ] 

  ´ [ ~ ] minEmn [ ]    Ca [ ]  nisiSt [ ]   eT [ ]  

        私(は)  ではない             学生 

 2) 一般の動詞や形容詞の否定は, min [ ] ～ eT [ ] 。 なお、min [ ]の代わりに、 

   Gt; [ ] もよく使います。 

  ´ [ ~  ] min [ ]    eTA [ ]   eT [ ]  

        私(は)      行かない 

  RsI [ ]  enaH [ ] Gt; [ ]  s¥at [s ]  eT [ ]    
        女性(は) あの  かわいくない 
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返事 

  ・話しかけられたときの返事→   （男） )aT [ ] / (女) cas [ ] 

  ・質問され、肯定の返事をするとき[はい]→ （男） )aT [ ] / (女) cas [ ] 

  ・質問され、否定の返事をするとき[いいえ]→ （男） )aT [ ]eT [ ]  

        (女) cas [ ]eT [ ] 

                                （男女共通、やや丁寧さを欠く）eT [ ] 
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発音記号の説明 

 
 カンボジア語は、日本語に比べて母音・子音ともに数が格段に多いため、その発音を厳密に表そうと

するとたくさんの種類の発音記号が必要となります。 

 しかし、本書では、独習者や初心者の方に配慮し、実用上支障のない範囲で、使用する発音記号をな

るべく少なくしました。 

 

[子音] 

発音記号 発音の要領 

[p] 

[ph] 

 いずれも、日本語の「パ行」の子音の発音に近い。但し、[p] は、無気音（子音を発音し

た後、直ちにその後に続く音が発音される）であるのに対し、[ph] は有気音（子音を発音し

た後、気音（日本語の「は行」の子音に似た音。息）を付け加える）。 

 日本語の「パ行」は有気音に近く、「パ」は、[pa] というよりむしろ [pha] 。 

 従って、[ph] は、日本語の「パ行」の子音と同じ要領で、しかし、気音をしっかり出しつ

つ、発音する。 

 逆に、[ph] は、気音を出さないように、また、その後に続く音を間を置かずに発音するよ

う十分注意することがポイント 

[t] 

[th] 

 日本語の「た行」の子音と同様。但し、[t]は無気音、[th] は有気音であることを意識して

発音する。 

[c] 

[ch] 

 日本語の「チャ」「チュ」「チョ」の子音とほぼ同じ。但し、[c]は無気音、[ch] は有気音であ

ることを意識して発音する。 

[k] 

[kh] 

 日本語の「か行」の子音と同様。但し、[k]は無気音、[kh] は有気音であることを意識して

発音する。 

[d],[b] 

[m],[n] 

[s],[h] 

 日本語の「だ行」「ば行」「ま行」「な行」「さ行」「は行」の子音とほぼ同じ。但し、[h]は、「は

行」の子音より強めに息を出して発音する。 

[~]    日本語の「ニャ」「ニュ」「ニョ」の子音とほぼ同じ。 

[ ]  日本語の「が行」の子音を発音する際、鼻からも息を出す。 

[f]  英語の[f]とほぼ同じ。上の歯で唇を咬んで発音する。 

[v]  英語の[v]と同様、上の歯で下唇を咬んで発音するが、口の形は、もっと丸い。後に続く

母音によっては、「わ行」の子音に近い音になることもある。 

[w]  日本語の「わ行」の子音とほぼ同じ。 

[y]  日本語の「や行」の子音とほぼ同じであるが、口の開き方の小さい母音の前に来た場合

は、「ジ」「ジュ」のようににごることがある。 

[r]  巻き舌というほどではないが、舌を数回ふるわせて発音するｒ 

[l]  舌の先を上の歯茎につけたまま発音するｌ。 

[ ]    喉の奥の「声門」（力んで母音を発音する時に閉じられる喉の奥部分）を閉じて、一瞬息

を止めることを表す記号。色々な母音と組み合わせられる。例えば、母音[a]と組み合わさ

った[ ]  は、軽く発音時の「あ」ではなく、驚いたときの「あっ」の前半部分に近い。 

子 音 が 語

尾 に 来 た

場合 

 カンボジア語では、子音が語の末尾にきた場合は、音の前半部分を発音しかけた後、そ

こで発音を中止し、できるだけ息が口の外に出ないようにする。 

 例えば、破裂音[p]が語尾にきた[sap]の場合、「サッ」を発音した後、口を閉じて[p]を発

音する用意をするが、破裂させずそのままにしておく。他の破裂音[t,c,k]等も同様に破裂

させない。 

 また、鼻音[m]が語尾にきた[tom]の場合、「ト」を発音した後、口を閉じて[m]を発音しか

けるが、唇はそのまま閉じたままで、息を少し鼻に抜かす。他の鼻音[n,~, ]でも同様。 
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[母音] 

発音記号 発音の要領 

短母音 

[p] 

[ph] 

 

日本語の「あ」よりも口を横に開き唇を緊張させて発音する。 

口全体から力を抜いて発音する「あ」と「う」の中間の曖昧な音。 

日本語の「い」とほぼ同じ。 

唇を丸くすぼめて突き出し「う」を発音する。 

唇を横に引っ張り気味にして「う」と発音する。唇を丸めない。 

 いずれも、日本語の「パ行」の子音の発音に近い。但し、[p] は、無気音（子音を発音し

た後、直ちにその後に続く音が発音される）であるのに対し、[ph] は有気音（子音を発音し

た後、気音（日本語の「は行」の子音に似た音。息）を付け加える）。 

 日本語の「パ行」は有気音に近く、「パ」は、[pa] というよりむしろ [pha] 。 

 従って、[ph] は、日本語の「パ行」の子音と同じ要領で、しかし、気音をしっかり出しつ

つ、発音する。 

 逆に、[ph] は、気音を出さないように、また、その後に続く音を間を置かずに発音するよ

う十分注意することがポイント 

 
 

【うまく聞こえるためのカンボジア語発音】 
 
カンボジア語は中国語やタイ語，ベトナム語のような声調がありません．カンボジア語の特徴は
基本母音が多いこと，終子音があることです． 
 下の表は、カンボジア語の基本母音を口を開けたときの大きさと、音を出すときの舌の位置で
分類したものです 

 
 前舌 中舌 奥舌 

狭  (口を丸めて突き出す) 

中   
(口を丸める)

広  
(「あ」の形の口) 

 
【母音】 

[a] 最もカンボジア語らしい母音．これがうまく発音できると，とてもうまく聞こえます． 
 日本語の[あ]よりも口を狭く、両端を思い切り広げて[あ]と発音します。 
 まるで笑っているような顔になります． 
[ ] 英語の must と同じ母音ですが、舌を引いて、喉の奥で発音します 
[ ] 日本語の[い]を発音する時の口で[う]と発音します 
[e] 日本語の[え]よりもちょっと口を閉じて口の前のほうで発音します 
[ ] 日本語の[あ]と[え]の中間くらいの口で[え]と発音します． 英語の matchの母音に似ていま
 す 
[u] 口を丸めてちいさく突き出し，[お]と[う]の中間の発音をします 
[ ] 日本語の[あ]の口で[お]と発音します 英語の small の母音と同じ 
[o] 日本語の[お]とだいたい同じです 
 
【弛緩母音（緩み母音）】 

[ ]  弛緩母音といいます．それぞれ元の母音よりちょっと口を狭く，喉の奥から発音
します  
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【子音】 
 カンボジア語の子音は１９個．日本語は１５個（よくみるとそれより５個ほど多い）ですか
ら，そんなに多くありません．このうち日本人にとってニガテなのは有気音と無気音だけ．それ
以外は少しの練習ですぐ発音できます． 
 
 
 

強い子音

 [  ]  [  ] 
 [  ]  [  ] 
[  ]  [  ]  [  ] 
[  ]  [  ]  [  ] 

 [  ]    [  ] 
[  ] 
 

弱い子音 
[  ] 
[ ~ ] 
[  ] 
[  ] 

 
 

  
[  ]  [  ]  [  ]  [  ]   
 

 

 
有気音，無気音を除いてほとんどの子音はアルファベットのとおりに発音すれば，それで間違い
はありませんが，いくつか気をつけなければいけない子音があります． 
 
[  ] 鼻音というヤツ．日本語の「あれが」「それが」「我が」と言う時の鼻にかかった 
 「が」という音です．「ガメラ」の「が」とは違います．江戸っ子はニガテ． 
[ ~ ] 日本語の「にゃにゅにょ」の音です．舌が広がって口蓋にくっつきます．この 
 とき口の両端を左右に引っ張るようにすると，うまく発音できます． 

ただし日本語の「に」は，ちょっと舌が前に出てしまう音なので気をつけてくだ 
さい．[  ]と発音するには舌を広げ，最後まで口蓋から離れないようにします． 

[  ] 声門子音と呼ばれる音．カンボジア語には，正確には「あいうえお」の音はなく， 
 いつもこの子音がつきます．喉の奥，声門に息をため，声を出すときに弾きます 
 ため息の「あ～あ！」という時の子音がこれです． 
[  ] 「やゆよ」と言っているように聞こえますが，立派な子音です．舌と前歯の間で 

空気を震わせて音を出します．ひとによっては「じゃじゅじょ」と聞こえます． 
[  ] 英語の VとWの中間くらいの音です． 
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【無気音と有気音】 
 [  ]  [  ] 
 [  ]  [  ] 
  [  ]  [  ] 
  [  ]  [  ] 
この記号が，それぞれ無気音と有気音を表しています．無気音と有気音は日本人にとって聞くの
も発音するのもかなりニガテです．ここではこの発音を，まず頭で理解するための説明から入り
ます． 
●波形グラフ 
下の図は「ぱ」という音を，それぞれ「純粋な子音＋母音のぱ」，「有気音のぱ」，「無気音の
ぱ」で発音して，その波形をとったものです．（Macを使いました） 
  
 純粋な「ぱ」 
 ｐの音のあとすぐに母音が 
 始まっている 
 
 
 
 
 
 
 
 
 有気音の「ぱ」 
 ｐの唇がはじける音のあと， 
 息を吐く音が続き，そのあと 
 母音が始まる 
 
 
 
 
 
 
 
 無気音の「ぱ」 
 ｐの音と同時に母音が始まり 
 母音は最初が最も強い 
 
 
 
 
 
 
● 声門音 
いきなり話がかわるのですが，声門音というグループの子音があります． 
声門音には２種類があります． 
 [  ] 声門摩擦音 声門を狭く開き，息が隙間を通る時の音とともに発音する． 
    なんのことはなく，ただの hの音 
 [  ] 声門破裂音 喉のおくの声門を閉じて空気を溜め，溜めた息をはじくように 

吐きだして発音する．ため息のような子音 
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この二つの波形を取ると，ちょうど声門摩擦音は有気音，声門破裂音は無気音と同じ形  
になります． 
実際 
有気音を発音するときには，声門は狭く開かれて息は隙間を通って行きます． 
無気音を発音するときのは，声門で息が溜められ，発声の時には息を弾くように一気に 
声を出します． 

●つまり 
有気音  子音 ＋ [  ] ＋ 母音 
無気音  子音 ＋ [  ] ＋ 母音 
という関係．喉の奥を意識して有気音と無気音を発音すると早く有気音と無気音が発音 

できるようになります． 
 
【終子音】 
終子音は音節の終わりにつく，とても弱い子音です 

      
   [チュム  リア(プ) スオ]  こんにちは 
 
という言葉のム や (プ)、ローマ字なら m や p が終子音です。カンボジア語の終子音は英語と

は違って日本人にはほとんど聞き分けることが難しいです. 母音の音を止めているように聞こ
えます． 
   

[-p]  母音の音と息を口を閉じて唇で止めます 
[-t]  母音の音と息を舌の先で止めます 
[-c]  母音の音と息を舌の奥で止めます 
[-k]  母音の音と息を喉（声門）で止めます 
[-m] 母音を唇で止め, 少し鼻で声を出します 
    him の m と同じ発音 
[-n]  母音を舌の先で止め, 少し鼻で声を出します 
    in の n と同じ発音 
[-nn]  母音の音と息を舌の奥で止め, 少し鼻で声を出します 
[- ]  母音の音と息を喉（声門）で止め, 少し鼻で声を出します。Hong Kong の ng と同じ発音 
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1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

基礎編 
 
 
 
 
 
 
 



2 

 
 

 

あいさつ 
 

 
 

【会った時】 

A   CMrabsYr                こんにちは 

 

B -  CMrabsYr ¡   こんにちは! 

 
  sux sb,ay Ca eT ?  おげんきですか？ 

 

A - cas GrKuN        はい、ありがとう 
   

 sux sb,ay Fmμta eT ¡       元気です！ 

   
 
 
【別れる時】 

A   CMrabla ¡  さようなら！ 
 

B   CMrabla ¡  さようなら！ 
 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

CMrabsYr チュムリア プ  スオ こんにちは。はじめまして。 

suxb,ay ソッ ク  サバーイ （形）元気、健康な。

Ca チア （助）です。 

eT テー （文末）①疑問文をつくる。 ②語調を強める。～ですよ。

cas チャー ハ （女性）／)aT バー（ト） （男性） 

①はい（質問に対する肯定の返事）②呼びかけに対する返事。

GrKuN オークン (名)ありがとう。 

Fmμta トムマダー （形）普通の。平常。
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【親しい言い方】 

  -  sYsþI lINa ¡  こんにちは、リナー！ 
      

  -  sYsþI farI ¡ こんにちは、タリー！ 
      
  -  la sin ehIy lINa ¡ さようなら、リナー！ 
      
  -  la sin ehIy farI ¡    さようなら、タリー！ 
      
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sYsþI スオスダイ こんにちは 

liINa リナー 人名 

farI タリー 人名 

lasinehIy リア サン ハウイ さようなら 

CMrabla チュムリア(プ) リア さようなら 
 
 

†カンボジア人は、挨拶をする時に両手を合わせて少しおじぎをします。 

†カンボジアではこの CMrabsYr を一日中使います。もちろんカンボジア語にもおはよう、 

こんばんはの語がありますが、書き言葉や、演劇などの芸術関係でしか使いません。 

†初対面の時の挨拶「はじめまして」も、この CMrabsYr を使います。 

†日本では家族、子供や親しい人に「おはよう」と声をかけますが、 

カンボジアでは CMrabsYr と言うよりも、「朝ごはん食べた？」「顔を洗った？」のよ

うに声をかける方が一般的です。

†親しい人達の間では、「laehIy ¡  リア ハウイ さようなら！」とも使います。 
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～の名前は～です。 

主語＋eQμaH＋名前 

 
 

Ｑ－ sUmeTas nag eQμaH GVI ? 失礼ですが、あなたのお名前は何 

と言いますか？ 
Ａ－ cas ´ eQμaH lINa  はい、私の名前はリナーです。 

~

 cuH elak ? あなたは？

 

－ )aT ´ eQμaH farI   はい、私はタリーです。 
  ~   
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sUmeTas ソムト ホ すみません。ごめんなさい。 

eQμaH チュムォ（フ） (名)名前 nag ニアン （代）あなた 
GVI アヴァイ (疑問)何 (書き言葉)／GI アイ (疑問)何（普段の会話で使う）カンボジア語の疑問詞は、原

則として文末に置かれます。 

´ ~ クニョム （代）私  

cuH チョ ホ （文頭）質問した人に対して、逆に同じ質問をする時は「cuH チョ ホ を使います。 

elak  ロー（ク） （代）あなた 
 

†「誰々の名前は～です」と言う場合、「です」に当たる動詞  Ca チア は使いません。 
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【否定】主語＋min Emn＋eQμaH＋名前＋eT ～の名前は～ではありません

 

1. ´ min Emn eQμaH lINa eT   私の名前はリナーではありません。 

~

2. Kat; min Emn eQμaH ya:ma:m:UtU eT 彼の名前は山本ではありません。 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min ムン 否定辞（動詞、形容詞）の前に置かれ、eT テー と組み合わさって否定文を作る。

Emn メーン (形)本当の eT テー 否定の文末詞 

 

†minEmn ～ +  eT の形をとります。
 
 

【疑問】主語＋eQμaH＋名前＋b¤ ? お名前は～さんですか

1. nag eQμaH lINa bu¤ ? あなたの名前はリナーさんですか？ 

2. elak eQμaH sMNag b¤ ?  あなたの名前はソムナンさんですか？ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

b¤ ルー （文末）文末に置かれ、疑問文を作ります。

 

†会話では、b¤  を省略し、語尾を上げて質問します。

†名前を聞く時のように、質問の中にいくつかの選択肢が含まれる場合はb¤  を使います。（例えば

「あなたの名前は○○さんですか？」と聞く時は、「それとも他の違う名前？」という意味も含まれて 

いるのでb¤ を使います）このような意味合いのない一般の疑問は eT という文末詞を文末に

置いて作ります。このb¤ は、少し疑っている、迷っている気持ちを含んでいます。

†質問に対する肯定の返事「はい」は、)aT （男）／cas （女）

否定の返事｢いいえ｣は)aTeT バー ト テー （男）／caseT チャー ハ テー （女）と答え

ます。
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～は～人（じん）です 

主語＋Ca CnCati ＋国名 
                     

 
 

Ｑ－ elak Ca CnCati GVI ? あなたはどこの国の人ですか？ 

 
Ａ－ ´ Ca CnCati Cb:un      私は日本人です。 

~

Ｑ－ elak sBa¢ati GVI ?                                      あなたの国籍は何ですか？

~  
Ａ－ ´ sBa¢ati Cbu:n                                         私は、日本国籍です。

~ ~  
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Ca チア （動）～です 
CnCati チョンチアッ（ト） （名）民族、～人（じん） 

sBa¢ati ~ サンチアッ（ト） （名）国籍 
 

†国名は、そのままの形でその国の人（～人）も意味します。 

†会話では単に「“主語”＋“国名”」を使います。

    （例）´Cbu:n ~ クニョム ﾁｮポン 私は日本人です。 

†国籍を表すには「sBa¢ati ~ サンチアッ（ト）＋“国名”」を使いいます。 
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【否定】主語＋min Emn＋Ca CnCati＋国名＋eT ～は～人ではありません

1. ´ min Emn Ca CnCati cin eT 私は中国人ではありません 

~  

2. Kat; min Emn Ca CnCati evotNam eT  彼はベトナム人ではありません 

 
 
 

†Ca CnCati は、省略出来ます。 
 （例）´minEmnCb:uneT ~   私は日本人ではありません。 
 
 
 
 

【疑問】主語＋Cati＋国名＋b¤ ? ～は～人ですか？

  

1. nag Ca CnCati éf b¤ ? あなたはタイ人ですか？ 

2. elak Ca CnCati )araMg b¤ ?  あなたはフランス人ですか？ 
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eQμaHRbeTs 国 名 
                                  

 

km<úCa            又は   Ex μr      カンボジア kUer:     韓国 
カンプチア クマエ コーレー

éf              又は     esom         タイ       hVIlIBIn               フィリピーン 
タイ スィアム  フィリピーン   

evotNam     又は      yYn      ベトナム        GURsþalI               オーストラリア 
ヴィア ト ナーム ユオン       オストラリー  

Lav            又は      lav             ラオス          )araMg   フランス  
ラーウ リアウ バラン  

PUma           ビルマ  Gg;eKøs   イギリス  
プーミア オンクレー  

   \NÐa               インド  GaløWm:g;                                                      ドイツ 
アンディア アラマン  

 m:aeLsuI                    マレーシア GuItalI   イタリア 
マレスィー イタリー  

 swgðburI                   シンガポール      GWru:b     ヨーロッパ      
サンハボライ アーロッ（プ）  

 \NÐÚeNsuI    インドネシア GasuI       アジア  
アンドゥネスィー アスィー  

Cb:un 日本   shrdæ  Gaemrik   アメリカ合衆国 
ﾁｮﾎﾟﾝ アメリッ（ク）  

cin                        中国                                                            rusSIú    ロシア 
チャン   ルスィー  

GaRhVIk    アフリカ 

  アーフリッ(ク)  

†～国というときは RbeTs プロテ ヘ を付ける。例）RbeTs km<úCa プロテ ヘ カンプチア

†アメリカ人はGaemrikaMg アメリカン 、（アメリカは、Gaemrik アメリッ（ク））
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～は～（職業）です。 

主語＋Ca＋( Gñk )＋仕事を表す動詞又は名詞 
（ ）

 
 

1.  ´ Ca Gñk   私は 
~  

a) kaEst  新聞記者です 
                                                   

b) raCkar    公務員です 
 

c) rt; suIkøÚ   シクロの運転手です 
 

d) lk; dUr    私は物売です 
 

e) eFVI kar kñúg Rkumh‘un Cb:un    日本の会社に勤めています 

f) ÉkeTs xag CYsCul ma:suIn Lan 車両修理の専門家です 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Gñk ネアッ（ク） （代名）あなた ②（名）（～する）人 kñúg クノン （前）（時間、場所の）中 
kaEst カサエッ(ト) （名）新聞 Rkumh‘un クロムホン （名）会社

raCkar リエッチカー （名）公務員 ÉkeTs アエクテ（ヘ） （名）専門 
rt; ロ（ト） （動）走る xag カーン 側  
suIkøÚ スィクロ－ （名）前の方に人を乗せる席の付いた三輪 CYsCul チュオ ホ チョル （動）修理する

lk;   ルォッ（ク） 売る ma:suIn マスィーン  （名）機械 

dUr ドー  換える Lan ﾗｰﾝ （名）車  

eFVI トゥヴォー （動）する eFVIkar トゥヴォー カー （動）働く。勤める「②の意味のGñk 
（名）人＋“仕事を表す動詞又は名詞”」で職業を表します。
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～は～（職業）です。 

主語＋Cai＋仕事を表す動詞又は名詞 
 

2.  ´ Ca      私は 
~  

a) nisiSt        大学生です 
 

b) b:UlIs       警察官です 

c) RKU eBTü     医者です 

 d) RKU beRgon   教師です 

e) ksikr    農民です 
                 
           f) kmμkr  労働者です 
                
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

nisiSt ニサッ（ト） （名）大学生 beRgon ボンリェン （動）教える 
b:UlIs ポリ（ヒ） （名）警察。警官 ksikr カセコー （名）農民 

RKU クルー （名）先生† kmμkr   カムマコー  （名）肉体労働者
eBTü ペー（ト） （名）医者

†RKU だけでも「先生」の意味ですが、多くの意味があるため、「beRgon 教える」を 

つけてより明確にします。（小、中、高の先生に使います）

†普段の会話では RKUeBTü 、正式には evC¢bNÐit ヴェーチェアボンドゥッ（ト）

†「eFVI トゥヴォー （動）する＋“職業を表す名詞”」を使った別の言い方。

    （例）´eFVIRKUeBTü  ~ 私は医者です。
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【否定】主語＋min Emn＋Ca＋職業＋eT ～は～（職業）ではありません。

1. ´ min Emn Ca visVkr eT   私はエンジニアではありません。 
~

2. ´ min Emn Ca Gñk TTYl xus RtUv eT 私は責任者ではありません。 
~  

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

visVkr ヴィスヴァコー （名）エンジニア xus ｺ（ﾎ） （動）間違う 

TTYl トトゥオル （動）受ける                                             RtUv トゥラウ （形）正しい 

TTYl xus RtUv トトゥオル コ（ホ） トゥラウ 責任をとる 
 
 

†会話では Ca チア はよく省略されます。 
（例）´minEmnnisiSteT ~ 私は大学生ではありません。 
 
 
 
 

【疑問】主語＋Ca＋職業＋b¤ ? ～は～（職業）ですか？

1. b¥Ún Ca nisiSt b¤ ?               あなたは大学生ですか？ 
 

2. elak Ca Gñk karEst b¤ ?   あなたは新聞記者ですか？ 
 

 
 

†「職業は、○○ですか、それとも他の違った職業ですか？」という意味を含んでいるため、eT   
ではなくb¤ を使います。

b¥Ún  弟か妹（代）あなた（呼びかけ P00参照）
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これは～（名詞）です。 

enH＋Ca＋名詞 
 

 
 

Ｑ－ enH Ca GVI ? これは何ですか？ 

 
Ａ－ 1.  enH Ca tu       これは机です 

 a) ex μA éd  これは鉛筆です 

 b) esov ePA これは本です 
 

 c)  enaH Ca ekAGI   あれは椅子です 

 d) sa la eron あれは学校です 
 

 e) vcnanuRkm Cbu:n-Ex μr   あれは日本語・カンボジア語辞書です 
 

 f) TsSnavdþI Exμr                  あれはカンボジアの雑誌です 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

enH ニ（ヒ） （代）これ、この enaH ヌ（フ） （代）それ、あれ、その、あの 
tu トッ（ク） （名）机 ekAGI カウアイ （名）椅子 
exμAéd クマウダイ （名）鉛筆             salaeron サラーリアン （名）学校 

esovePA スィウパウ （名）本 vcnanuRkm ヴァッチャナーヌクロー（ム） （名）辞書 

TsSnavdþI トぅオッーサナバダイ （名）雑誌 
†普段の会話では、「s¥Ihñwg ? スアイ ヌン 何でしょうか？」を使います。もっとくだけた言い

方の「enHs¥I ニ（ヒ）スアイ  これ何？」もよく使います。 

†学校salaeron は、会話では短縮形 sala がよく使われます。

enHCaGVI ? enHKWGVI も使います 
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～は私の～（名詞）です。 

＋Ca＋名詞＋rbs;＋´ 
~

 
 

Ｑ－ enH Ca sMbuRt rbs; GñkNa hñwg?        これは誰の手紙ですか？ 

 
Ａ－ enH Ca sMbuRt rbs; ´    これは私の手紙です 

~

Ｑ－ rUbft TaMgGs; enH Ca rbs; GñkNa hñwg? これらの写真は誰のですか？ 
 

Ａ－ rUbft TaMgGs; enaH Ca rbs; KUmIIkU   それは全部くみ子さんの写真 

です
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sMbuRt ソムボッ（ト） （名）手紙 rUbft ルプトー（ト）  写真 

rbs; ロボッ（ホ） （前）～の所有 TaMgGs; テアン オッ（ホ） 全部 

GñkNa ネアッ（ク）  ナー  誰 hñwg  ヌン（グ） （代）これ、それ 
 

†名詞又は代名詞の前に rbs; を置くことにより、所有を表します。 
†「誰の～ですか？」と聞くには、rbs; の後に GñkNa ? を置くだけです。 

†enH（Ca）sMbuRtrbs;GñkNahñwg ? （ ）

「Ca  」は省略できます。さらに文末に「hñwg 」を置くとやわらかい質問のニュアンス

が生まれます。 

†普段の会話では、「rbs;GñkNahñwg ? これ誰のもの？」や、 
「rbs;GñkNa ? これ誰のもの？」が、よく使われます。 

†単に「誰の（もの）です」と言うには、「rbs; ＋“（代）名詞”」です。 

  (例) rbs;́  ~ 私のです。 ／ rbs;lINa   リナーのです。 
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【否定】enH＋min Emn＋Ca＋名詞＋eT これは～ではありません。

1.  enH min Emn Ca esovePA Rbelamelak eT これは小説ではありません。 
 

2.  enaH min Emn Ca esovePA sresr eT それはノートではありません。 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Rbelamelak プロラオムローク （名）小説 
sresr ソーセー （動）書く 

esovePA  sresr スィウパウ ソーセー （名）ノート 
 
 
 
 

【疑問】enH＋Ca＋名詞＋b¤  ? これは～ですか？

1.  enaH Ca pÞH rbs; Gñk b¤ ? あれはあなたの家ですか？ 

2.  GIva:n; TaMgGs; enH Ca rbs; Kat; b¤ ? これら（全部）の物は、彼 

（彼女）のですか？
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

pÞH プテア （名）家                                                   GIva:n; アイヴァン （名）物 
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～（名詞）は～です。 
 

名詞＋形容詞 
 

 

1. Epn dI mUl    地球は丸いです 
 

2. smø enH q¶aj; このスープは美味しいです 
~ 

3. Rsuk Exμr ekþA   カンボジアは暑いです 

4. nag enaH s¥at   あの女性は美しいです 

5. pÞH ´ tUc Nas; 私の家はとても小さいです 
~

6. kEnøg enH s¶at;    この場所は静かです 

7. va citþ FM Nas; 彼は、あさはかです 

 

8. kEnSg enH RkxVk;   このタオルは汚いです 
 

9. Fatu Gakas RtCak;  気候が寒いです 

 

10. va citþ GaRkk; Nas; 彼は心がとても狭いです 

 

11. Kat; citþ TUlay Nas; 彼は心が広いです 
 

12. bnÞb; enH ceg¥ót bniþc   この部屋はちょっと狭いです 

13. elak sMNag kMNaj; bniþc ソムナンさんはちょっとケチです 

~
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

EpndI パエン ダイ 地球  citþ FM チャッ（ト） トム あさはか、短絡的 
mUl ムール  （形）丸い kEnSg コンサェン （名）タオル 
smø ソムロー （名）スープ RkxVk; クロクヴォッ （形）汚い、汚れた 
q¶aj; ~ チガン （形）美味しい FatuGakas ティア ト アーカ（ハ） 天候、気候 
Rsuk スロッ（ク） （名）国、故郷 RtCak; トゥロチェア（ク） （形）冷たい、涼しい 

ekþA クダウ  （形）暑い、熱い GaRkk; アークロッ（ク） （形）悪い 

s¥at スアー ト （形）美しい、せいけつ TUlay トゥーリェイ （形）広い 

tUc トーチ （形）小さい bnÞb; ボントッ（プ） （名）部屋 

Nas; ナ ハ （副）とても、非常に、大変 ceg¥ót チョンギアッ(ト) （形）狭い 

kEnøg コンラエン （名）場所、所 kMNaj; ~ コムナン （形）ケチな 

s¶at; スガッ ト （形）静かな           bniþc （副）少し・ちょっと 
 
 
†カンボジア語では、形容詞は状態を表す動詞としての機能を持っているので「“名詞”＋“形容詞”」 

の形では、「～は～です」という意味の文になります 
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【否定】～名詞＋Gt;;（min）＋形容詞＋eT ～（名）は～（形）ではありません

1.  nag enaH Gt; s¥at eT あの女性は美しくありません。 

2.  RtI enH Gt; Rss; eT この魚は新鮮ではありません。 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Gt; オッ ト 又は min ムン 否定群（動詞や形容詞の前に置く） 
RtI トゥライ （名）魚  
Rss; スロ（ホ） （形）①新鮮な・みずみずしい ②美しい 

 

【疑問】名詞＋形容詞＋eT ? ～（名）は～（形）ですか？

1.  lINa Rss; eT ? リナーは美しいですか？ 

2.  smø enH q¶aj; eT ? このスープは美味しいですか？ 
~  

 
 

†形容詞文の疑問は、文末に疑問の文末詞 eT を置くだけです。 
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～より～です。 

主語＋形容詞＋Cag＋比較対象の名詞 
 

 
 

1.  Kat; Gayu eRcIn Cag ¡    彼は年上です。 

2.  Kat; Gayu eRcIn Cag eK ¡     彼は彼等より年上です。 

3.  Kat; Gayu eRcIn Cag eK bg¥s; ¡  彼は彼等の中で一番年上です。 

4.  lINa s¥at Cag ¡ リナーさんの方が綺麗です！ 
 

5.  lINa s¥at Cag eK ¡   リナーさんは彼等より綺麗です！ 
 

6.  lINa s¥at Cag eK bg¥s; ¡   リナーさんは彼等の中で一番綺麗です！ 
 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Cag チイアン （接）～よりも、以上 Gayu アユ （名）年令 
eRcIn チュラゥン （形）沢山の、多量の

eK ケー （代）彼、彼等（自分をも含む不特定を指すことができる）

bg¥s; ボンオ（ホ） （副）一番（最も）～です。 
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～を持っています。 

主語＋man＋名詞 
 

 
 

1.  ´ man kar sMxan; 私は大事な用事があります。 
~

2.  ´ man rbs; mYy CUn Gñk    私はあなたにプレゼントがあります。 
~

4.  Kat; man eRKaH fñak;   彼（彼女）は事故に遭いました。 

5.  Kat; man RbBn§ ehIy   彼はもう結婚しています。 

6.  Kat; man erÓg FM Nas; 彼（彼女）は大事件に巻き込まれています。 

7.  Kat; man kUn eRcIn Nas;   彼（彼女）は子供が沢山います。 

8.  Kat; man bg b¥Ún 7 nak;;    彼（彼女）は兄弟が 7人います。 
 

9.  Kat; man kic©kar eFVI eRcIn Nas;  彼は沢山の仕事をしています。 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

man ミアン （動）持っている、～ある ehIy ハウイ （文末、完了）もう 
kar カー （名）用、用事、仕事 erÓg ルアン （名）事件 

sMxan; ソムカン （形）重要な kUn コーン （名）子供 

rbs; ロボ（ホ） （名）物、品物 bgb¥Ún ボーンプオーン （名）兄弟 

CUn チューン （動）与える（目上に）（丁寧） 7 プラムピー （数）７ 

eRKaHfñak; クルォ（ホ）トゥナッ（ク） 事故 nak; ネアッ ク （名）～人（にん） 

RbBn§ プロプォン （名）奥さん、妻 
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【否定】主語＋Kμan（Gt; man）＋名詞＋eT ～を持っていません。

（ ）

1.  ´ Kμan cMeNH viC¢a GVI eT                       私は学問の知識がありません。 
~  

2.  ´ Kμan RTBü sm,tþi GVI eT 私は財産を持っていません。 
~

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Kμan  クミアン （動）～が無い。存在しない。 viC¢a ヴィチァ （名）学問 
cMeNH チョムネ（ヘ） （名）知識  

RTBü sm,tþi トゥロアッ プ  ソムバッ（ト） 財産 

 

†Gt; man オ ミアン が「ある物（事）の、全体の中の一部が無い」と言うのに対して、

 Kμan  クミアン は、「その全体がすべて無い」と言っています。

【疑問】主語＋man＋名詞＋eT ? ～（名詞）を持っていますか？

             

1.  man kar GI ? 何か用ですか？ 

2.  man kar GI sMxan; eT ?  重要な用件がありますか？ 

3.  man sMnYr GI eT ? 何か質問がありますか? 
 

4.  man Gñk Na enA eT ? 誰かいますか？ 
 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

 sMnYr ソムヌオ （名）質問                            enA ナウ （動）居る、在る                                   
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～へ（又は～しに）行きます。 

主語＋eTA ＋名詞 又は 動詞 

 

Ｑ－ eTA Na ?  どこへ行きますか？ 

 

Ａ－ 1. eTA jaúM kar    結婚式に行きます 
~

 2.  eTA sala   学校へ行きます 6) eTA CYb eK   人に会いに行きます。 

 3) eTA pSar   市場へ行きます。 7) eTA eFVI kar   働きに行きます。 
 

 4) eTA elg Rsuk   田舎へ遊びに行きます。 

 
 5) eTA eron Pasa Exμr カンボジア語を習いに行きます。 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eTA タウ （動）行く   Rsuk スロッ（ク） （名）国、地方、田舎 
Na ナー （疑問）どこ    eron リィアン （動）習う

jaúM ~ ニャム （動）食べる。飲む Pasa ピィアサー （名）言語 
kar カー  （動）結婚する Exμr クマエ （名）カンボジア 
pSar プサー （名）市場 CYb チュオ（プ） （動）会う

elg レーン （動）遊ぶ

†eTAjaúMkar ~ タウ  ニャム  カー は、結婚式におよばれしています
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【否定】主語＋Gt;;  又はmin＋eTA＋動詞＋eT ～へ（～しに）行きません。

 

1.  ´ Gt; eTA eT 私は行きません。 
~  

2.  ´ min eTA CamYy elak eT               あなたと一緒には行きません。 
~

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

CamYy チアムオイ （前）～と（一緒に）

 

†Gt; は普通の否定ですが､ min は、～したくないというニュアンスを表す時（例えば誘 

いを断る時）などによく使います。 

†「～しに行く」は､「eTA  行く」の後に動詞を続けます。 
 
 
 

【疑問】主語＋eTA＋場所又は動詞＋eT ? ～へ（～しに）行きますか？

 

1.  eTA pSar eT ? 市場へ行きますか？ 
         

2.  eTA edIr elg CamYy ´ eT ? 私と一緒に遊びに行きませんか？ 
         ~  

 

†文脈や状況により、人を誘うニュアンスが強くなります。 

†答えは、単に「行きます」と答えるには  eTA   

「行かない」と答えるにはGt;eTAeT 
又は、「行きたくない」というニュアンスを出す時は、mineTAeT を使います。

 eTA b¤ min eTA ?   行くの？行かないの？ 
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～（場所）から来ました。 

主語＋mk＋BI＋場所 

           
 

 

Ｑ－ mk BI Na ?  どこから来ましたか？ 
 

Ａ－ 1.  mk BI Rsuk Cbu:n 日本から来ました。 

 2) mk BI GUEtl ホテルからら来ました。 

 3) mk BI kariyal½y 事務所から来ました。 

 4) mk BI pÞH BYkm:ak 友達の家から来ました。 

 5) mk BI extþ )at;tMbg   バッタンバン州から来ました。 

 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

mk モー（ク） （動）来る extþ カエッ ト （名）州 

BI ピー （前）から )at;tMbg バッドムボーン （名）州の名、バッタンバン州

GUEtl オータエル （名）ホテル 

kariyal½y カリヤライ （名）事務所、オフィス

BYkm:ak プオ（ク）マー（ク） （名）友達、仲間 
 

†会話では「GUEtl オタエル ホテル」、書き言葉や看板ではsNæaKar ソンターキア 。

†会話では「Rsuk スロッ（ク）  国、地方、田舎」、正式には 「RbeTs プロテ（ヘ） 」。 
†「mkBI ＋“動詞”」で「その動作をしていた場所から来た」という意味になります。

  (例) mkBIedIrelg 今、散歩をしていた場所から来たところです。 

         mkBIeFVIkar 今、仕事をしていた場所から来たところです。 

†「BYkm:ak 友達」の代わりに 「mitþ  ムッ（ト） 友達」、という語も使います。 
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～はどこですか？どこにいますか？ 

物、人＋enA＋É Na  ? 

                                             
 

 

1. lINa ekIt enA É Na ? リナーさんは、どこで生まれましたか？ 

2. Rsuk kMeNIt lINa enA É Na ? リナーさんの故郷はどこですか？ 

3. elak farI enA É Na ? タリーさんはどこに居ますか？ 

 
4. éRbsNIy_ enA É Na ?    郵便局はどこですか？ 

5. mI ceRmIn enA É Na ? チョムラン（猫）ちゃんはどこに居ま 

すか？ 

6.  ct Lan enA kEnøg Na ?  どこに車を止めましたか？ 

7. Tij pamYg enH enA kEnøg Na ? どこでこのシルクを買ったのですか？ 
~  

4.  sNaæKar enA mþúMú Na ? ホテルはどの辺ですか？ 
 

 a) pÞH lINa enA mþúMú Na ?         リナーさんの家はどの辺ですか？ 
 

  
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

enA ナウ （動）①～にある、いる。②住む、暮らす、泊まる

É アエ （前）（場所を示す）～に ／ Na ナー （疑問）どこ

ekIt カウ（ト） （動）①生まれる。（名）東 ／ kMeNIt コムナウ（ト） （名）誕生、発生 

RsukkMeNIt スロッ（ク） コムナウ（ト）  出身地、出生地

ct チョー（ト） （動）駐車する ／ Lan ラーン （名）自動車 
kEnøg コンラエン （名）①場所、所、②～店 ／ Tij ~ テン （動）買う 
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pamYg パムアン （名）カンボジアシルク。生地。（服、物）によく使われる。カンボジアの正装はこ 

のシルクで作るので、カンボジアの舞踊、結婚式、などでよく目にすることができます。） 

sNæaKar ソンターキア （名）ホテル（正式） ／ mþúM ムドム （前）～辺りに 

éRbsNIy_ プライサニー （名）郵便局（正式） 
mI ミー （接頭）（雌）～ちゃん（動物の名前の前に置く言葉。）／ （Ga アー （雄）～ちゃん）

ceRmIn チョムラゥン  ここでは「猫、犬の名前」ですが、この言葉は「繁栄する、発展する、栄える、大きく

なる、増える」などの意味があり、カンボジアでよく使われます。 
 

†このように、物や人がある（居る）場所を示すには enA と言う動詞を使います。 

†場所を聞く時は、ÉNa の代わりに「mþúMNa ?  どこの辺りですか？」 又は、 

「kEnøgNa ? どこですか？」も良く使います。

†「kEnøgeFVIkar オフィス」は普段の会話で使います。 

正式には「kariyal½y カリヤライ 」になります。

†「éRbsNIy_ 郵便局」は、普段の会話では「bu:sþ×epJIsMbuRt ~ ポ（ホ） プ

ニ ャウ ソムボッ（ト） もよく使います。（このbu:sþ×  はフランス語の「poste 建物」からきています。） 

-カンボジアの猫の話- 

カンボジアでは、ある日突然猫がやって来ます。そのまま家の中に入ったら（カンボジアは一軒屋が多 

い）、餌をあげてとても可愛がります。もし、猫が家を気に入ってずっと居てくれるようなら、その猫 

に名前をつけ（ceRmIn チョムラゥン とよく名づけます）て、一緒に暮します。本当のところは 

猫にネズミを取ってもらいたいのです。 

-カンボジアの猫の話（その２）- 

 猫はもともと水がキライです。日本の猫や犬はシャンプーをしたりしますが、カンボジアの猫、犬がシ

ャワーを浴びるとは非常に愛猫や犬じゃないとして上げません。 
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ここ  あそこ  
 
 

 

 

1.  enA É enH enA É eNaH ここ（あちら）にあります。 

2.  enA TI enH enA TI enaH     ここ（あちら）にあります。 

 
3  enA kEnøg enH enA kEnøg enaH この（あの）場所にあります。 

4.  enA mþúM enH enA mþúM enaH   この（あの）辺りにあります。 

5.  enA Cit enH enA Cit enaH この（あの）近くにあります 

6.  enA Ek,r enH enA Ek,r enaH この（あの）そばにあります。 

6.  enA xag kñúg enA xag eRkA この中（外）にあります 

7.  enA xag eRkam enA xag elI      下（上）にあります 
 

8.  enA xag mux enA xag eRkay 前（後ろ）にあります

9.  enA Cab; Kña enA dac; BI Kña くっついています 
（離れています）

10.  enA eRtIy mçag  向かい側にあります 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eNaH ノ ホ (代)あちら、あそこ  eRkA  クラウ （前）の下（場所、地位）に

TI ティー （名）場所、所 eRkam クラオム （前）の下（場所、地位）に

Cit チュッ（ト） （形）近い   elI ルー （前）の上に 
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kñúg クノン （前）（時間、場所の）中に                            mux モッ（ク） （名）①顔 ②表  ③前

Ek,r クバエ （前）の近くに   eRkay クラオイ （前） の後ろに 
 xag カーン （名）側                                   
 

 

～にあります。います。 

物、人＋enA＋場所 

 
 

 

1.  Lan ´ ct enA mux mnÞIreBTü   私の車は病院の前にあります 
~  

2. lINa enA kñúg bnÞb;                             リナーは部屋の中にいます 
            

3. Eqá enA eRkam pÞH                               犬が家の下にいます 

 

4. pÞH ´ enA xag eCIg vtþ   私の家はお寺の南にあります 
~

5.enA cenøaH hag lk; páa nig 花屋と雑貨の間にあります 

hag lk; cab; hYy 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････

mnÞIreBTü ムォンティ ぺー（ト） （名）病院  cenøaH チョンロ（ホ） （名）間  
nig ヌン （接）～と hag ハーン （名）店 

haglk;páa ハーン ルォ（ク） プカー （名）花屋

haglk;cab;hYy ハーン ルォ（ク） チャッ（プ）フアイ  

†会話をしている人の間で、主語が何を指しているかはっきりしている場合は、enA の前の主語は 

省略できます。また、省略しないでそのまま言ってもかまいません。 

(例)pSarenAmþúMenaH 市場は、あの辺りにあります。 
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【否定】物、人＋min Emn＋enA＋場所＋eT ～にはありません。～にはいません。

1.  pÞH ´ min Emn enA mþúM enaH eT    私の家はあの辺りではありません。 
~  

2.  elak v:an;fa Gt; enA TI enH eT   ヴァンターさんはここにいません。 
 

†主語が「物」の場合はminEmn ～eT を、 

また、「人間」や「動物」の場合は、Gt; ～eT を使います。 
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～（場所）に～（名詞）があります。 

enA＋場所、man＋名詞 

                                     
 

 

1.  enA TI enaH man pSar tUc mYy あそこに小さな市場があります 

 

2.  enA kñúg ft tu man sMbuRt esñha   机の引出しの中にラブレター 

があります。 

3.  enA Ek,r enH man pÞH sMNak; Et éfø bniþc この近くにゲストハウスがあり 

ますがちょっと高いです。 

4.  enA kEnøg enaH man hag )ay cin mYy あの（その）場所には、中華 

レストランがあります。 
5.  enA TI enaH man mnusS eRcIn Nas; あそこには大勢の人々がいます 

 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

enA ナウ （前）（場所を示す）～に            Et タエ （接）しかし、だが 

man ミアン （動）在る    éfø トライ （形）高価な

 bniþc ボンテッ（チ） （副）少し、ちょっと 
fttu トー ト  トッ（ク） （名）机の引き出し mnusS モヌ（フ） （名）人 
esñha スナエハー （動）恋する   eRcIn チュラウン （形）多量の、多数の

pÞH プテア ハ （名）家 
sMNak;  （動）休息する・泊まる（名）休息所・宿泊所 
+   
†この文は、前置詞 enA ～で示されている「場所」が話の中心であり、その「場所」に何が存在す 

るかを説明する文です。 

†ここで man は、「ある」「存在する」という意味の動詞です。「存在するもの」が、 

このman  の後に置かれるのが通常の型です。 
 



30 

【否定】enA＋場所、Kμan（Gt; man）＋名詞＋eT ～には～は何もありません。

 

1.  enA mþúM enH Kμan GVI sb,ay eT  この辺りには面白い事は何もあ 

りません。 

2.  enA kEnøg enH Kμan GUEtl efak eT ここには、安いホテルはありま 
せん。

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

efak タオク （形）安い 

 
 
 

【疑問】enA＋場所、man＋名詞＋eT ? ～に～がありますか？

 

1.  enA mþúM enH man bu:sþ× b:UlIs eT ?  この辺りに交番がありますか？ 
 

2.  enA Ek,r enH man GVI sb,ay eT ? この近くになにか面白いものがあ 

りますか？ 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

bu:sþ×  b:UlIs ポ ホ  ポリ（ヒ） 交番 (カンボジアでは日本みたいにたくさんの交番はありません。 
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～を知っていますか？ 

（主語）＋sÁal; ～eT ? 

  
 

 

1.  sÁal; pøÚv eTA pSar fμI eT ? 中央市場まで行く道を知っていますか？ 
  

2.  sÁal; bg RsI lINa eT ?       リナーのお姉さんを知っていますか？ 

3.  sÁal; kEnøg Na sb,ay eT ?   面白い場所を知っていますか？ 
 

4.  sÁal; nayk rdæmRnþI Cb:un eT ? 日本の総理大臣を知っていますか？ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sÁal; スコアル （動）（人、道、場所を）知っている 

pøÚv プラゥ （名）道

fμI トゥマイ （形）新しい pSarfμI プサートゥマイ （名）プノンペンにある一番大きな市場の名前

bg ボーン （名）兄、姉（自分より年上）bgRsI ボーン スレイ 姉 
nayk rdæmRnþI 総理大臣 
†肯定の答は「sÁal; 知っています」、否定の答は「Gt;sÁal;eT 知りません」 

†RbFanaFibtI 大統領
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数字 

elx 
 

 
 

†カンボジアの数字は、１～５までが基本型。 

６～９は、５ ＋１．２．３．という言い方をします。 
 

 0 ソーン  ０ 
 

 1 ムオイ  １ 
 

 2 ピー  ２ 
 

 3 バイ  ３ 
 

 4 ブオン  ４ 
 

 5 プラム  ５ 
 

 6 プラム ムオイ  ６ 
 

 7 プラム ピー  ７

又は プラム パル  
 

 8 プラム バイ  ８ 

 

 9 プラム ブォン  ９ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

elx レー（ク） （名）①数字 ②番号 
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†１０～１９は、「 ドッ（プ） １０」＋「１～９」という言い方です。 

但し、別の言い方「１～９」＋「 ドンドッ（プ） 」もあり、こちらの方が会話ではよく使わ 

れます。
 
 

 10  ドッ（プ）  １０ 
 

 11  ドッ（プ）ムオイ １１

ムオイ ドンドッ（プ）  
 

 12  ドッ（プ） ピー １２

ピー ドンドッ（プ）  
 

 13  ドッ（プ） バイ １３

バイ ドンドッ（プ）  
 

 14  ドッ（プ） ブォン １４

ブォン ドンドッ（プ）  
 

 15  ドッ（プ） プラム １５

プラム ドンドッ（プ）  
 

 16  ドッ（プ） プラム ムオイ １６

プラム ムオイ ドンドッ（プ）  
 

 17  ドッ（プ） プラム ピー １７

プラム パル ドンドッ（プ）  
 

 18  ドッ（プ） プラム バイ １８

プラム バイ ドンドッ（プ）  
 

 19  ドッ（プ） プラム ブォン １９

プラム フォン ドンドッ（プ）  
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†２０～９９は、「２０．３０．４０．．．」＋「１．２．３．．．」という言い方です。  

 20  ムペイ  ２０ 
 21 ムペイ ムオイ ２１

 30  サーム サッ（プ） ３０

 32 サーム サッツ（プ） ピー ３２

 40  サエサッ（プ） ４０

 43  サエサッ（プ） バイ ４３

 50  ハーサッ（プ） ５０

 54  ハーサッ（プ） ブオン ５４

 60  ホッ（ク） サッ（プ） ６０

 65  ホッ（ク）サッ（プ） プラム ６５

 70  チャッ ト サッ（プ） ７０

 76  チャッ ト サッ（プ） プラム ムオイ ７６

 80  パエッ ト サッ（プ） ８０

 87  パエッ ト サッ（プ） プラム パル ８７

 90  カウサッ（プ） ９０

 98  カウサッ（プ） プラム バイ ９８ 

     会話では「 」 サッ（プ） を省略できます。
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†１００以上は、百、千、万、十万、百万……が単位となり 

「Ｘ百万Ｙ十万Ｚ万Ａ千Ｂ百△△」という言い方です。 
 
 

 100 ムオイ ローイ            １００ 

 

 1>000 ムオイ ポアン         １，０００ 

 

 10>000 ムオイ ムーン １０，０００ 
 

 100>000 ムオイ サエン   １００，０００ 
 

 1>000>000 ムオイ リアン   １，０００，０００ 
 
 
 
 

 ３５２  
 ３百    ５２ 
 
 
 ５，６４３  
 ５千     ６百         ４３ 
 
 
  ６７，２６４  
 ６万           ７千        ２百   ６４ 
 
 
     ８２５，９２１  
 ８十万       ２万    ５千       ９百         ２１ 
 
 
   ７，２３２，７４３   
 ７ 百万    ２十万  ３万    ２千    ７百        ４３ 
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今日は何曜日ですか？ 

éf¶ enH Ca éf¶ GIV ? 
 

 1.  éf¶ c½nÞ                          月曜日です。 

 2.  éf¶ GgÁar                      火曜日です。 
 

 3.  éf¶ BuF 水曜日です。 

 4.  éf¶ RBhs,t×    木曜日です。 

 5.  éf¶ suRk 金曜日です。 

 6.  éf¶ esAr_ 土曜日です。 

 7.  éf¶ GaTitü 日曜日です。 
 
 

†会話では éf¶enHCa はよく省略されます。

†日付と曜日と同時に言う時は、曜日、日、月、年の順です。 

 （例） éf¶suRk TII10 Exmifuna qñaM2006  2006 年 6月１0日金曜日です。
 

†続けて言うときには éf¶ を省略します（日本語の「月火水木金土日」と同じ） 
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今日は、何日ですか？ 

éf¶ enH＋Ca＋éf¶＋TI＋bu:nμan ? 
 

1.   Ｑ－éf¶ enH Ca éf¶ TI bu:nμan ?  今日は、何日ですか？ 

 Ａ－éf¶ TI 16   （今日は）１６日です。 

2. Ｑ－Ex enH Ca Ex TI bu:nμan ?  今月は、何月ですか？ 

 Ａ－Ex kkáda    （今月は）７月です。 

3.   Ｑ－qñaM enH Ca qñaM TI bu:nμan ? 今年は、何年ですか？ 

 Ａ－qñaM 2006     （今年は）２００6年です。 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

éf¶ トゥガイ （名）日        Ex カエ （名）月                                         

éf¶ enH トゥガイ ニッ（ヒ） 今日は  kkáda カッカダー （名）７月                                          

TI ティー （助（序数を作る助詞） qñaM チュナム （名）年 
bu:nμan ポンマーン （名）いくつ、いくら                                                       
†日と月を表すには序数を使い、年は普通の数を使います。

†月名は Ex ＋TI ＋数字という言い方の他に、月名の固有の名称もよく使います。

†年、月、日を同時に言う時は、日本とは逆に日、月、年の順に言います。 

 （例）私の誕生日は、1960年 7月 16 日です。 

  éf¶kMeNItrbs;́  KWéf¶TI 16 Exkkáda qñaM1960 
~

KW ～ クー （動）（即ち）それは～である。 



38 

 
 

月名 

eQμaH Ex  
 

 mkra メアカラ 又は   Ex  1                 一月
  
 kumÖH コムペア  Ex  2                   二月 

 mina ミナー  ／ ミニィア  Ex  3                  三月 

 emsa メサー  Ex  4                 四月 

 ]sPa ウスピィア  Ex  5                 五月 

 mifuna ミトナー  Ex  6           六月 

 kkáda カッカダー  Ex  7            七月 

 sIha サイハー  Ex  8            八月 

 kBaØa ~~ カンニャー  Ex  9         九月 

 tula トラー  Ex  10               十月 

 vicäika ヴィチェカー  Ex  11      十一月 

 FÚÚñÚÚ  トゥヌー  Ex  12  十二月 
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第～番目（序数） 

～（名詞）＋TI ＋数 
 

1.  bt; eTA pøÚv TI 2            ２番目の道を曲る。 
 

2.  TMB½r TI 10         １０ページ 
 

3.  Can; TI 3 ３階 
 

4.  qñaM TI 1   第１年 
 

5.  enH Ca elIk TI bu:nμan ? これは何回目ですか？ 
 

6.  elIk TI 1            第１回目です。 
 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

TI ティー （助）第～        Can; チョアン （名）階

bt; ボッ ト （動）曲がる        elIk ルー（ク） （名）～回

pøÚv プラウ （名）道 bu:nμan ポンマーン （数）いくつ、いくら 
TMB½r トムポア （名）ページ 
 
 

†TI ＋数で「第～、～番目」（序数）を表します。

†「何番目の～ですか？」と聞く時は「～TI ＋ bu:nμan を使います。

 (例) bt;eTApøÚvTIbu:nμan ? 何番目の道を曲がるんですか？ 
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Ｘ 時 Ｙ 分です。 

em:ag＋数字Ｘ＋数字Ｙ＋naTI 
 

Ｑ－ em:ag bu:nμan ehIy ? 何時ですか？ 

 
Ａ－ a)  em:ag 3 ３時です。 

 b)  em:ag 8  10 naTI   ８時１０分です。 
 

 c)  em:ag 6 xVH 5 ６時５分前です。 
 

 d)  em:ag 4 knøH   ４時半です。 

 e)  em:ag 7 RBwk 朝の７時です。 
 

 f)  em:ag 2 resol  午後の２時です。 
 

 g)  em:ag 5 l¶ac  夕方の５時です。 
 

 h)  em:ag 10 yb; 夜の１０時です 

 i) em:ag 12 éf¶ Rtg; 昼の１２時です 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

em:ag マオン （名）（時刻の）～時 xVH クヴァ（ハ） （形）足りない 
bu:nμan ポンマーン （疑問）いくつ knøH コンラ（ハ） （数）半分 
ehIy ハオイ （文末）もう。完了の意味を表す。 RBwk プルッ ク （名）朝 

naTI ニアティー （名）分（時刻の、時間）  resol ロスィアル （名）午後 
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l¶ac ルギアッ チ （名）夕方 éf¶; Rtg; トゥガイ トゥロン 正午 
yb; ヨッ（プ） （名）夜  Rtg; トゥロン （形）まっすぐな

 
 

†時刻を言う時には動詞は使いません。em:ag ＋“数字～”で表します。 

†ehIy は省略出来ますが、省略しない言い方が普通です。この場合 ehIy の完了の意味 

 は、それほど強くありません。 

†「今何時ですか？」と聞くには、文頭に「\LÚvenH アイラウ ﾆ（ﾋ） （副）今」をつけますが、普 

 段はあまり使いません。 

†「éf¶;Rtg; トガイ トゥロン 正午」 

 昼に太陽が天頂にきて、太陽の光がまっすぐに自分をさして自分の影が見えない、その時間帯を指しま 

す。田舎で農業を営んでいる人達には、今もこの日時計の習慣が残っています。 
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何時に～しますか？ 

（主語）＋動詞＋em:ag＋bu:nμan ? 
 

1.  ecj em:ag bu:nμan ?     何時に出発しますか？ 
~ 

2.  ynþ ehaH mk dl; em:ag bu:nμan ?  飛行機は何時に到着しますか？ 

3.  ebIk em:ag bu:nμan ?     何時に開くんですか？ 

4.  cab; elg em:ag bu:nμan ? 何時に始まりますか？ 

5.  elak RtUv eTA em:ag bu:nμan ? あなたは何時に行かなければな 

らないですか？

6.  RtLb; mk vij em:ag bu:nμan ?   何時に戻りますか？ 
~  

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ecj ~ チェン （動）出る elg レーン （動）遊ぶ、演劇をする、コンサートをする

ynþ ユォン （名）機械                        RtUv トゥラウ （助動）～しなければならない 

ehaH ホ ホ （動）飛ぶ  RtLb; トゥロロッ（プ） （動）帰る

ynþ ehaH ユォン ホ(ホ) （名）飛行機 vij ~ ヴェン （前）帰る、戻る反対方向に、逆に、という 

dl; ドル （動）到着する  意味を表す補助語 

ebIk バウ（ク） （動）開く、開ける、つける RtLb;mk トゥロロッ（プ）モー（ク） 帰ってくる

cab; チャッ（プ） （動）～し始める、～し始まる  
 
 

†答は主語を繰り返さないで、em:ag ＋“数字”だけで十分です。

 (例) em:ag10 １０時です。 
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いくつ（いくら）ですか？ 

（主語）＋動詞＋bu:nμan ? 
 

1.   Ｑ－Gayu bu:nμan ? 歳はいくつですか？ 
 

 Ａ－Gayu 5 qñaM ５歳です。 

2.   Ｑ－man bu:nμan ? いくつ持っていますか？ 

 Ａ－man  3 ３つ持っています。 

3.   Ｑ－RtUvkar bu:nμan ? いくつ欲しいですか？ 

 Ａ－RtUvkar 20 ２０個欲しいです。 
 

4.   Ｑ－éfø bu:nμan ? いくらですか？ 

 Ａ－éfø 700 ７００（リエル）です。 

5.   Ｑ－TaMg Gs; enH éfø bu:nμan ? 全部でいくらですか？ 

 Ａ－TaMg Gs; enH éfø 15000 erol 全部で１５０００リエルです。 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

bu:nμan ポンマーン （疑問）いくつ、いくら éfø トゥライ （名）価格 
Gayu アーユ （名）年令 TaMgGs; テアン オ ホ 全部、全て 

RtUvkar トゥラウカー （形）～が必要だ、～が欲しい 
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いくつ（いくら）～しますか？ 

（主語）＋動詞＋（名詞）＋bu:nμan＋単位 
 

1.   Ｑ－enA sl; bu:nμan erol ?             何リエル残っていますか？ 

 Ａ－enA sl; 10 erol   １０リエル残っています。 

2.   Ｑ－man bg b¥Ún bu:nμan nak; ? 兄弟は何人ですか？ 

 Ａ－man bg b¥Ún 6 nak;   兄弟は６人です。 

3.   Ｑ－rak bu:nμan dg ?   何回下痢しましたか？ 

 Ａ－ 5 dg ５回。 

4.   Ｑ－yk Ggár bu:nμan KILÚ ?   お米を何キロ取りますか？ 

 Ａ－ 3 KI LÚ   ３キロ（グラム） 
 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sl; ソル （動）残る         yk ヨー（ク） （動）取る 、買う

rak ティア ク （動）下痢する            Ggár オンコー （名）米 

dg ドーン （名）～回 
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昨日、今日、明日 

mSil mij ／ éf¶ enH ／ Es¥k 
~     

 
 

  ＜Ａ＞       ＜Ｂ＞ 

1.  RBlwm    mSil ém:¶                            おとといの明け方 

2.  RBwk    mSil mij                           昨日の朝 
~ 

3.  resol    éf¶ enH        今日の午後 

4.  l¶ac    Es¥k                                     明日の夕方 

5.  yb;    xan Es¥k                             あさっての夜 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RBlwm プロルム （名）明け方（まだ少し暗い） 

l¶ac ルギア（チ） （名）夕方（4時頃から日没６時頃まで） 

mSilém:¶ ムサル ムガイ （名）おととい RBwk プルッ（ク） （名）朝、午前 

Es¥k スアエ（ク）（名）明日 mSilmij ~ ムサル メン （名）昨日  

yb; ヨッ（プ） （名）夜 resol ロスィアル （名）昼、午後（３時頃まで） 

éf¶enH トゥガイ ニ（ヒ） （名）今日 xanEs¥k カーン スアエ（ク） （名）あさって 
 
 

†＜Ａ＞欄の語と＜Ｂ＞欄の語は自由に組み合わせることが出来ます。 

 （例）「RBwk 朝」＋「Es¥k  明日」で、「明日の朝」 
†同じ日の近い未来は、「hñwg  これ」を使った表現もよく使われます。 

 RBwkhñwg  この朝＝今朝 …  話をしている時点より後の午前中を指す。 

 l¶achñwg  この夕＝今夕 …  話をしている日の夕方を指す。

 yb;hñwg この夜＝今夜…  話をしている日の夜を指す。 
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†近い過去は「mij ~ 直前の」を使って、次のように言います。 

 RBwkmij ~ 今朝… 話をしているヒの朝の出来事を話す時に使う 

 l¶acmij ~ 今日の夕方… 話をしている日の夕方の出来事を話す時に使う 

 yb;mij ~ 昨夜… 翌朝、前の日の夜の出来事を話すときに使う 
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先週、今週、来週 

GaTitü mun ／ GaTitü enH ／ GaTitü eRkay 
     

 

1. a)GaTitü mun   先週   b) GaTitü enH  今週   c)GaTitü eRkay  来週 
 

 

2. a)Ex mun   先月   b) Ex enH 今月   c) Ex eRkay   来月 
 

 

3. a)qñaMM mun   昨年   b) qñaMM enH 今年   c) qñaMM eRkay   来年 
 

 

4. a)elIk mun   前回   b) elIk enH 今回   c) elIk eRkay  次回 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

GaTitü アトゥッ ト （名）週 eRkay クラオイ （名）（場所、時間の）後、以降 

mun ムン （名）（時間の）前、以前 elIk ルー（ク） （名）～回 
 

今週† 上記「b」」欄にあるものは、enH の変りにhñwg を使うことができます

  （例）GaTitü hñwg 今週 

 
 

1.  edIm GaTitü                 週の初め   

2.  dac; Ex 月の終わりの日（月末） 

3.  cug qñaM   年の終わりの日(年末) 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

edIm ダウム （名）（年、月、週）初め dac; ダッ（チ） （名）（年、月、週）終わりの日 
cug チョン （名）（年、月、週）末。dac; ダッ（チ） より幅がある。 

dac;Exdac;xül; ダッ（チ）   月末になると息が止まる（お金のさりこりが大変）という意味です 
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数え方 

rebob rab; cMnYn 
 
 

名詞＋数＋単位……単位が必要なものには、慣習によるものと、単位を明らかにしないと量が確 
                  定できないものとがある。 
 

1.  mnusS    2    nak; ２人の人（ひと） 
 

 

2.  Rkdas    5    snøwk   ５枚の紙 
 

 

3.  eKa    3    k,al ３頭の牛 
 

 

4.  sab‘U    1    duM １個の石鹸 
 

 

5.  Twk    1    Ekv   １杯の水 
 

 

6.  Rsa    6    db    ６ビンの酒 
 

 

7.  TwkedaHeKa  10    kMbu:g   １０缶のミルク 
 

 

8.  )ay    3    can    ３皿のご飯 
 

 

9.  dI    1    LÚt_     一区画の土地 
 

 

10.mas    1    CI     ３．７５グラムの金 
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rebob ロビアッ（プ） （名）方法、（やり）方 Rsa スラー （名）酒 

rab; ロアッ（プ） （動）数える db ドーッ（プ） （名）ビン

cMnYn チョムヌォン （名）数  

Twk edaH eKa トゥッ（ク）ドッコー （名）ミルク 
mnusS モヌ フ （名）人（ひと） kMb:ug コンポン （名）缶 

nak; ネアッ （名）～人（にん） )ay バーイ （名）ご飯、食事 
Rkdas クロダ ハ （名）紙 dI ダイ （名）土地、地球

can チャーン （名）皿    LÚt_ ロー （名）土地の一区画  

snøwk ソンラッ ク （名）（葉、紙、板）枚 mas ミア（ハ） （名）金

eKa コー （名）牛 CI チー （名）重さの単位（3.75グラム） 

k,al クバール （名）①頭 ②（本）～冊   sab‘U サブー （名）石鹸  

duM ドム （名）（石鹸、石、パン）～個、塊 Twk トゥッ（ク） （名）水  

Ekv カエウ （名）ガラスのコップ  
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数え方 
名詞＋数字（＋単位） 

 

名詞＋数＋（単位）……口語ではよく単位が省略されるもの。意味は同じ。 
 

1.  esovePA    1    k,al   1 冊の本。 

 
 

2.  ex μA éd    2    edIm ２本の鉛筆。 
 

 

3.  cegáwH    1    KU       1 膳の箸。 
 

名詞＋数＋（単位）……単位をつけないと意味が変わる（ひとつひとつの物を指すようになる） 
           もの。 

1.  )arI         3    kBa©b;            ３箱のタバコ。［kBa©b; ~ ］を 
~ つけない場合は、タバコ３本 

 

2.  eQIKUs    5    RbGb; ５箱のマッチ。［RbGb; ］を 
つけない場合は、マッチ５本 

 

3.  eck    1    sñit     1 房のバナナ。［sñit ］をつけ 
           ない場合は、バナナ 1本 

 
 

数＋単位……時間、お金、距離等を表すとき 
 

1.  3   em:ag ３時間 6.  3  KILÚ    ３キロ（グラム） 
    

 

2.  5    éf¶    ５日間 7.  4    Em:Rt   ４メートル 
 

 

3.  2    Ex   ２ヶ月間 8.  1    tmøwg ３７.５グラムの金 
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4.  1 0 qñaM    １０年間 9.  1    )ac;     １束 
   

 

5.  100   erol １００リエル 10.1    cegáam １房（ひとふさ） 
 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

edIm ダウム （名）～本  sñit スナッ ト （名）（バナナの）房 

cegáwH チョンカ ハ （名）箸 erol リェル （名）リエル（カンボジア通貨の単位） 

KU クー （名）ペア KILÚ キロー （名）キロ（グラム、メートル） 
)arI バライ （名）タバコ Em:Rt マエッ ト （名）メートル 
 kBa©b; ~ コンチョッ（プ） （名）包、小包 eQIKUs チュー ク（フ） （名）マッチ 

tmøwg  ドムラン （名）重さの単位（37.5グラム）)ac; バッ（ツ） （名）束  

RbGb; プロオッ（プ） （名）箱 cegáam チョグカオム （名）房  

eck チェー（ク） （名）バナナ 

†「１tmøwg ムオイ  ドムラン 37.5ｇ 」 は、「１０CI ドッ（プ） チー  3.75ｇ」とな 

ります。 

†カンボジアでは生の牛乳を毎日飲む習慣はありません。昔は田舎からしぼりたての牛乳を売りに来る人 

がいました。現在では、大きなスーパーマーケットで牛乳は手に入りますが、冷蔵庫がまだ普及してい 

ないので保存が難しいのです。カンボジア人が普段よく使っているのはコンデンスミルクなので、普通 

TwkedaHeKa トゥッ（ク）ドッコー は、コンデンスミルクを指します。また生の牛乳は、

TwkedaHeKaeqA ドゥッ（ク） ドッコー チャウ と、「eqA チャウ （形）生の」をつけて

言います。 
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どうぞ～して下さい。（丁寧な命令） 

GeBa¢Ij＋動詞 

~ ~ 
 

 

1.  GeBa¢Ij cUl ¡  どうぞお入りください！ 

~ ~  

2.  GeBa¢Ij GgÁúy ¡    どうぞおかけ下さい！ 
~ ~

3.   GeBa¢Ij Bisa ¡   どうぞ召し上がって下さい！ 
~ ~  

4.   GeBa¢Ij caM mYy EPøt ¡    少々お待ち下さい！ 
~ ~

5.  GeBa¢Ij sRmak sin eTA ¡                まずお休みになって下さい！ 
~ ~

6.  GeBa¢Ij muC Twk sin eTA ¡ まずお風呂に入って下さい！ 
~ ~

7.   GeBa¢Ij BaMJaú kaehV mYy Ekv sin eTA ¡ まずコーヒーを飲んで下さい！ 
~ ~ ~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

GeBa¢IJj ~ ~ オンチューン （助）どうぞ（動詞の前に置いて相手に対する敬意を表す） 

cUl チョール （動）入る                       EPøt プレー（ト） （名）瞬間 

GgúÁúúúy オンクイ （動）座る                  mYyEPøt 一寸、パッと 

Bisa ピサー （動）（敬語）食べる、飲む muC モッ（チ） （動）潜水する 

caM チャム （動）待つ Twk トゥッ（ク） （名）水 

mYy ムォイ （形）ちょっと（待つ） sin サン （助）まず～せよ。 
 

†GeBa¢Ij ~ ~ を省略すると強い命令になります。 

†GeBa¢Ij ~ ~ の前にsUm （どうぞ）をつけると非常に丁寧な命令になります。 

 普段muC モッ（チ） 書く時はgUt グー（（ト）
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さあ～して下さい。（促す命令） 

～eTA 

 
 

 

1.  Qb; yM eTA ¡  さあ泣くのをやめて！ 

 

2.  Qb; t¥Új eTA ¡    さあグチを言うのをやめて！ 
~

3.  eTA jauM )ay eTA ¡   さあ食べて！ 
~  

4.  eTA lub mux eTA ¡    さあ顔を洗って！ 

5.  Rbjab; bnþic eTA ¡                さあちょっと急いで！ 
~

6.  eFIV eGay qab;; bnþic eTA ¡ さあもっと早くして！ 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Qb; チョプ （動）止まる、やめる     mux モッ（ク） （名）顔。前、前方 
yM ヨム （動）泣く                   Rbjab; ~ プロニャッ（プ） （動）急ぐ  
tÚ¥Új ~ トオン （動）綿々と悲しみ苦しみを訴える eGay アオイ （動）与える、～してくれる、

jauM ~ ニャム （動）食べる  ～してもらう／（助動）[使役]～させる、②もっと 
)ay バーイ （名）ご飯 eFIV eGay トゥヴー アオイ ～させる 
lub ロッ（プ） （動）洗う          qab;; チャッ（プ） （形）早い、速い 
 
 

†eTA 「さあ、～して」という促す形の命令は「“動詞”＋eTA 」の形をとります。 
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～するな！（禁止） 

kuM ＋動詞～ 

 
 

 

1.  kuM qaeqA ´ ¡        私の邪魔をしないで！ 
~

2. kuM rvÍrvl; GI ¡ 構わないで！ 

3. kuM ePøc Bakü snüa Na+¡      約束を忘れないでね！ 

4.  kuM niyay epþs pþas GBa©wg¡   そんなでたらめなことを言わないで！ 
~

5.  kuM edIr tam pøÚv enH Rby½tñ mIn ¡   地雷注意、この道を歩かないで！ 

6.  kuM jaúM Twk eqA Rby½tñ QW eBaH ¡   腹痛に気をつけて、生水を飲まないで！ 
~

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kuM コム （助動）（禁止を表す）～しないように、 Na+ ナー （文末）ね（念を押す感じ）

qaeqA チャチャウ （動）邪魔する edIr ダウ （動）歩く 

rvÍrvl; ロヴィ ロヴォル （動）構う tam ターム （前）を～に沿って（行く） 

ePøc プレッ（チ） （動）忘れる Rby½tñ プロヤッ（ト） （動）注意する 
Bakü ピア（ク） （名）①単語 ②（話した）言葉 mIn ミーン （名）地雷 

snüa ソンナヤー （動）約束する Twk トゥッ（ク） （名）水 
niyay ニエイ （動）言う、話す eqA チャウ （形）生の、煮えていない 
epþspþas プデ（ヘ）プダ（ハ） （形）いい加減な QW チュー （動）痛む 

GBa©wg ~ オンチャン （形）そのような eBaH プォ（ホ） （名）腹 
 
 

†kuM のまえにsUm （どうぞ～して下さい）をつけると丁寧な禁止の命令になります。 
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あまり～しすぎないで！ 

kuM ＋動詞＋形容詞＋eBk ¡ 

 
 

 

1.   kuM niyay B¤ eBk ¡      あまり大きな声を出さないで！ 
2.  kuM twg ruwg eBk ¡ あまり厳しくしないで！ 
3.  kuM k,al rwg eBk ¡                 あまり頑固にしすぎないで！ 

 

4.  kuM Ck; )arI eRcIn eBk ¡ タバコを吸いすぎないで！ 
 

5.  kuM jaúM Rsa eRcIn eBk ¡               お酒を飲みすぎないで！ 
~  

6.  kuM RBYy citþ xøaMg eBk ¡ あまり淋しがらないで！ 
 

7.  kuM elg esIc eRcIn eBk ¡ あまり騒ぎ過ぎないで！ 
 

8.  kuM ebIk Lan elOn eBk ¡            あまり車のスピードを出さないで！ 
9.  kuM niyay Bakü efak Tab eBk ¡ 下品なことを言いすぎないで！ 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kuM コム （助動）（禁止を表す）～しないで Ck; チュォ（ク） （動）吸う 

eBk ペーッ（ク） （副）あまりにも～すぎる、非常に、極めて )arI バライ （名）タバコ 

B¤ ルー （動）聞こえる（意志に関係無く耳に入ってくる） Rsa スラー （名）酒 
twg ruwg タン ラン （形）厳しい RBYy プルオイ （動）心配する 
k,al  クバール （名）頭 citþ チャッ（ト） （名）心、気持ち 

rwg ルン （形）①硬い、②強情な Lan ラーン （名）自動車 

esIc サウ（チ） （動）笑う elOn ルアン （形）速い 
ebIk バエ（ク） （動）（車を）運転する  efakTab タオ ク ティア プ  

下品な言葉や動作で罵る 



56 

 
 

～して下さい（指示）。 

sUm＋動詞～
                 

 

1.  sUm eTA \LÚv 今、行って下さい 

2.   sUm fa tam ´ 私の後について言ってください 
~

3.   sUm niyay mYy ²   一言一言話して下さい 

4.   sUm caM ´ mYy EPøt   一寸待って下さい 
~

5.   sUm das; ´ em:ag 6   ６時に私を起こして下さい 
~

6.   sUm mk CYb ´ em:ag 3      ３時に会いに来て！ 
~

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sUm ソム （頭）どうか～して下さい  caM チャム （動）待つ 

\LÚÚÚv アイラウ （頭）今 mYy  EPøt ムオイ プレー（ト） 一寸 

fa ター （動）言う das; ダ（ハ） （動）起こす 

tam ターム （動）後について（言う）       CYb チュオ（プ） （動）会う、出会う 

mYy² ムオイ ムオイ （形）一つずつ、ゆっくりゆっくり 
 

†末尾に)aneT を入れると、依頼になります。 

†この｢² ｣という記号は、日本語の「々」と同じ意味です。同じ語の繰り返しを避けるために使われます。 

発音は、その前にある語を繰り返します。 

†sUm と、)aneT を省略すると命令になります。 
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～してもいいですか？（依頼） 

（主語）＋suM ＋動詞又は名詞～＋)an eT ? 

 
 

 

1.  suM jaúM pg )an eT ?                      一緒に食べてもいいですか？ 

    ~

2.  suM sYr bnþic )an eT ?      少し質問をしてもいいですか？ 

3.  suM ft rUb CamYy )an eT ?  写真を撮ってもいいですが？ 

        
4.  suM eTA CamYy pg )an eT  ?           一緒に行ってもいいですか？ 

     
5.  suM eTA elg pÞH pg )an eT ?        お宅に遊びに行ってもいいですか？ 

     
6.  suM sRmak  mYy EPøt  )an  eT ?  一日休んでも良いですか？ 

      
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

suM ソム （動）求める、要求する 

pg ポーン （文末）どうか一緒に～して下さい 

)aneT バーンテー ～もいいですか？（相手の気持を気にして） 

sYr スオ （動）質問する 

ft トー（ト） （動）（写真を）撮る 

rUb ルー（プ） （名）姿、イメージ 
 

†答は、肯定は )an いいですよ。   否定は Gt;)aneT いけません。だめ！  
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～を下さい。 

suM 又は eGay 又は（ yk ） 
               
 

 

1.  a)  suM kaehV 1 Ekv コーヒーを一杯下さい 

   

 b)  suM b‘ÍEy: 3 db ビールを３本下さい 

 
 c)  suM KuyTav 1 can eTot もう一皿クイティオを下さい 

 
2.  a)  eGay Ggár 5 KILÚ mk ¡ お米を５キロ下さい 

 

 b)  eGay sac;eKa knøH KILÚ mk ¡ 牛肉５００グラム下さい 
 

 c)  eGay )arI 1 kBa©b; ehIy nwg タバコ１つとマッチ１箱下さい 
 

 eQIKUs 1 RbGb; mk ¡ 

 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

suM ソム （動）求める、要求する（丁寧なお願い） mk モー（ク） （動）来る（現在会話の行われてい

eGay アオイ （動）与える、もらう る地点に距離的時間的に近づく） 

yk ヨー（ク） （動）取る、持って（来る、行く） sac;eKa サッコー （名）牛肉 

kaehV カーフェー （名）コーヒー ehIy ハウイ （接）（二つの動作の継続） 

b‘ÍEy: ビイェー （名）ビール ～それから… 
KuyTav クイティアウ （名）お米から作ったうどん 
eTot ティア（ト） （副）更に、もう一つ、もう少し（量、時間）、もう一回 

†suM ソム は、お願いするときの丁寧な言い方ですが、eGay アオイ 、「yk ヨー（ク）

 も良く使います。

 ・「suM （ビール）お願いします／eGay （ビール）下さい／yk （ビール）持ってきて」 

という感じに近いでしょうか･･･。 



59 

 
 

～が痛い。 

 主語＋QW＋（体の部分を示す名詞） 

 
 

 

1.  ´ QW k,al xøaMg Nas;   私はとても頭が痛いです。 

     ~

2.  ´ cuk eBaH     私はお腹がキリキリ痛いです。 
~

3.  ´ ekþA xøÜn   私は熱があります。 
~

4.  Kat; )ak; eCIg 彼は足を折りました。 

5.  Kat; pþasay        彼は風邪を引いています。 

6.  va QW eFμj 彼は歯が痛いです。 

     ~ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

QW チュー （動）痛む xÜøÜn クルォン （名）身体

k,al クバール （名）頭 )ak; バッ（ク） （動）折れる

xøaMg クラン （形）強い、濃い eCIg チューン （名）足 
cuk チョッ（ク） （動）キリキリ痛む pþasay プダ（ハ）サーイ （名）風邪

ekþA クダウ （形）熱 eFμj ~ トゥメン  （名）歯 
†体の～が痛い…等、という場合には､「主語」＋「痛い」等の形容詞、 

又は「動詞」 ＋「体の部分を示す名詞」という表現を使います。 

†体の部分を示す名詞は、その前に置かれる形容詞の補語です。 

†)ak; は「折れる」という自動詞です。故意に折るわけではないので、このような時は自動詞を使 

います。 
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～するのが難しい、易しい。 

 主語＋Bi)ak ＋動詞～ 

                                                                           
 

 

1.  Pasa Exμr Bi)ak sresr Nas; カンボジア語を書くのはとても難しい。 
 

2.  Pasa Cbu:n RsYl niyay      日本語を話すのはやさしい。 

3.  m:asuIn enH RsYl eRbI      この機械は使い易いです。 

4.  sMnYr enH Bi)ak eqøIy Nas;    この質問に答えるのはとても難しい。 

5.  Kat; BUEk niyay Gg;eKøs Nas;  彼は英語を話すのがとても上手です。 

6.  Kat; qab; xwg Nas;       彼は怒りっぽいです。 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Pasa ピアサー （名）言語 eqøIy チラウイ （動）答える 
Bi)ak ピバー（ク） （形）難しい、～しにくい、不便な、困る BUEk プーカエ （形）上手な 

RsYl スルオル （形）容易な、易しい、優しい、便利 Gg;eKøs オンクレー （名）英語 

ma:sIun マスィーン （名）機械 qab; チャッ（プ） （形）早い、速い 
eRbI プラウ （動）用いる、使用する  xwg カン （動）怒る

 

†動詞は、そのままの形で形容詞の後に置かれて、その形容詞の意味内容を補う場合があります。 

    例えば「 PasaExμrBi)ak カンボジア語は難しい」という“主語”＋“形容 

詞”の形の文に「sresr  書く」を付加すると「書くのが難しい」という意味になります。 

†否定は、形容詞の方を否定の形にして、  

   「PasaExμrminBi)aksresreT カンボジア語を書くのは難し

くありません。」となります。 
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はく、着る、結ぶ 

 esøók/  Bak;/  cg 

 
 

 

1.a) Bak; Gav シャツ、 2.a) esøók sarug サロンをはく 
ブラウスを着る 

 b)  Bak; mYk    帽子をかぶる  b)   esøók sMBt;  ソムボットをはく 

 c)  Bak; eRsam eCIg 靴下をはく c)    esøók exa ズボンをはく 

 d)  Bak; Es,k eCIg   靴をはく   3.a) cg Rkava:t k ネクタイを結ぶ 

 e)  Bak; Evnta    眼鏡をかける b) cg Exü Es,k eCIg  靴ひもを結ぶ 

 f)  Bak; naLika   時計をつける   c) cg éd 新婚夫婦へのお祝 
い

 j)  Bak; cieBa©ón   指輪をはめる     d) cg k,in クバンをしめる 
~

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

esøók スリア（ク） （動）はく cg チョーン （動）結ぶ 

Bak; ペア（ク） （動）着る k,in クバン （名）カンボジアの民族衣装 
 

†esøók は下半身に使い、ズボン、スカート、ソムボット、パンツなどを身に着けることを指しま 

す。

†Bak; は、主に上半身に使い、（帽子を）かぶる、（イアリング、ネックレス、指輪、ブレスレ 

ットを）着ける。(シャツ、上着などを)着る、（靴、靴下を）履く、ことを指します。 

†（ネクタイを）する、（ヘアバンドを）する、（靴紐を）結ぶは、cg です。 

†cgéd チョーン ダイ 結婚した新郎新婦へのお祝いのプレゼント、おもにお金が渡されます。

†k,in 大きな一枚布を腰に巻きつけ、余った部分を折り巻き、細長くして、それを前から後ろに

股を通して腰でとめます。舞踊や征服の日結婚の時にが着ているのを見て下さい。

†cgksmøab;xøÜn 首を縛って、自殺する
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誰（と、を、の）～ですか？／誰が～ですか？ 

（主語）＋動詞＋Gñk Na ? ／Gñk Na ＋動詞～？ 
 

 

1. a) nwk Gñk Na ?             誰のことを考えているのですか？ 

 b) Kat; Ca Gñk Na ?                      彼（彼女）は誰ですか？ 

 c) eTA CamYy Gñk Na ?                      誰と行くのですか？ 

 d) Kat; mk rk Gñk Na ?             彼（彼女）は誰を探しているのですか？ 
 

 e) eGay ´ b¤ eGay Gñk Na ?   私にそれとも誰かにあげるのですか？ 
~  

 f) Kat; erobkar CamYy Gñk Na ?  彼（彼女）は誰と結婚するのですか？ 
 

 g) Tij rbs; enH eGay Gñk Na ? これを買って誰にあげるんですか？ 
~ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

nwk ヌッ（ク） （動）思う、考える GñkNa ネア（ク） ナー （名）誰  

rbs; ロボ（ホ） （名）品物 rk ロー（ク） （動）探す（前）～へ、めざして 

hñwg ヌン （代）これ、それ                                erobkar リアプカー  結婚する 
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誰が～ですか？ 

Gñk Na ＋動詞～？ 
 

 

2. a) Gñk Na hñwg ? どなたですか？ 

 b)  Gñk Na mk rk ´ ?   誰が私を訪ねて来ているのですか？ 
~

 c)  Gñk Na TUrs½BÞ mk ´ ?   誰が私に電話をして来ているのですか？ 
~  

 d)  Gñk Na mYy eQμaH lINa ?  誰がリナーさんですか？ 
 

 e)  Gñk Na Gayu tic Cag eK ?  誰が一番年下ですか？ 
 

 f)  Gñk Na min yl; sUm elIk éd 誰か分からなかったら手を上げて下さい 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

hñwg ヌン （代）これ、それ  

TUrs½BÞ トゥーラサッ（プ） （名）電話（動）電話する 

tic テッ（チ） （形）少し・少ない・小さい Cag チァン （接）～よりも、以上 

yl; ユォル （動）分かる elIk ルー（ク） （動）上げる 

éd ダイ （名）手 

 

†動詞mk （来る）は、他の動詞の後（その動詞に目的語がある場合は目的語の後）に付けて、そ 
の動作が進む方向を示す。～へ（電話する、手紙を書く）など。
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何でもいいです。 

～k¾  )an  Edr 
                                            
 

 

1. Ｑ－ bg cg; jaMú GI ?   あなた何か食べたいの？ 
~  

 Ａ－ jaMú GI k¾ )an Edr ¡       何を食べてもいいよ。 
 ~  

2. Ｑ－ bg cg; CiH GI eTA ?    あなた何に乗りたいの？ 
 

 Ａ－ CiH GI eTA k¾ )an Edr ¡        何に乗ってもいいよ。 
   

3. Ｑ－ bg cg; eTA éf¶ Na ?     あなた何に日行きたいの？ 

 Ａ－ eTA éf¶ Na k¾ )an Edr ¡            何に日行ってもいいよ。 
  

4. Ｑ－ GUn cg; )an BN’ GI ?  きみ、どんな色が欲しい？  
 

Ａ－BN’ GI k¾ )an Edr ¡  どんな色でもいいわ！ 
 

       
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

k¾ コー （助）も、でさえも                                CiH チ（ヒ） （動）乗る 
Na ナー （代）どこ 、いつ                     cg; チョン （助動）～したい 
 
 

†「GI 何か」、「Na どこか」は、疑問代名詞、疑問形容詞ですが、ここでは、「何か  ～、 

どこか   ～、誰か～」という意味の人や物を漠然と示す代名詞、形容詞（不特定代名詞、不定形 
容詞）です。
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どれですか？ 

名詞＋Na mYy ?  ／ （mYy Na ? ） 
                 
 

 

1.  Ekv elak Na mYy ?   あなたのコツプはどれですか？ 
 

2.  pÞH elak Na mYy ?      あなたの家はどれですか？ 
 

3.  Lan elak Na mYy ?     あなたの車はどれですか？ 
 

4.  cUlcitþ BN’ Na mYy ? どの色が好きですか？ 

5.  sgSar lINa Na mYy ? リナーさんの恋人はどの人ですか？ 
 

6.  va:lIs elak RsI Na mYy ? あなたのスーツケースはどれですか？ 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Na ナー （疑問）どれ、どれか sgSar ソンサー （名）恋人、いいなずけ

NamYy ナー ムオイ どれ                                   cUlcitþ チョールチャッ（ト） 好む、好きだ 

va:lIs ヴァリー （名）スーツケース 

†NamYy は、「数多くあるもののうち、どの一つですか？」という意味です。

†もつとくだけた言い方は「GamYyNa ? ? どれですか？」

「GaNamYy ? ? どれですか？」 

†答は、「mYyenH これです。」、「mYyenaH あれです。」 
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複数 

名詞、疑問詞＋xøH 
   
 

 

1.  cg; )an GI xøH ?        何が欲しいですか？ 
 

2.  ehA mðÚb GI xøH  ?        どんな料理を注文します？ 

3.  Kat; niyay fa em:c xøH ?        彼（彼女）はどんなことを話しましたか？ 

4.  hag enaH man lk; GI xøH ?      あの店はどんなものを売っていますか？ 

5.  elak cg; eTA kEnøg Na xøH ?   あなたはどんな場所へ行きたいですか？ 

6.  elak ecH niyay Pasa GI xøH ?  あなたはどんな言葉を話せますか？ 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

xøH クラ（ハ） （副）（複数を示す） fa ター （動）～と（言う） 

ehA ハウ （動）呼ぶ、注文する       em:c メッ（チ） （副）何と（言う、読む）か？ 

mðÚb ムホー（プ） （名）食べ物、料理 ecH チェ（ヘ） （動）知る、知識がある 
 
 

†カンボジア語の名詞や疑問詞は、単数でも複数でも同じ形ですが、特に複数を示す必要がある 場合は、 
 xøH を後に付けます。（疑問を表す語と一緒に使って不特定の複数を表します。） 
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（今）私は～をしています。 

主語＋kMBug＋動詞 
 

 

Ｑ－ bgRsI kMBug eFVI GI hñwg ? （今）あなた（女性）は何をしていますか？ 

Ａ－ a) ́  kMBug eFVI mðÚb         私は料理を作っています 
~  

 b) ́  kMBug sþab; viTüú   私はラジオを聞いています 
~  

 c) ́  kMBug rk kar eFVI      彼は仕事を探しています 
~  

 d) ´ kMBug emIl TUrTsSn_   彼はテレビを見ています 
~  

 e) ́  kMBug eron Pasa Gg;eKøs   私は英語を勉強をしています 

~

 f) ́  kMBug eron sresr GkSr Exμr 私はカンボジア文字を勉強してい 

~ ます 

 g) ́  kMBug Ck; )arI      タバコを吸っています 
~

 h) eyIg kMBug CECk Kña elg 私達は雑談しています 
  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kMBug コンポン （助動）（今）～している emIl ムール （動）見る 

eFVI mðÚb トゥヴー ムホー（プ） 料理をする TUrTsSn_ トゥルトゥォ（ホ） （名）テレビ

sþab; スダッ（プ） （動）聴く GkSr アクソー （名）文字 

Ck; チュォ（ク） （動）吸う CECk チョチェー（ク） （動）①議論する・争論する・②話す・話し合う 

viTüú ヴィトゥユ （名）ラジオ（ra:DIey:a ラディヨー のほうをよく使います。）

†kMBug ＋動詞で「～している」という現在進行形の意味を表します。
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いつ～しますか？（未来） 

（主語）＋動詞＋Ggáal;  ? 
 

1.  eTA vij Ggáal; ? いつ帰りますか？ 

~  

2.  qøg Tenø Ggáal;  ?   いつ出産ですか？ 

3.  sg ´ vij Ggáal;  ?  いつ返しますか？ 

   ~ ~  
4.  Kit erobkar Ggáal; ? いつ結婚する気ですか？ 

 

5.  mk CYb ´ vij Ggáal; ?    いつ私に会いに来ますか？ 

~ ~   

6.  cUl dNþwg ;́ Ggáal;  ?     いつ婚約しますか？ 
~  

7.  Kit eTA elg esomrab Ggáal;  ?   いつシアムリアプに行く気ですか？ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

vij ~ ベン （副）戻る Kit クッ（ト） （動）考える 
Ggáal; オンカル （名）いつ（未来に）              CYb チュオ（プ） （動）会う 

qøg チローン （動）渡る／Tenø トンレー （名）川 cUl チョール （動）入る 
qøg Tenø チローン トンレー  出産する dNþwg ドンダン （動）求婚する 

 sg ソーン （動）返す esomrab シアムリアプ （地名）シアムリアプ 
 

†cUl dNþwg チョール ドンダン （風習）求婚に入る。；カンボジアでも、日本の「仲人」の

ような人が求婚される女性の家に行き、女性の家族に求婚する男性の紹介をします。（両親や本人が承

諾すれば婚約成立。） 
†会話ではGgáal; は音が省略されてkal; になります。

†会話ではGgáal; がよく使われますが、eBlNa （公式の時）も使われます。 

†「qøgTenø 出産する」川を渡る。こちら岸からあちら岸へ渡るまでに、深い所、水の 

流れの速い所があるかもしれません。難しく、命を失うこともあります。出産も同じように大変なこと 

だという意味です。 
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～します、～するでしょう（未来）。～するつもりです（意思） 

（主語）＋nwg＋動詞～ 
 

 

1. eyIg nwg erobkar Ex eRkay enH  私達は来月結婚します 

2. eyIg nwg )an CYb Kña Ca min xan   私達は必ず会えます 
 

3. ´ nwg eTA Rsuk Exμr qñaM eRkay  私は来年カンボジアに行きます 
~         （いくつもり）

4. bg nwg eTA CYb «Buk mþay GUn          あなたのご両親に会いに行きま 
す（いくつもり）

5. ´ nwg seRmc citþ kñúg eBl qab;² enH 近いうちに決心します 
~

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

nwg ヌン （助動）未来を示す »Buk mþay アウポッ（ク） ムダーイ （名）両親

Kña クニア （副）お互いに seRmc citþ ソムラッ（チ） チャッ （動）決める、決心する 

Ca min xan チア ムン カーン 必ず～ eBl ペール （名）時、時間 

qñaMeRkay チュナム クラオイ （名）来年 kñúgeBl クノン ペール 近いうちに

«Buk アウポッ（ク） （名）父 qab; ² チャッ（プ）チャッ（プ） （副）すぐに 

mþay ムダーイ （名）母 
 

†カンボジア語の動詞には、時刻の変化が無く、従って未来形もありません。未来を示す語（副 詞など） 

を文中に使うことで未来を示します。しかし、特に「未来」（過去における未来を含む）を示したい時 

は、nwg を動詞の前に置きます。文脈により「～するつもり」という 意志を表すこともあります。

†主語が三人称や無生物の場合に nwg を使うと「～でしょう」という、やや不確実なニュアンスに 

なります。 
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考える、しようと思う 

主語＋Kit＋動詞＋～ 
 

 

1. Ｑ－bg kMBug Kit GI hñwg ?    何を考えているんですか？ 

 Ａ－ a) bg Kμan Kit GI eT    何も考えていませんよ 

 b) ´ Kit la sin ehIy ¡   失礼しようと思います 
~  

 c) ´ Kit fa lINa niyay RtUv ¡    リナーさんが言ったことは正しいと 

~ 思います 

2.  bg Kit eTA Rsuk Ex μr Ggáal; ? あなたはいつカンボジアへ行こうと 

思っていますか？

3.  ´ Kit CiH Lan QñÜl eTA esomrab    私はバスでシアムリアップへ 
~  行こうと思っています

4.  ´ Kit fa Kat; niyay elg eT 私は、彼（彼女）が冗談を言ってい 

~ ると思います 

5. GUn Kit eTA bg RKb; eBl どんな時でもあなたを想っている 

わ！ 
 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Kit クッ（ト） （動）考える、～しようと思う CiH チ（ヒ） （動）（車に）乗る 

bg ボーン （代）あなた（呼びかけ P00参照） fa ター （接）～と

RtUv トラウ （形）正しい niyay elg ニエイ レーン （動）冗談を言う 

Qb; チョッ（プ） （動）（～するのを）やめる        GUn オーン （代）あなた（呼びかけ P00参照） 

Lan ラーン （名）自動車QñÜl チュヌール （名）借貸・料金・（汽車・バス） 

LanQñÜl  ラーンチュヌオル 乗合バス 

RKb; クロ（プ） （形）充分の量、数、不足していない eBl ペール （名）時。時刻。時間
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いつ～しましたか？（過去に） 

（主語）＋動詞＋BI Ggáal; ?／ BI～Na ? 
 

 

1. a) «Buk Gñk søab; BI Ggáal; ?     お父さんはいつ亡くなりました 
か？ 

 b) man CmW¶ enH taMg BI Ggáal; ?    いつから病気になりましたか？ 

 c) Kat; man eRKaH fñak; BI Ggáal; ?    彼（彼女）はいつ事故にあいま 
しか？

 d) Gñk mk rs; enA TI enH BI Ggáal; ? いつからここに住んでいますか？ 

2. a) Kat; mk dl; BI Ef¶ Na ?          彼（彼女）は何日に着きました 

か？

 b) eTA enA Rsuk )araMg BI qñaM Na ?  何年からフランスに住んでいます 

か？

 c) lINa ekIt éf¶ Na Ex Na qñaM Na ? リナーさんの生年月日はいつです 
か？

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

søab; スラッ（プ） （動）死ぬ eRKaH fñak; クルォ（ホ）トゥナッ（ク） 事故

BI ピー （前）～から、（過去）から、以来 rs; ルォ（ホ） （動）生きる。生活する。暮す。 

BIGgáal; ピー オンカル いつ（過去に） dl; ドル （動）到着する 
Cm¶W チュムグー （名）病気 ekIt カウ（ト） （動）生まれる

taMg BI タン  ピー から（時間、物、場所、事柄）～以来
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～しました。（過去） 

主語＋動詞＋)an＋動詞＋～ 

    
 

 

1.  ´ )an eTA Rsuk Exμr bI dg 私は３回カンボジアに行き 
~ ました。

2. ´ )an eTA emIl GgÁr vtþ 私はアンコールワットを見 
~ に行きました。

3. ´ )an ft rUb Ca eRcIn 私はたくさんの写真を撮り 
~ ました。

4. ´ )an enA PñMeBj 1 GaTitü 私は１週間プノンペンに居 
~ ~ ました。

5. ´ )an eron Pasa Exμr bnþic bnþÜc   私はほんの少しカンボジア 
~ 語を習いました。 

6. ´ )an Tij vtßú GnusSavrIy_ Ca eRcIn 私はたくさん記念の品（お 
~ ~ 土産）を買いました。

7.  ´ )an TTYl sMbuRt 1 c,ab; BI lINa  私はリナーさんから１通の 

~ 手紙をもらいました。
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

)an バーン （助動）（動作が行なわれたことを示す） vtßú ヴォアット （名）物、品物

ft rUb トー（ト） ルー（プ） 写真を撮る GnusSavrIy_ アヌサーヴァリー （名）記念、思い出 
CaeRcIn チア チュラウン (副)たくさん、豊富に TTYl トトゥオル （動）受取る、もらう 

bnþic bnþÜc ボンテッ（チ） ボントゥオ（チ）   ほんの少し c,ab; チバッ（プ）  (名) (手紙)～通 

 

†カンホジア語の動詞には、時制の変化が無く、従って過去形もありません。過去を示す副詞などを文中 

に用いて過去を表します。 

 （例）qñaMmun´eTARsukCbu:n ~ 私は去年日本に行きました。  

   しかし、過去の出来事であることを示すには、助動詞 )an （動詞としては、持つ、得る、という 

意味）もよく使われ)an ＋動詞で、～する＋機会があった（～した）、という意味になります。 
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もう～しました（完了） 

（主語）＋動詞＋～ehIy 
 

 

1.  ´ eTA ehIy Na+         もう行きますよ 
~

2.  ´ yl; ehIy      もう分かりました。 
~

3.  dl; em:ag ehIy      もう時間ですよ 

4.  ´ jaMú Eq¥t ehIy      もう満腹（お腹がいっぱい） 
~ ~ になりました。

5.  dl; eBl jaMú )ay ehIy      もう食事の時間になりました 
~

6.  ´ )an edk Kit 3 éf¶ ehIy もう３日間考えました。 
~

7.  eyIg xan CYb Kña 5 qñaM ehIy 私達はもう 5年間会っていません。 

8.  ´ )an eTA eXIj GgÁr vtþ ehIy もうアンコールワットを 
~ ~ 見に行きました。 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ehIy ハォイ （文末）もう（完了）         edk デー（ク） （動）寝る 

Na+ ナ （文末）（強意）～ね        edk Kit デー（ク） クッ（ト） よく考える

dl; ドル （動）（時刻季節、程度）になる、達する    xan カーン （動）～しそこなう、～しない 

Eq¥t チアエ（ト） （動）満腹になる eXIj ~ クーン （動）見える

 
†カンボジア語の動詞には時制の変化が無く、従って完了形もありませんが、完了の意味を表すには、 

文末に ehIy をつけます。 
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もう～しましたか？ 

（主語）＋動詞＋ehIy ＋b¤＋enA ? 
 

1.  jaMú )ay ehIy b¤ enA ? もう食事をしましたか？ 
~  

2.  erobkar ehIy b¤ enA ?   もう結婚していますか？ 
 

3.  muC Twk ehIy b¤ enA ?      もう水浴び（入浴）しましたか？ 

4.  eFVIkar cb; ehIy b¤ enA ? もう仕事は終わりましたか？ 

5.  seRmc citþ ehIy b¤ enA ? もう決心しましたか？ 
 

6.  Ca RsYlbYl ehIy b¤ enA ?    もう病気は完全に治りましたか？ 

   

7.  Kat; yl; RBm ehIy b¤ enA ?    彼は同意しましたか？ 

  

8.  ecH emIl GkSr Exμr ehIy b¤ enA ?  もうカンボジア文字が読めるようにな 
りましたか？ 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ehIyb¤enA ハウイ ルー ナウ もう～しましたか？

b¤ ルー （接）か、あるいは、（Ａ）か（Ｂ）か Ca チア （動）治る 

enA ナウ （副）まだ GkSr アクソー （名）文字

RsYlbYl スルオルブオル きちんと、ちゃんと  ecH チェ（ヘ） （動）（学習、訓練の結果）できる 

yl; ヨール （動）わかる・理解する RBm プローム （動）同意する 

†一語一語の意味は「ehIy もう」＋「b¤ あるいは」＋「enA まだ」 

†会話ではb¤ が省略され ehIy enA となる。 

†否定の答は単に「enAeT  まだです」で十分です。
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まだ～していません。 

（主語）＋min Tan;; ＋動詞（又は形容詞）～eT 
 

 

1.  ´ min Tan; gguy eT    私はまだねむくないです。 
~

2.  ´ min Tan; eFVI ehIy eT 私はまだ終わっていません。 
~

3.  ´ min Tan; cg; erobkar eT   私はまだ結婚したくない。 
~

4.  ´ min Tan; seRmc citþ eT   私はまだ決心していません。 
~  

5.  Kat; min Tan; mk dl; eT   彼（彼女）はまだ到着していません。 

6.  k)a:l; min Tan; ecj eT 船はまだ出発していません。 
~  

7.  sac; enH min Tan; q¥in eT   この肉はまだ煮えていません。 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min Tan; ムントアン （助）まだ～していない、まだ～しない

gguy ゴグイ （形）ねむたい 

k)a:l; コパル （名）（エンジンのある）船 

sac; サッ（チ） （名）食肉

q¥in チアン （動）煮えた、焼けた

 
 

†「mk モーッ（ク） （動）来る」＋「dl; ドル （動）着く」＝ 到着する。 
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長い間～していません。 

（主語）＋xan＋動詞＋yUr ehIy 
 

 

1.  xan CYb Kña yUr ehIy     お久しぶりです（お互い長い間、 

会っていません） 

 -sux sbÇay Ca eT ?  お元気ですか？ 

 

2.  xan ebIk Lan yUr ehIy     長い間車の運転をしていません 

3.  xan Tak; Tg Kña yUr ehIy     長い間付き合いがありません 

4.  xan niyay )araMg yUr ehIy     しばらくフランス語を話していま 

せん

5.  xan sresr GkSr Exμr yUr ehIy     長い間カンボジアの文字を書いて 
いません 

6.  xan sresr sMbuRt eTA Kat; yUrehIy           彼女にしばらく手紙を書いていま 

せん 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

xan カーン （動）～しそこなう、～しない

yUr ユー （形）長い、久しい

xan ～ ehIy ～ 長い間～していない 

Tak; Tg テア（ク） トーン 関係がある。連絡する。交際する。
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たった今～したばかりです。 

（主語）＋eTIb nwg＋動詞＋～Gmi,jmij hñwg 

~ ~ 
 

 

1. ´ eTIb nwg cab; Pøwk Gmi,jmij hñwg 今、思いついたばかりです。 
~ ~ ~ 

2. ´ eTIb nwg PJak; Gmi,jmij hñwg 今、起きたばかりです。 
~ ~ ~ ~ 

3. ´ eTIb nwg eFVI cb; Gmi,jmij hñwg 今、やり終えたばかりです。 
~ ~ ~ 

4. ´ eTIb nwg mk dl; Gmi,jmij hñwg 今、着いたばかりです。 
~ ~ ~ 

5. Kat; eTIb nwg ecj eTA Gmi,jmij hñwg 今、彼は出て行ったばかりです。 
~ ~ ~ 

6.  elçan eTIb nwg cab; epþIm elg Gmi,jmij hñwg  今、お芝居は開演したばかりで 

~ ~ す。
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eTIbnwg トゥー（プ） ヌン ～したばかり elçan ルカオン （名）芝居 
cab; Pøwk チャッ（プ）プルッ（ク） 思いつく、気付く epþIm プダウ（ム） （動）始める、発案する 

Gmi,jmij ~ ~ アムベンメン （副）たった今、今しがた 

PJak; ~ プネア（ク） （動）目覚める elg レーン （動）上演する

cb; チョッ（プ） （動）終わる    

cab;epþIm チャッ（プ） プダウム （動）始める、始まる 

ecj ~ チェン （動）出る

 

†会話では「Gmi,jmijhñwg ~ ~ アムベンメン ヌン たった今」は、

“動詞”＋“動詞”＋「mij hñwg ~ メン  ヌン たった今」のように、短縮されて使われます。
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～したことがありますか？ 

（主語）＋Edl ＋動詞 

 
 

1.  Edl eron Pasa Exμr eT ? カンボジア語を勉強したことがありま 
すか？ 

2.  Edl eTA elg RbeTs eRkA eT ? 外国へ行ったことがありますか？ 

3.  Edl eXIj r)aM RbéBNI Exμr eT ?          カンボジア民族舞踊を見たことがあり 
~ ますか？

4.  Edl jaMú mðÚb Cbu:n eT ?    日本料理を食べたことがありますか？ 
~

5.  Edl CYb ´ BI Ggáal; ?       いつ私に会いましましたか？ 

~
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Edl ダエル （助動）（経験を示す）～したことがある  eXIj ~ クーン （動）見える

RbeTs プロテ（ヘ） （名）国               r)aM ロバム （名）踊り 

eRkA クラウ （名）外             RbéBNI プロペィニー （名）習慣、伝統

 
 

†Edl は、動詞の前に置いて経験を表します。

†否定は､Edl の前にGt; 又は min を置き、文末に eT を置きます。
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しばしば（よく）～する。 

（主語）＋]sSah_ ＋動詞 
 

 

Ｑ－ elak ]sSah_ ecj eTA RbeTs eRkA eT ?   あなたはしばしば（よく） 
~ 外国へ行きますか? 

Ａ－ ́  ]sSah_ ecj eTA RbeTs eRkA Nas; 私はたびたび外国に行きま 

~ ~ す。
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

]sSah_ ウッサー （助動）しばしば～する 
 
 

†否定（あまり～しない）は、min]sSah_ の否定よりも minsUv ～eT 
をよく使います。 

 
 

 

しばしば（よく）～する。 

～jwk jab; 
~ ~

 
 

Ｑ－lINa eTA emIl kun jwk jab; eT ? リナーさんはしばしば（よく） 
~ ~    映画  を見に行きますか？ 

Ａ－ min jwk jab; eT  yUr ² eTA mþg しばしばは行きません。時々 
~ ~ 行きます 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

jwk jab; ~ ~ ニュ（ク） ニョアッ（プ） （形）しばしば kun コン （名）映画  yuUr ユー（形） 長い・久しぶり  yuUr ² mþg ユー ユー ムドーン  時々   
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時々 

CYnkal＋主語＋動詞
 

 

1.  CYnkal ´ eTA elg pÞH Kat;   時々彼（彼女）の家に遊びに行きます。 
  ~  

2.  eBl xøH ´ eTA eFVI kILa   時々スポーツをしに行きます。 
  ~

3.  yUr² mþg ´ nwg Kat; eQøaH Kña      時折り彼と喧嘩をします。 
~

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

CYnkal チュオンカール 時々 mþg ムドーン （名）一度、一回 

eBlxøH ペール クラ（ハ） 時々 nwg ヌン （接）～と～

kILa カイラー （名）スポーツ eQøaH チュロ（ホ） （動）喧嘩する 
 
 
 

 

いつも 

主語＋動詞＋Canic© 
                                            

 

1.  Kat; rG‘U rTaM Canic©        彼女はいつも文句を言います。 

2. GUn enA Et nwk nwg RsLaj; bg Canic©    私（女）はいつもあなた（男）のこと 

~   を想っています
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rG‘UrTaM ロウーロトアム （動）ブツブツ言う enA Et タウ タエ  いまでも～、依然として～ 

Canic© チァネッ（チ） （副詞）いつも、常に                 nwk ヌッ（ク） （動）思う  

RsLaj; ~ スロラン （動）愛する、可愛がる  
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普通 

Fmμta＋主語＋動詞 

  
 

 

1.Fmμta Kat; ecj eTA em:ag 8             彼は普通８時に出ます。 
~

2.Fmμta RbCaCn Exμr briePaK )ay ral; éf¶       普通カンボジア人は毎日米 
を食べます

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Fmμta トマダー （形）普通の、平常 RbCaCn プロチアチュオン （名）人民、国民

briePaK ボリポー（ク） （動）食べる、飲む（書き言葉）ral;éf¶ ロアルトゥガイ  毎日     
 
 

 

～のおかげで、～の理由で。 

eday sar 
 

 

1.  ´ rs; enA eday sar eK ciB©awm eT 私は人に養ってもらって生活してい 

~ ~ ます。

2.  xúJM Qb; eron eday sar RKYsar xúJM Rk eBk 私は家族が大変貧しいので学校を止 
~ ~ めます。

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eday ダオイ （前）～の理由で、～で  Qb; チョプ （動）止まる、やめる 
eday sar ダオイ  サー ～の理由で、～のおかげで  RKYsar クルオサー （名）家族、～世帯 
rs; ルォ（ホ） （動）生きる、生活する  Rk クロー （形）貧しい、貧乏な 
ciB©awm ~ チェンチャム （動）養う、育てる 
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～で（場所） 

（主語）＋動詞＋enA＋場所 

                                                                                                
 

 

1. Ｑ－ elak ekIt enA É Na ?   あなたはどこで生まれましたか？ 

 Ａ－ ́  ekIt enA PñMeBj   プノンペンで生まれました 
~ ~

2. Ｑ－ eron Pasa Exμr enA É Na ? どこでカンボジア語を習いましたか？ 

 Ａ－ ́  eron enA mhaviTüal½y PñMeBj  プノンペン大学で習いました 
~ ~ 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

enA ナウ （前）場所を示す、～で、～に PñMeBj ~ プノムペン （地名）プノンペン 

ekIt カウ（ト） （動）生まれる 
 
 
 

 

～で（材料） 

（主語）＋動詞＋GMBI ～ 
                                                                
 

 

1. Ｑ－ sMBt; enH eFVI GMBI GVI ?    このソムポットは何から作られています 
か？ 

 Ａ－ eFVI GMBI sURt                    絹で作られています。 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

GMBI オムピー （前）～から                                                             sURt ソー（ト） （名）絹 
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～で（道具） 

主語＋動詞＋ nwg ～ 
               
 

 

1.  CnCati Cbu:n jaMú )ay nwg cegáwH        日本人は箸でご飯を食べます。 
~

2.  CnCati Exμr jaMú )ay nwg søabRBa カンボジア人はスプーンでご飯を食べ 

~ ます。 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

nwg ヌン （前）～で søabRBa スラプリァ （名）スプーン 

cegáwH チョンカ（ハ） （名）箸

 
 
 

 

～で（原因） 

主語＋動詞＋ eday ～ 
               
 

 
 

Ｑ－«Buk Gñk søab; eday ehtu GVI ? あなたのお父さんは、どうして 

亡くなったんですか？

Ａ－ a) «Buk ´ søab; eday eK smøab; 私の父は殺されたんです。 
~

 b) mþay ´ søab; eday Cm¶W mharIk           私の父はは癌で亡くなりました。 
~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eday ダオイ （前）（原因）で  smøab; ソムラッ（プ） （動）殺す 
søab; スラッ（プ） （動）死ぬ Cm¶W チュムグー （名）病気 

ehtu ハエ（ト） （名）原因、理由 mharIk ムハリー（ク） （名）癌 
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～で（手段） 

主語＋動詞＋ tam～ 
               
 

 

1.  ´ mk tam reTHePøIg 私は汽車で来ます 
~

2.  ´ mk tam k)a:l;Twk                 私は 船で来ます 
~

3.  kBa©b; enH epJI tam k)a:l;ehaH b¤ ?  この小包は航空便で送りますか？ 
~ ~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

tam ターム （前）（手段）～で k)a:l; Twk コパル  トゥッ（ク） （名）船 

reTHePøIg ロテ（ヘ） プルーン （名）汽車 epJI ~ プニュアウ （動）送る 
 
 
 
 

 

～に（目的） 

主語＋動詞～＋ edIm,I ～ 
 

 

1.  ´ snSM luy edIm,I eTA elg Rsuk Exμr   カンボジアへ遊びに行くために 

~ お金を貯めます

2.  ´ mk Rsuk Exμr edIm,I emIl GgÁrvtþ    アンコールワットを見るために 

~ カンボジアへ来ました 

2.  bg xM eFVIkar edIm,I GUn    あなたのために一生懸命仕事を 

していますよ！ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

edIm,I ダウムバイ （接）～する目的のために              xM コム （連用）一生懸命～する 

snSM ソンソム （動）貯める
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    ～（誰々）に～（名詞）を～する 

主語＋動詞（eGay、etc…）＋名詞＋（前置詞）＋人 
 

 

1.  ´ eGay luy va 1 muWn erol  私は彼に１万リエルのお金を上げます。 
~

2.  suxa x©I luy ´ 2 muWn  ソカーさんは私に２万お金を借りまし 

~ た。

3.  ´ beRgón lINa Pasa Cbu:n  私はリナーさんに日本語を教えます。 
~  

4.  suxa niyay erOg enaH R)ab; ´ ソカーさんはその話しを私にしました。 
~

5.  farI Tij Gav enH eGay ´ タリーさんはこのブラウスを私に買って 

~ ~ くれました。

6.  suxa sresr sMbuRt eTA lINa  ソカーさんはリナーさんに手紙を書きま 
した。 

 
 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

x©I クチャイ （動）借りる R)ab; プラッ（プ） （動）告げる、知らせる、言う 

erOg ルアン （名）物語、話 
 
 

†「～を～に～する」の形の文では、「～を」に相当する語が先に、「～にに相当する語が後に置かます。

†「～に」という場合、一般的には（“前置詞”eTA や eGay など）＋“名詞”）の形を 

取りますが、eGay 、beRgón 、x©I など一部の“動詞”は、この“前置詞”は 

不要です。 

†数量を表す語は、後に付けます。 

（例）´eGayva10duløa ~ 私は彼に１０ドルをあげます。 
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～したい。／～したくない。／～したいですか？ 

（主語）＋cg;＋動詞＋･･･ 

 
 

1.  cg; eFVI GI ?     何をしたいですか？ 

2.  cg; emIl GI ?     何が見たいですか？ 

3. cg; ya:g em:c ? どんな事が望みですか？ 
 

4. cg; jaMú mðÚb GI ?    どんな料理が食べたいですか？ 
~  

5. cg; eTA elg kEnøg Na ? どこへ遊びに行きたいですか？ 

6. cg; ecj eTA em:ag bu:nμan ? 何時に出て行きたいですか？ 
~

7. cg; )an GI ? なんにが欲しい？ 
 

8. cg; Tij vtßú GnusSavrIy_ お土産を買いたいです 
~  

9. ´ min cg; CYb mux Kat; eT 私は彼と顔を合わせたくありませ 

~ ん 

10. ´ min cg; edIr elg CamYy Kat; eT 私は彼と散歩したくありません。 
~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cg; チョン （助動）～したい GnusSavrIy_ アヌサーバリー （名）記念、思いで 
ya:g ヤーン （名）種類、（この、どの）様 edIr ダウ （動）歩く 
em:c メッ （名）どう、どのように edIrelg ダウ レーン 散歩する 
vtßú ヴォアット （名）物、品物 CamYy チアムォイ  ～と、一緒 
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～が好きです／好きではありません。 

主語＋ cUlcitþ ＋名詞又は動詞～ 
 

 

1. ´ cUlcitþ mðÚb Exμr 私はカンボジア料理が好きです。 
~  

2. ´ cUlcitþ emIl esovePA erOg 私は小説を読むのが好きです。 
~

3. va cUlcitþ jaMú dUg Cag sVay 彼はマンゴーよりココナツが好き 
~ です。

4. Kat; min cUlcitþ qμa eT 彼は猫が好きではありません。 
 

5.  Kat; min cUlcitþ jaMú Rsa  eT    彼はお酒を飲むのが好きではあり 
~ ません。

6. Kat; min cUlcitþ GñkNa niyay eRcIn eT 彼はたくさんしゃべる人が好きで 

はありません。 

7. GUn cUlcitþ sþab; bg eRcog  あなたの歌を聴くのが好きよ！ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cUlcitþ チョールチャッ（ト） （動）好む     sVay スヴァーイ （名）マンゴー 
dUg ドーン （名）ココナツ Rsa スラー （名）酒 
 

†「cUl チョール （動）入る」＋「citþ チャッ（ト） （名）心、気持」→「cUlcitþ （動）好 きだ」 

†カンボジア語の動詞は、そのままの形で「～すること」という名詞としても使えるため、他の動詞の目 

的語になれます。例えば、emIlesovePA は「本を読むこと」という一種の名詞句で 

もあるため、cUlcitþ の目的語になります。

†補語にもなります。 

（例）eKalbMNgrbs;́   KWrkluy ~ 私の目的はお金を 

稼ぐことです。 
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～できます。 

主語＋Gac＋動詞～＋)an 
 

1.  ´ sþab; )an          （言ったことが）分かります。 
~  

2.  ´ jaMú )an                   私は食べられます。 
~ ~

3.  ´ Gac eFVI )an          私は出来ます。 
~  

4.  ´ Gac eqøIy sMnYr enH )an             私はこの質問に答えられます。 
~  

5.  Kat; Gac sresr Bakü enH )an          彼（彼女）はこの単語を書けます。 

6.  Kat; Gac niyay Pasa Cbu:n )an              彼（彼女）は日本語を話せます。 

7.  Kat; Gac bk ERb Bakü enH )an          彼（彼女）はこの単語を翻訳できま 
す。 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Gac アー（チ） （助動）～できる（可能、許可）） 
)an バーン （動）～できる（可能、許可） sMnYr ソムヌア （名）質問 

sþab; スダッ（プ） （動）聴く Bakü ピア（ク） （名）単語 
eqøIy チュラウイ （動）答える  bk ERb ボー（ク） プラエ 通訳、翻訳 
†Gac  は、省略できます。「英語を聞いて少し話せる／ビータン好きではないけど食べられる」な 

どの、「～だが可能です」の意味です。 

†)an は動詞ですが、他の動詞に後に付いて「～できる」という意味を付け加える機能も持つてい 

ます。

†動詞＋)an は可能（～できる）を表す一般的な言い方ですが、学習や経験の結果、可能となる動 

作は、（「ecH 知っている 」という意味の動詞）＋動詞の方を使います。

†)an は「Gac （助動）～できる」＋動詞＋ )an の形でも、)an だけでも使

われますが、意味は変わりません。  （例）´eTA)an ~ 私は行けます。 
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～できません。 

主語＋動詞～＋min＋)an＋eT 
 

1.  ´ sþab; min )an eT    私は聞き取れません 
~  

2.  ´ hUb Twk eqA min )an eT    私は生水を飲めません 
~

3.  ´ eTA éf¶ enH min )an eT    私は今日は行けません 
~  

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eqA チャウ （形）生の、煮ていない  hUb ホー（プ） （動）食べる 

†「動詞＋ )an の否定は、動詞＋min ＋)an ＋eT です。 

否定群min が動詞の前に来ない点を注意して下さい。 

†Gac ＋動詞＋)an の否定は、 

主語＋min ＋Gac ＋動詞～)an ＋eT 
（例）´minGaceTAéf¶enH)aneT ~ 私は今日行けません。  

ですが会話では上の言いかたをよく使います。
 

 

～できますか？ 

（主語）＋動詞～＋)an＋eT 
 

1.  eFVIkar enH )an eT ? この仕事を出来ますか? 
 

2.  eqøIy sMnYr enH )an eT ?   この質問に答えられますか？ 

3.  bk ERb Bakü enH )an eT ?     この単語を翻訳できますか？ 
 

 

†Gac ＋動詞＋)an の疑問は、Gac ＋動詞＋)an ＋eT ？です。 
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～できます。 

主語＋ecH＋動詞＋～ 

 
 

1. ´ ecH ebIk Lan 私は車の運転ができます 
~

2. ´ ecH niyay Gg;eKøs nwg Cbu:n    私は英語と日本語を話せます 
~

3. ´ ecH emIl GkSr Exμr   私はカンボジア文字が読めます 
~

4. va ecH eFVI mðÚb Cbu:n   彼（彼女）は日本料理が作れます 
 

5. va ecH sresr GkSr cin 彼（彼女）は漢字が書けます 

6. Eqá enH ecH Nas;    この犬はかしこいです 

7. Kat; ecH eRbI kMuBüÚT½r   彼はパソコンを使えます 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ecH チェ(ヘ) （動）知っている。「 ecH チェ(ヘ) ＋“動詞”」で、～できる。(～の仕方を知っている)

GkSr アクソー （名）文字 eRbI プラウ （動）用いる、使用する。 

GkSrcin アクソーチャン 漢字 kMuBüÚT½r コムピューター （名）パソコン 
Eqá チカエ （名）犬 
 

†このように学習や経験の結果、ある動作をする能力があるかどうかを問題にする場合 には、 

 ecH ＋動詞を使うのが普通です。 

†カンボジアの動詞は、そのままの形で「～すること」という名詞として使えるため、他の動詞（ここ 
 ecH ）の目的語となります。ebIkLan は「車を運転すること」という名詞として 

機能しています。 
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【否定】主語＋Gt;; ＋ecH＋動詞＋eT  ～できません。 

 
 

1. Kat; Gt; ecH raM eT    彼（彼女）は踊れません 

2. ´ Gt; ecH eFVI GVI eT    私は何にも出来ません 
~  

3. Kat; Gt; ecH niyay Exμr eT    彼（彼女）はカンボジア語を話せま 

 せん

4. Kat; Gt; ecH sresr GkSr Exμr eT    彼（彼女）はカンボジア文字を書けま 

せん
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

raM ロアム （動） 踊る eRcog チュリアン （動） 歌う 
 
 
 
 

【疑問】（主語）＋ecH＋動詞＋～eT ?  ～できますか？ 

 
 

1. ecH niyay Exμr eT ?      カンボジア語を話せますか？ 
 

2. ecH eRbI m:asuIn enH eT ?      この機械を使うことができますか？ 

3. Gñk ecH eFVI GVI xøH ?      あなたはどんなことができますか？ 

 
 

†日常会話では、肯定の答は ecH だけで、又否定の答は Gt;ecHeT だけで十分で 

す。 

xøH クラ(ハ) （形）少し
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～しなければならない（義務） 

主語＋RtUv＋動詞＋～ 
 

 

1. ´ RtUv ecj eTA Es¥k 明日行かなければなりません 
~ ~

2. ´ RtUv eTA CYb eK em:ag db; １０時に人に会わなければなりません 

~

3. Gñk RtUv xM Rbwg eFVI kar ¡ あなたは一生懸命仕事をしなければな 

りません 

4. RtUv Rby½tñ BI suxPaB 健康に注意しなければなりません 
 

5. RtUv Rby½tñ BI Gnam½y   衛生に気をつけなければなりません 
 

6. RtUv mk cak; fñaM ral; éf¶   毎日注射をしなければなりません 
 

7. RtUv   sRmak eGay )an eRcIn よく休まなければなりません 
 

8. RtUv jMúa eGay )an RKb; RKan;   充分に食べなければなりません 
~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RtUv トラウ （助動）～しなければならない cak; チャッ（ク） （動）刺す 

CYb チュオ（ブ） （動）会う fñaM トゥナム （名）薬 

xM コム （連用）一生懸命～する  cak; fñaM  チャッ（ク） トゥナム 注射する。 

Rbwg プラン （動）努力する  ral; ロアル （数）毎（日、月、年）、各（人） 

xMRbwg コム プラング 一生懸命努力する ral;éf¶; ロアル  トゥガイ 毎日

Rby½tñ プロヤッ（ト） （動）注意する、気をつける sRmak ソムラー（ク） （動）休息する 

BI ピー （前）～について RKb; クロッ（プ） （形）充分の量、数 

suxPaB ソカピア（プ） （名）健康 RKan; クロアン （形）充分な、～にするに足りる 
Gnam½y アナマイ （名）衛生 RKb;RKan; クロッ（プ） クルアン  充分な、不足しない 
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～と（言う、思う、聞こえる･･･）（引用） 

主語＋特定の動詞＋fa＋形容詞又は動詞 
 

 

1. rbs; enH eK ehA fa Rbhuk  これはプラホックと言います。 
（呼ばれます） 

2. Bakü enH ERb fa cUlcitþ             この単語はチョルチャッ（好む） 

と訳します。 

3. Bakü enH emIl fa RsLaj; この単語はスロランと読みます。 
~

4. Kat; R)ab; fa kUn Kat; QW     彼女は自分の子供が病気だと言い 

ました。

5. farI niyay fa RsLaj; lINa   タリーはリナーさんを 

~ 愛していると言っています。 
6. ´ Kit fa nag enaH man R)aCJa Nas; 私は彼女はとても頭がいいと思い 

   ~ ~ ます。

7. va eqøIy fa min eTA eT               行かないと彼（彼女）は答えまし 

た。
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

fa ター （接）～と（言う、考える） RsLaj; ~ スロラン （動）愛する、可愛がる 

eK ケー （代）彼（彼女）（名）一般の人々、他人  R)ab; プラッ（プ） （動）告げる、知らせる、言う 

ehA ハウ （動）呼ぶ R)aCJa ~ プラーニャー （名）①知恵 ②学識 

Rbhuk プロホッ（ク） 生の塩漬け魚。カンボジアの独特な食べ物です。

Bakü ビアッ（ク） （名）単語 Nas;   ナ(ハ) （副）とても、大変、非常に 

ERb プラエ （動）訳す eqøIy チュラウイ （動）答える、返事する 
 

†fa は、「言う」や「思う」に関係する上の例のような特定の動詞の後に置かれて、引用 の意味

（～と）を表します。 

†fa の前の特定の動詞の主語と fa により引用される文の意味上の主語が同じ時には、引 

用される文の主語は省略されます。 
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～何と(言う、思う、聞こえる･･･)か？ 

主語＋特定の動詞＋fa＋em:c ? 
 

 

1. va eqøIy fa em:c ?   彼は何と答えましたか？ 

2. farI niyay fa em:c ? タリーは何と言いましたか？ 

3. lINa R)ab; fa em:c ?                       リナーさんは何と告げましたか？ 

4. Bakü enH emIl fa em:c ?    この単語は何と読みますか？ 

5. Bakü enH ERb fa em:c ?            この単語はどう訳しますか？ 

6. rbs; enH eK ehA fa em:c ? この品物は何と言いますか？ 
（呼ばれますか？） 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

fa ター （接）～と（言う、考える）                      em:c メッ(チ) （副）何と（言う、読む、……）か？ 

fa em:c ター  メッ(チ)  ～何と(言う、思う、聞こえる･･･)か？ 
 
 

†聴き取れない時にも使います。「faem:c えっ、何と言いましたか？」 
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（主語）は～と言いました。 

主語＋niyay＋fa＋（主語）＋形容詞又は動詞 

 
 

1. Kat; niyay fa QW k,al 彼は頭が痛いと言いました。 

2. Kat; niyay fa Es¥k rvl;  彼は、明日忙しいと言いました。 

3. Kat; niyay fa Gt; Xøan eT  彼は、お腹はすいていないと言い 

ました。 
4. lINa niyay fa mðÚb enH q¶aj; Nas; リナーさんは、この料理がとても 

~   美味しいと言いました。

5. elak RKU niyay fa Bakü enH min RtUv eT 先生(男)は、この言葉は正しく 

ないと言いました。
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

fa ター （接）～と（引用） Xøan クリアン （動）空腹だ

niyay ニエイ （動）言う、話す q¶aj; ~  チガン （形）美味しい

k,al クバール （名）頭 RtUv トゥラウ （形）正しい 
rvl; ロヴォル （動）忙しい minRtUveT ムン トラウ テー 正しくない 
†普段niyay ニエイ  を省略することがあります 
（例 Kat;fa Es¥krvl;  彼は、明日忙しいと言いました。
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少し ⇔ たくさん 

（主語）＋動詞又は形容詞＋xøH ⇔ eRcIn 

                                                                                                               
 

 

1. ´ niyay Exμr )an xøH  私はカンボジア語を少し話せます。 
~

2. Kat; niyay )araMg )an eRcIn 彼はフランス語をたくさん話せます。 

3. ´ yl; )an xøH       私は少し分かります。 
~

4. Kat; yl; )an eRcIn  彼（彼女）はよく分かります。 

5. ´ sþab; )an xøH （言っていることが）少し分かります。 
~

6. Kat; sþab; )an eRcIn          彼（言っていることが）よく分かります。 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

xøH クラ(ハ) （形）少し 

eRcIn チュラウン （形）多量の、多数の 

)an バーン （助）～できる。（可能、能力、許可） 

sþab; スダッ（プ） （動）言うことが分る 
 
 

†「ecHniyayExμreT ? カンボジア語が話せますか？」と聞かれ、少しだけ話せます

と答えたいときは「ecHniyay)anxøH² チェ(ヘ)  ニエイ  バーン  クラ(ハ)  クラ(ハ) 少し

できます。」と答えることもできます。 



 97

 
 

あまり～ではありません。 

主語＋min sUv＋動詞又は形容詞～eT 

 
 

1. éf¶ enH min sUv ekþA eT 今日は、あまり暑くありません。 

2. mðÚb enH min sUv hwr eT    この料理は、あまり辛くありません。 

3. RkUc enH min sUv Ep¥m eT    このオレンジは、あまり甘くありませ 

ん。

4. ´ min sUv Xøan eT       私は、あまりお腹はすいていません。 
~

5. ´ min sUv RsYl xøÜn eT 私は、あまり気分がよくありません。 
~

6. ´ min sUv yl; c,as; eT   私は、あまりよく分かりません。 
~

7. Kat; min sUv rvl; eT 彼（彼女）は、あまり忙しくありませ 

ん。

8. Kat; min sUv ecH niyay Exμr eT 彼（彼女）は、あまりカンボジア語を 

話せません。 

9. va min sUv RtUv CamYy GñkNa eT 彼は、誰ともあまり気が合わない。 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min sUv ムン  サウ ～ eT テー  あまり～でない、あまり～しない 

ekþA クダウ （形）暑い、熱い hwr ハル （形）（料理）辛い 

RkUc クロー(チ) （名）オレンジ xøÜn クルオン （名）身体、自分自身 

c,as; チバ(ハ) （形）はっきりした、明瞭な、確かな 

RtUv; トゥラウ （動）（考え、口に）合う（形）①一致する ②気があう 
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†他に、eT の前にbu:nμan を置く言い方もありますが、意味は変わりません。 

 （例１） éf¶enH minsUvekþA eT  

 （例２） éf¶enH minsUv ekþAbu:nμan eT
「今日はあまり暑くありません。」 

†カンボジアでは「min ekþA eT 暑くありません」と否定するよりも、

 minsUv を使って「あまり暑くありません」と、柔らかく否定するほうをよく使います。

 



 99

 
 

そんなに～ではありません。 

主語＋min＋形容詞＋bu:nμan＋eT 

 
 

1. éf¶ enH min rga bu:nμan eT      今日はそんなに寒くありません。 

2. pÞH ´ min FM bu:nμan eT      私の家はそんなに大きくありません。  

        ~

3. ´ min BUEk niyay bu:nμan eT      私はそんなに上手に話せません。 
~

4. kar enaH min sMxan; bu:nμan eT      その仕事はそんなに重要ではありませ 

        ん。 

5. mðÚb enH min Bi)ak eFVI bu:nμan eT      この料理をするのはそんなに難しく 
ありません。

6. Pasa Cbu:n min Bi)ak eron bu:nμan eT     日本語を習うのはそんなに難しくあ 
りません。

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min マン  ～ bu:nμan eT ポンマーン  テー  あまり～でない 

bu:nμan ポンマーン （数）いくつ、どれだけ rga ロギア （形）寒い 

FM トム （形）大きい BUEk プーカエ （形）上手 

kar カー （名）仕事 sMxan; ソムカン （形）重要な    
karsMxan;   カー  ソムカン 重要な仕事、重要な用事 
Bi)ak ピバー（ク） （形）難しい eron リアン （動）習う、勉強する 
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～ですね？ 

主語＋動詞～＋Emn＋eT ? 

     
 

 

1.  Gñk RKU lINa Emn eT ?  リナー先生ですね？ 

2.  Gñk RKU beRgon PasaExμr Emn eT ? カンボジア語を教える先生ですね？  
      

3.  elak eQμaH FI Emn eT? あなたはティーさんですね？ 

4.  elak Ca eBTüstV Emn eT ? あなたは獣医ですね？ 

5.  elak Cit erobkar ehIy Emn eT ?   そろそろ結婚するんですね？ 

6.  nag enaH Ca RbBn§ rbs; elak Emn eT ? 彼女はなたの奥さんですね？ 

7.  enaH Ca mþay ekμk elak Emn eT ? あの人はあなたの義理のお母さんで 
すね？

8.  kUn qμa s enH Ca rbs; lINa Emn eT ? この白い子猫はリナーさんの子猫で 
すね？ 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Emn メーン （形）真実の、実の     RbBn§  プロポン （名）妻 

Emn eT メーン テー （本当）でしょう？、ですね     

mþay ekμk ムダーイクメー(ク)  義理の母 

Gñk RKU ネアッ（ク） クルー （名）女の先生 kUn qμa コーンチマー 仔猫 

Cit チュッ(ト) （形）近い eBTüstV ペー(ト)サッ(ト) 獣医 
†肯定の答えは「cas 又は、)aT ＋hñwg ehIy はい、そうです。」

否定の答えは「cas 又は、)aT ＋min Emn eT いいえ、そうではあり

ません。」
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～（と同様に）～も 

（主語）＋k¾  動詞又は形容詞から～＋Edr 
 

1.  ´ k¾ eTA Edr   (誰々と同様に) 私も行きます。 
~

2.  ´ k¾ Xøan Edr    (誰々と同様に) 私もお腹が空いています。 
~

3.  GUn k¾ RsLaj; bg Edr    (誰々と同様に) 私もあなたを愛しています。 
~

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

k_ コー （助）その前に誰かが言った内容を示す語で、訳しません。 Edr ダエ （副）～も 
 

 

（～と一緒に）～も、（～の他に）～も 

（主語）＋動詞～＋pg 
 

1.  ´ eTA pg ¡ 私も一緒に行きます。 
~

2.  CYy Kit ´ pg ¡    一緒に考えて！ 
~

3.  CYy edaH Rsay ´ pg ¡ 一緒に問題を解決して！ 
~

4.  ´ eTA Tij Rsa ehIy   私は、お酒の他に（一緒に）花を 

~ ~ 買います。

 -eTA Tij páa mYy )ac; pg ¡ 
~

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

pg ポーン （文末）（～と一緒に）～も、（～の他に）～も CYy チュオイ （動）助ける、手伝う 

edaH ド(ホ) （動）解決する edaHRsay ド(ホ)  スラーイ 解決する（問題を） 

Rsay スラーイ （動）解く páa プカー （名）花 
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しかし 

Et（ bu:Enþ ） 

 
 

1.  ´ jaMú ekIt         食べられます 

        ~ ~

     ―    Et ´ minsUv cUlcitþ eT    -しかしあまり好きではありません 
~

2.  ´ ecH niyay Exμr )an xøH          カンボジア語は少し話せます 

 ~

               ―    Et ´ minsUv ecH sresr eT    -しかしあまり書けません 
~

3.  ´ cg; eTA CamYy Edr       一緒に行きたいです 
~

        ―   Et ´ rvl; eFVIkar     -しかし仕事が忙しいです 
~  

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ekIt カウ（ト） （動）できる。 

Et タエ （接）（～です）が～。（bu:Enþ ポンタエ （接）しかし） 
 

† ekIt カウ（ト） のかわりに)an バーン （助）～できる」も使われます。 

（例）´ jaMú )an ~ ~ 私は食べられます。 
（例）´ sresr GkSrExμr )an ~ 私はカンボジア文字が書けます。 

† bu:Enþ も Et も逆接の接続詞ですが、Et の方が会話でよく使われ、 

 bu:Enþ は書き言葉で使われています。
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なぜ～していますか？ 

em:ck¾>>>> 
 

 

1.  em:c k¾ lak; nwg xJMú ? なぜ私にかくすの？ 
~  

2.  em:c k¾ Pr xJMú GB©awg ? なぜ私にそんな嘘をつくの？ 

~  
3.  em:c k¾ min niyay eGay Rtg; mk ? なぜ正直に言ってくれないの？  
4. em:c k¾ niyay RtLb; RtLin GB©awg ? なぜめちゃくちゃな事を言っている 

の？ 
5. em:c k¾ RsgUt Rsgat; xøaMg emø:H ? なぜそんなに淋しがっているの？  
6. em:c k¾ t¥ÚÚj GI k¾ t¥Új em:øH ? なぜ世迷言を言っているの？ 

~ ~  

7. em:c k¾ niyay sþab; Kña min )an GB©awg  ? なぜ話し合えないの？ 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

em:c k¾ メッ チ コー なぜ xøaMg クラン （形）強い、濃すぎる、ひどい 
lak; レア（ク） （動）隠す emøH ムレ ヘ （副）こんな（程度）に 
nwg ヌン （接）～に t¥ÚÚj ~ トゥオーン （動）綿々と悲しみや苦しみを訴える 
Pr ポー （動）嘘をつく sþab; スダッ（プ） （動）聴く

Kña クニア （副）お互いに Rtg; トゥロン （形）まっすぐな、正直な 
RtLb; RtLin トゥロロッ（プ） トゥロラン 何回も何回もひっくり返る 
GB©awg オンチャン （形）そのような 
RsgUt Rsgat; スローグー（ト） スローゴアッ（ト） 静かな、淋しい。悲しい 
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何故ならば～ 

BI eRBaH＋動詞＋主語＋～ 

 
 

1.  BI eRBaH ´ rvl; eFVIkar       仕事で忙しいからです 
~

2.  BI eRBaH ´ min RsYl xøÜn 元気じゃなかったからです 
~

3. BI eRBaH ´ min cUlcitþ Kat;   私は彼が嫌いだからです 
~

4. BI eRBaH ´ xøac Fat;      太るのが心配だからです 
~

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

BI eRBaH ピー  プルォ（ホ） （接）なぜならば、～であるから、～の理由で（会話では省略できます。） 

xøac クラー（チ） （動）恐れる、恐がる 

Fat; トアッ(ト) （形）太った

 
 

†「em:ck¾ ～？」で聞かれたときの答は、この「BIeRBaH ～」を使います。 

†会話では em:ck¾ に対して答える時は、BIeRBaH は省略します。言いたいこと 

をそのまま返事する 

（例）´Gt;RsLaj;Kat; ~ ~ 私は彼が好きではありませんから。 
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Ａ なので Ｂ です。 

Ａ )an  Ca  Ｂ 
 

 

1.  bg nwk GUn )an Ca bg mk CYb GUn あなたを想っているのであなたをたず 

ねて来ました 

2.  mðÚbenH hwr eBk )an Ca xJMú min jaMú この料理は辛すぎるので食べません 

~ ~  
3.  rbs;enH éfø eBk )an Ca xúJM min Tij この品物は高すぎるので買いません 

~ ~ 
4.  xJMú Gs; kMLaMg Nas; )an Ca xJMú sMrak 私は体力が無いので休んでいます 

~ ~  
5.  xJMú rvl; Nas; )an Ca xúJM Kμan eBl edIr elg 私はとても忙しいので遊ぶ時間があ 

~ ~ りません

6.  edIm,I esckþI sux rbs; bg )an Ca GUn  あなたの幸せのためにこう決心した

んだ！ 
-seRmccitþ y:ag dUecñH       

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

)an  Ca バーン チア  ～なので edIm,I ダウムバイ  （接）～する目的のために                        

nwk ヌッ（ク）  （動）思う、想う esckþI セー（チ）クダイ  （名）～意味、内容 
hwr ハル （形）辛い sux  ソッ(ク)  （形）幸福な 
kMLaMg コムラン  （名）体力 esckþI sux  セー（チ）クダイ ソック 幸せな 
sMrak ソムラー(ク) （動）休息する seRmc citþ ソラッ（チ） チャッ（ト）  決心する 
eBl ペール （名）時、時刻、時間

y:agdUecñH ヤーンドー(ﾁ)チュネ(ヘ) （この、どの）様に（意味を強める） 
edIrelg ダウ  レーン   遊ぶ 
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ＡからＢまで。 

  BI  Ａ    dl;   Ｂ      又は   eTA  Ｂ   

 
 

1. edIr BI Na dl; Na ? どこからどこまで歩きますか？

 

2. ́  edIr BI pÞH eTA pSar 私は家から市場まで歩きます。 
~  

3. va eron BI RBwk dl; l¶ac 彼は朝から夕方まで勉強します。 
 

4. ´ eFVIkar BI éf¶ c½nÞ dl; éf¶ suRk         私は月曜日から金曜日まで働きます。

~

5. ´ TMenr BI em:ag 11 dl; em:ag 12    私は１１時から１２時まで空いてい

~ １１     １２ ます。 

6. ePøóg Føak; BI Ex sIha dl; Ex FñÚ 雨は８月から１２月まで降ります。 
 

7. k)a:l;ehaH ehaH BI tUküÚ eTA )agkk    飛行機は東京からバンコックまで飛

びます。 
 
 

････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

BI ビー （前）から k)a:l; コパル  （名）（エンジンのある）船 

dl; ドル （前）まで ehaH ホ(ホ) （動）飛ぶ 

TMenr トゥムネー （形）空いている、暇な k)a:l; ehaH コパル  ホ  飛行機 
eTA タウ （前）まで                                           tUküÚ トキョー （名）東京

ePøóg プリアン （名）雨、（動）雨が降る )agkk バーンコー(ク) （名）バンコック 
Føak; トレア（ク） （動）降る、落ちる 
 

†時間を言う時は dl; 、 距離を言う時は eTA  を使います。 
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～であった（した）時、頃 

kal 
 

 

1.  kal ´ enA Rsuk Exμr    私はカンボジアにいた頃 
~

  ― ´ eFVIkar enA sßanTUt Cbu:n   日本大使館で仕事をしていました

~
 

2.  kal enA BI tUc                     幼い頃 
  ― ´ Føab; eTA sÞÚc RtI ral; éf¶ GaTitü 毎日曜日釣りをしました 

~  
 

3. kal enA BI ekμg      若い頃 
  
 ― ´ rt; elOn Nas;     私は走るのが早かった 

~
 

4. kal ´ eFVI dMeNIr eTA Rsuk Exμr     私がカンボジアへ旅行をした時 
~

 ― ´ CYb BYkm:ak ´ eday écdnü バンコックの空港で偶然友達に会い 
~ ~ ました

 enA val ynþehaH )ag kk 
 

5.  kal CI dUn ´ enA rs;         祖母は生きていた頃 
~

 ― Kat; RsLaj; ´ Nas; 私のことをとても可愛がってくれまし

~ ~   た
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kal カール （名）①時 ②（前）～で 

enA ナウ （動）①住む、暮らす ②居る ③まだ～の状態にある 

sßan サターン （名）場所   TUt トゥーッ(ト) （名）外交官 

sßanTUt サターン  トゥーッ(ト)  大使館 tUc トー（チ） （形）幼い（１０才位までの子供に使う） 

Føab; トゥロア（プ） （助動）よく～した、いつも～した、～するのが習慣だった 

sÞÜc ストゥー（チ） （動）釣る RtI トゥライ （名）魚

ral; ロアル （数）毎（日、月、年） 

ral; éf¶ GaTitü ロアル トゥガイ アトゥッ(ト) 毎日曜日 

ekμg クメーン （形）若い dMeNIr ドムナー （名）旅行 

eFVIdMeNIr トゥヴォー ドムナー 旅行する eday ダオイ （前）～に  

écdnü チャイドン （名）偶然 valynþehaH  ヴィアル  ユォン ホ(ホ) 空港 

ynþ ユォン （名）機械 、エンジン ehaH ホ(ホ) （動）飛ぶ

ynþehaH ＝k)a:l;ehaH 飛行機 

CIdUn チドーン ＝yay イェイ （名）祖母 

rs; ルォ(ホ) （動）生きる 
 

†kal は、過去のある長さを持った時間または期間を示すのに使いますが、特定の時点や瞬間を示 

す場 合には、kal ではなく eBl を使います。

†kalenABItUc とkalenABIekμg はそれぞれ、「私が 

幼かった頃」「私が若かった頃」という慣用的表現です。 
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～する（した）時 

eBl＋主語＋動詞～ 
 

1.  eBl GUn nwk bg   あなたを想う時は 
 ― GUn yk rUbft bg mk emIl Canic© -いつもあなたの写真を見ています 

 

2.  eBl bg CYb GUn elIk dMbUg あなたに初めて会った時 
 

 ― bg RsLaj; GUn Pøam -あなたを愛してしまいました 
~  

3.  eBl ebIk Lan   車を運転する時は 
 

 ― min RtUv jaMú Rsa eT -お酒を飲んではいけません 
~  

4.  eBl Gñk edIr kEnøg s¶at;  静かな場所を歩く時は 
 

 ― Gñk RtUv Rby½tñ  -気をつけなくてはいけません 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eBl ペール （名）時 ebIk バウ(ク) （動）（車を）運転する 

elIk ルー（ク） （名）～回 s¶at; スガッ（ト） （形）静かな 

dMbUg ドムボーン （名）第一 Rby½tñ プロヤッ（ト） （動）注意する 

Pøam プリアム （副）すぐに 
 
 

†eBl は、過去にも現在にも未来にも使えますが、過去のある長さを持った時期、又は期間を示す 

時は、接続詞kal を使います。 

又、未来の事柄を表すには eBl の代りに、kalNa も使えます。 
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いつ 

kal Na 
 

 

1.  kal Na eFVIkar enH rYc ehIy       この仕事が終わってから散歩へ行き

ます 
    ― eyIg nwg eTA edIr elg 

 
2.  kal Na jaMú )ay rYc ehIy   食事をしてからボートに乗りに行きま

~ す 
    ― eyIg nwig eTA CiH TUk elg 

 

3. kal Na eTA dl; ´ nwig TUrs½BÞ eTA 着いてから電話をします 
~

4. kal Na )an eqøIy R)ab; ´ ?  いつ私に返事してくれるの？

~

5.  kal Na )an seRmccitþ ?   いつ決心するの？

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kal Na カール ナー （接）～した後、～してから 

rYc ルオ（チ） （動）そうして、それが終わると 

ehIy ハウイ （接）（二つの動作の継続）そうしてから 

CiH チ(ヒ) （動）（車、汽車、飛行機、船、馬に）乗る 

TUk トゥ-（ク） （名）ボート 
 

†kalNa  は、ある動作状態が未来のある時点で終わった後、～するという言い方の時に使う 

接続詞です。 

†会話では niwg  が省略されます。
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もし～だったら、～します。 

ebI＋形容詞又は動詞、主語＋動詞 
 

 

1.  ebI Es¥k ´ TMenr もし明日なら空いています 
~

2.  ebI man eBl ´ eTA elg     もし時間があったら遊びに行きます 
~

3. ebI ePøóg ´ Gt; eTA eT     もし雨が降ったら行きません 
~

4. ebI éfø ´ Gt; Tij eT        もし高かったら買いません 
~ ~

5.  ebI efak ´ yk                               もし安かったらこれにします 
~

6.  ebI RsLaj; ´ RtUv sþab; ´  私のことを愛しているなら私の言うこ 

~ ~ ~ とを聞かなくちゃ

7. ebI hwr eBk ´ jaMú min ekIt eT もし辛すぎたら私は食べられません 
~ ~

8. ebI min yl; eT ´ Bnül; mþg eTot もし分からなかったら私がもう一度 
~ 説明します 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ebI バウ （接）もし～なら hwr ハル （形）辛い 

TMenr トムネー （形）暇な、空いている ekIt カアゥ（ト） （動）出来る 

eBl ペール （名）時間 min ekIt eT 出来ません 

ePøóg プリアン （動）雨が降る、（名）雨 Bnül; ポンユォル （動）説明する 
efak タオッ（ク） （形）安価な 
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              ＡですかそれともＢですか？ 

（主語）＋Ａ＋b¤ ＋Ｂ  

 
 

1.  kUn RsI b¤ kUn Rbus ?    女の子ですかそれとも男の子です 

か？

2.  bt; eqVg b¤ bt; sþaM ?        左に曲がるんですかそれとも右です 

か？ 
3. CUr b¤ Ep¥m ?             酸っぱいですかそれとも甘いです

か？ 
4.  éRb b¤ sab ?   塩辛いですかそれとも味が薄いで

すか？

5.  s b¤ exμA  白いですかそれとも黒いですか？ 
 

6.  efak b¤ éfø ?    高いそれとも安いですか？ 
7.  cUlcitþ mðÚb cin b¤ mðÚb Exμr ?     中華料理が好きですかそれともカン 

          ボジア料理ですか？ 
8.  RbBn§cug b¤ RbBn§edIm? 後妻それとも正妻？

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

b¤ ルー （接）又は、ＡそれともＢ éRb プライ （形）（塩味が）濃い

bt; ボッ(ト) （動）曲がる sab サー（プ） （形）（味が）薄い

eqVg チヴェーン （名）左 éfø トゥライ （形）高価な    

sþaM スダム （名）右 RbBn§ cug  チョン   前の子 
CUr チュー （形）酸っぱい RbBn§edIm  ダウム 元の子     

Ep¥m プアエム （形）甘い kUn ciB©wam ~ コーン チェンチャム  養子 
kUncug チョン （名）先（父・母）正妻でない kUn edIm、後妻  kUn ciB©wam  ~                                          
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～しかない。 

主語＋動詞＋Et ～ eT 

 
 

1. ´ man Et duløar eT 私はドルしか持っていません 
~  

2. ´ enA Et mYy GaTitü eT   私は１週間しかいません 
~  

3. Kat; niyay Et Pasa Exμr eT   彼（彼女）はカンボジア語しか話せま

せん 
4. va jaMú Et bEnø eT 彼（彼女）は野菜しか食べません 

~  
5. va RtUv kar Et 3 eT  彼（彼女）は３つしか欲しくありません

 
6. lINa man bgb¥Ún Et 2 nak; eT    リナーは兄弟が二人しかいません 

 
7. bg man Et mþay eT                    私は母しかいません 

 

8. bg RsLaj; Et GUn mYy eT           私はあなた一人しか愛していません 
~ （男性から女性への言い方） 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Et タエ （前）だ け。（Et タエ ～eT テー ～しかない） 

duløar ドラー （名）ドル enA ナウ （動）居る 
bEnø ボンラエ （名）野菜 RtUvkar トゥラウカー （動）欲しい、必要だ 

bgb¥Ún ボーンプォーン （名）兄弟 mþay ムダーイ （名）母 
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～べき、 ～らしい 

KYr>      eGay 

 
 

1. ekμgtUcenH KYreGay RsLaj;Nas; ¡    この幼い子は愛らしいです 
~  

2. ekμgkMRBaenH KYreGay GaNitNas; ¡   この幼い孤児は可哀想そうです 
 

3. kEnøgenHs¶at; KYreGay xøacNas; ¡   この場所は静かです。恐ろしいです 
  

4. RsIenaHqñas; KYreGay s¥b;Nas; ¡    あの女は口うるさいです。憎らしいで

 す

5. Kat;eFVIkarl¥ KYreGay sresIr ¡   彼は仕事をよくやります。誉めるべき 

 です

6. Kat;rG‘UrTaMeRcIn KYreGay FujRTan;Nas; ¡  彼女はぶつぶつ文句を言います。

~ うんざりします 
7. rbs;enH KYreGay cab;citþNas; ¡  この品物には気をひかれまます

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

KYr eGay クオ アオイ （助動）～（憐れむ、愛する、惜しむ）べき～、～らしい 

kMRBa コムプリア （名）（父か母は又は両親がいない）子供、孤児 

GaNit アーネッ(ト) （動）憐れむ rG‘U rTaM ロウー  ロトアム  ブツブツ文句を言う 

qñas; チナ（ハ） （形）口うるさい RTan; トゥロアン （動）嫌気がさす 

s¥b; スオッ（プ） （動）恨む、嫌悪する FujRTan; ~ トゥン トゥロアン （動）うんざりする 

sresIr ソサウ （動）ほめる、感心する cab; チャッ(プ) （動）掴む。つかまえる 
 

†KYreGay ＋（喜怒哀楽などの気持ちを表す動詞）で、「～べき」「～らしい」という意味 

になります。 

†KYreGay の前に置く語句は、名詞でも文（形容文、動詞文）でも構いません。 
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～に値する。 

KYr eGay cg;＋動詞 

  
 

 

1. ceRmogenHBiIeraH この歌は美しい 
  ―  KYreGaycg;sþab;Nas; －聞くに値します 
    

2. páaenHkøinRkGUb この花の匂いはいい 
 ―KYreGaycg;hitNas; －かぐに値します 

 

3. eTsPaBkEnøgenaHl¥ あの場所の景色はいいです 

 ―KYreGaycg;eTAelgNas; －訪れるに値します 
 

4. TwkeRCaHenHføal¥ この谷川は清らかです 
 ―KYreGaycg;muCelgNas; －もぐるに値します 

 
        
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

KYreGay cg; クォアォイチョン ～に価する hit ハッ(ト) （動）（匂いを）かぐ

ceRmog チョムリアン （名）歌 eTsPaB テサピア（プ） （名）景色、風景 

BIeraH ピールォ(ホ) （形）耳で聞いて美しい eRCaH チルォ（ホ） （名）谷、谷川 

køin クラン （名）匂い føa トゥラー （形）清い、澄んだ 
RkGUb クロオー（プ） （形）芳香を発する 
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人に～させたい 

動詞＋cg; eGay＋人＋動詞～ 

  
 

 

1.mþay´ cg;eGay´ eronPasaGg;eKøs    母は私に英語を勉強させたいです 
~ ~

2.mþay´ cg;eGaybg´ eTARsukGaemrik 母は兄をアメリカに行かせたいです 
~ ~  

3.mþay´ cg;eGaybgRsÍ  erobkar 母は、姉に結婚させたいです 
~ ~  

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cg; チョン （助動）～したい  eGay アオイ （助動）（使役）～させる 

Qb; チョッ（プ） （動）①止まる ②（～するのを、会社を、タバコを）やめる 
 

 

人に～させない。 

動詞＋min＋cg; eGay＋人＋動詞＋eT 

 
 

1. «Buk´mincg;eGay´ erobkarCamYyGñkeT 父は、あなたと私を結婚させたくあり

~ ~ ません

2. «Buk´mincg;eGay´ erobkarqab;eBkeT 父は私を、あまり早く結婚させたくあ

~ ~ りません

3. «Buk´mincg;eGay´ rs;enAq¶ayBIKat;eT 父は私を（自分の元から）離れさせ

~ ~ たくありません

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rs;  enA  ルォ ホ ナウ 暮す、生きる、生活する q¶ay チガーイ （形）遠い 

†「cg; （助動）～したい」を取って、mineGay  と言うと、強い命令になります。

 柔らかく言いたいときは、「mincg;eGay  ～したくない」です。 
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～を助けて～して下さい。 

CYy＋動詞～＋eGay＋人、動物＋pg ¡ 

 
 

1. CYy bk ERb eGay Kat; pg ¡   彼（彼女）の為に通訳（翻訳）して下 
さい

2. CYy t éfø eGay Kat; pg ¡ 値切るのを手伝ってください 
3. CYy ebIk TVar eGay va pg ¡ 彼（彼女）の為にドアを開けて下さい 

 

4. CYy Tij fñaM eGay Kat; pg ¡  彼（彼女）の為に薬を買ってください 

~

5. CYy epJI sMbuRt enH eGay ´ pg ¡    私の為にこの手紙を送ってください 
~ ~

6. CYy sYr suxTukç Kat; eGay ´ pg ¡ 彼（彼女）のご機嫌を伺ってください 

~ （よろしく伝えてくださ い）

7. CYy elIk tu enH eGay ´ bnþic )aneT ? ちょっと机を持ってくれますか？ 
~  

 

････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････  CYy チュオイ （動）手伝う sYr sux Tukç スオソッ（ク）トゥッ（ク） ご機嫌を伺う  

eGay アオイ （動）～のために～する elIk ルー（ク） （動）（持ち・巻き・抱き）あげる 
pg ポーン （文末）どうか～して下さい（お願い） tu トッ（ク） （名）机 

téfø トー  トゥライ 値切る。 ebIk バウク （動）開ける、運転する  

TVar トゥヴィア （名）ドア 
 

†eGay は、他の動詞の後に付いて、その動作の目的や方向を表す。～のために（～してあげる）。 

†pg の後に)aneT を付けると、より丁寧な表現になります。 

†CYy をつけると「誰々を～助けて～して下さい」というお願いになりよく使われます。 
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～する（人、こと、物･･･）があります。 
 

主語＋動詞（１）＋名詞＋動詞（２）～ 
 

 

1. ´ Kμan GñkNa CYy ´ eT    私には助けてくれる人がいません 
~ ~  

2. ´ man BYkm:ak CYy ´ eRcIn         私には助けてくれる友人が沢山いま

~ ~ す 
3. ´ Kμan GI niyay eT 私は話すことが何もありません 

~  
4. ´ man kic©kar eFVI eRcIn Nas; 私はやるべき仕事が沢山あります 

~

5. ´ man erOg mYy cg; niyay あなたに話したいことがあります 
~  

   -CamYy Gñk 
6. eyIg Kμan erOg GVI niyay お互いにもう話すことは何もありませ 

ん 

   -CamYy Kña eTot eT 
 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kic©kar ケッカー （名）仕事、用事 erOg ルアン （名）物語、話 
 

†動詞（句）はその直前の名詞（句）を修飾する形容詞的な働きもします。 
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～して～する、～しに行く、来る 
 

主語＋動詞（１）＋（補語）＋動詞（２）＋（補語） 
 

 

1. ´ eFVI mðÚb Exμr jaMú      私はカンボジア料理を作って食べま 

~ ~ す 
2. ´ Tij kaEst emIl   私は新聞を買って読みます 

~ ~  
3. ´ eTA sala eron Gg;eKøs 私は学校へ英語を習いに行きます 

~  
4. ´ ebIk viTüú sþab; Bt’man      私はラジオをつけてニュースを聞き 

~ ます 
5. ´ mk pÞH Gñk elg         私はあなたの家に遊びに行きます 

~  
6. ´ eTA elg pÞH lINa     私はリナーさんの家へ遊びに行きま 

~ す 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Bt’man ポアドミアン （名）ニュース、情報 
 
 

†動詞（句）はその前の動詞（句）を修飾して、目的や結果を表す副詞的な働きもします。  

†「作って食べる」「買って読む」という言い方は、日本人にとっては冗長な表現に感じますが、カンボ 

ジア人にとってはとても自然です。 
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繰り返しによる派生語 
 

 

1. ´ buk eBaH p¥úk ² 私はドキドキしています 
~

2. ekμg ² jaMu mun eTA ¡ 子供達は先に食べなさい 
~

3. man mðÚb mða b:unμan mux ? 何種類の料理がありますか？ 

4. RsI ² Etg xøÜn yUr ² Nas; 女性は、身支度にとても時間がかか 

ります

5. Rbus ² sUm GgÁúy xag eRkay 男性は、後ろに座って下さい 

6.  Kat; søÚt bUt ehIy Rtwm RtUv Nas; 彼はおとなしくて、真面目です 

7. J́M ecH niyay  Et bniþc bnþÜc eT 私は（日本語）少ししか話せません 
~

8. kMu GwmeGom eBk niyay 恥ずかしがらずに早く言いなさい 

 ―eGay qab; eLIg eTA ¡ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

buk ボッ（ク） （動）つく（おもちを臼でつく、魚をモリでつく）、衝突する  
eBaH プォ(ホ) （名）お腹  p¥úk ² プオッ（ク） プオッ（ク） （副）ドキドキ 

buk eBaH p¥úk ² ボッ ク プォ（ホ） プオッ(ク) プオッ(ク) ドキドキする。 

ekμg ² クメーン  クメーン 子供達 mun ムン （副）前、以前（時間） 
mðÚb mða  ムホープ  ムハー 副食物 mux モッ(ク) （名）種類、顔、前 
RsI ² スライ  スライ  女性 Etg タエン （動）飾る 

Etg xøÜn タエン  クルオン 身支度する yUr ユー （形）長い、久しい  
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yUr ² ユー  ユー 時間がかかる  Rbus ² プロ（ホ） プロ（ホ）  男性たち 
GgÁúy オンクイ （動）座る xag カーン （名）側 
eRkay クラオイ （前）後  søÚt スロー（ト） （形）おとなしい、従順な  

søÚt bUt スロー（ト）  ボー（ト） （形）善良な Rtwm トゥラム （形）きちんとした、正しい  

Rtwm RtUv トゥラム  トゥラウ  真面目な、正直な bniþc ボンテッ（チ） （副）少し、ちょっと

bniþc bnþÜc ボンテッ（チ）  ボントゥオ（チ） ほんの少し 
GwmeGom アムイアム （動）もじもじと恥ずかしがる
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全く、全然、（決して～ない） 

～esaH 
 

 
 

1. ´ edk min lk; esaH ¡  全然眠れない

~  
2. ePøóg Føak; min Qb; esaH ¡       全然雨が止まない 

3. rak min Qb; esaH ¡  全く然下痢が止まらない 
 

4. ´ Kμan RsLaj; Kat; bniþc esaH ¡ 私は彼をちっとも愛してない 
~ ~

5. rk erOg ´ min Qb; esaH ¡  私に喧嘩を売ってやめない 
~

6. niyay dUecñH min sm esaH ¡ その言い方はまるでふさわしく 

  ない 

7. éf¶enH ´ dUc Ca minsUv RsYl xøÜn esaH  ¡ 今日は身体の調子がまるで良く 

~ ないようだ

8. éf¶ enH ´ dUc Ca minsUv sb,ay citþ esaH ¡   今日は全然元気がないようだ 

~
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

esaH  ソ（ホ） （文末）（否定辞と共に）全く、全然、決して（～でない） 

lk;  ルォ（ク） （動）売る、眠る 

dUecñH  ドーチネ（エ） （副）このように（接）それゆえ 
sm  ソム （形）ふさわしい 
RsYl  スルオル （形）容易な、便利な、気分の良い 
RsYl xøÜn  スルオル  クルオン 身体の調子が良い 

dUc Ca  ドー(チ)  チア  ～のような、例えば、～らしい 
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～と思っていた・・・ 

sμan Et 
 

 

1. ´ sμan Et min mk eT 来ないと思っていた。（けど、来た） 
~

2. ´ sμan Et RsI   女性だと思っていた 
~

3. ´ sμan Et Gayu tic Cag ´   年下だと思っていた 

~ ~  
4. ´ sμan Et Tij eGay ´ 私へのプレゼントだと思っていた 

~ ~ ~  
5. ´ sμan Et ecj eTA )at; eTA ehIy もう行ってしまったと思っていた 

~ ~  
6. ´ sμan Et enA kMeLaH ¡    独身（男性）だと思っていた 

~  
7. ´ sμan Et CnCati kUer: ¡  韓国人だと思っていた 

~  
8. ´ sμan Et Ca mnusS RtwmRtUv ¡ いい人だと思っていた 

~  

9. ´ sμan Et min cUlcitþ ´ ¡       私のことを好きじゃないと思ってい 

~ ~ た 

10. ́  sμan Et erobkar ehIy¡   結婚していると思っていた 
~  

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sμan Et スマーン タエ ～と思っていた（けど違っていた）

kMeLaH コムロ（ホ） （名）未婚の男性、青年 
tic テッ(チ） （形）少し、少ない、小さい mnusS モヌ（フ） （名）人 
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)at; バッ(ト） （動）いなくなる、失くなる RtwmRtUv トラムトラウ  真面目な、正直な 
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（こんなにも）～とは思わなかった。 

min nwk sμan fa ～ ya:g dUecñH esaH 

 

1.´minnwksμanfa        ～     ya:gdUecñHesaH ¡ 
~

a)GgÁrvtþl¥Gs©arü                  ⇒ ¡ アンコールワットがこんなにも素晴 

らしいとは思わなかった 

b)PñMeBjmanmnusSeRcIn           ⇒ ¡ プノンペンにこんなに沢山の人がい 

~ るとは思ってもいなかった 

 c)Gñks¥b;́                           ⇒ ¡ 私をこんなにも嫌ってたなんて思っ 

 ~ てもいなかった

 d)Gñkcitþdac;BÍ                     ⇒ ¡ あなたの心が私からこんなに離れて 

~ しまうなんて思ってもいなかった

 e)GñkenAEtxwgnwg´                 ⇒ ¡  私をこんなに怒っているなんて 

~ 思ってもいなかった

 f)GñkCamnusSefakTab            ⇒ ¡  あなたがこんなに最低の人間とは 

思わなかった

 g)GUnÉgCamnusSqÁÜt                 ⇒ ¡  きみがこんなにバカな人間とは 
思わなかった

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min nwk sμan fa ムン ヌッ（ク） スマーン ター ～とは思ってもいなかった 
ya:g ヤーン （名）種類、（この、その）様 dUecñH ドーチネ（ヘ） （副）このように（接）それゆえ 

l¥ ロオー （形）美しい、良い Gs©arü オ(ホ)チャー （形）非常に、驚くべき 

s¥b; スオッ(プ) （動）嫌悪する、憎む enA Et ナウ タエ それでも、それにもかかわらず 

dac; ダッ（チ） （動）切れて離れる efak タオ（ク） （形）安価な、卑しい、下賎な 

Tab ティアプ （形）低い、卑しい、下賎な 

Ég アエン（代）①あまり丁寧でないおまえ、あんた（助）代名詞や呼びかけの後に付けて親しみを表す 

mnusSqÁÜt モヌ（フ） チクオ（ト） バカな人間 
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動作＋結果 
（二つの動詞が動作と結果を表す）

 
 

1.´sþab;)anehIy／ ´sþab;min)anesaH 私は（聞いて）分りました 

~ ~ ／（聞いたけれど）全く分りません 

2.´rkeXIjehIy／ ´rkmineXIjesaH  私は（探して）見つけました 
~ ~ ~ ~ ／（探したけれど）全く見つけられません 

3.´emIleXIjehIy／ ´emIlmineXIjesaH 私は（見て）見えました 
~ ~ ~ ~ ／（見たけれど）全く見えません 

4. ´KiteXIjehIy ／ ´KitmineXIjesaH 私は思い出しました 
~ ~ ~ ~ ／全く思い出せません 

5. ´eFVIekIt ／  ´eFVIminekItesaH  私はできます 
~ ~ ／全くできません 

6. vaedklk;ehIy ／ ´edkminlk;esaH 彼は寝ました 
~ ／全く眠れません 

7. ´BaJMúaEq¥tehIy  ／ ´BaJMúaminEq¥tesaH 私は食べて満腹になりました 
~ ~ ~ ~ ／食べても全く満腹になりません 

8. vaeronecHeRcIn  ／ ´eronminecHesaH 彼は勉強ができます 
~ ／全く勉強ができない 

9.´elIktuenHrYc ／ ´elIktuenHminrYceT 私は机を持ち上げられます 

~ ~ ／机を持ち上げられません 

10.´sþab;B¤xøaMg／ vasþab;minB¤bniþcesaH ¡   私はよく聞こえます 
~   ／全く聞こえません 

                                                  
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

lk; ルォ（ク） （動）眠る rYc ルゥォ（チ） （動）～できる 
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刺す、入れる、かける。 

cak; 
 

 

1. a) cak; esa 鍵をかける。 h) ⇒ eFμj 歯をほじくる。 
~ （楊子などで） 

 b) ⇒  Twk     水をかける。 i) ⇒ esH 賭ける 

 c) ⇒ cUl  db    ビンに入れる。 f) ⇒ Gav 編む（上着） 
（液体）                                            

d) ⇒ saMg         ガソリンを入れる k) ⇒ ecal 捨てる。 

 e) ⇒ RkeLk くすぐる  l) ⇒ )aj;Eqv お好み焼きを作 
（脇、腹）                                       ~ る。

 f) ⇒ ePøg  sþab;  音楽をかける。 m) ⇒ nwg kaMbit ナイフで刺す。 

 g) ⇒ fñaM 注射を打つ。 
 

2.  ecA cak; sμúK 夢想家 
（捕らぬタヌキ） 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cak; チャ（ク） （動）刺す、入れる、かける eFμj ~  トゥメン （名）歯 
esar サオ （名）錠 esH セ（ヘ） （名）馬 
saMg サン （動）ガソリン ecal チャオル （動）捨てる 
RkeLk クロレー(ク) くすぐる（脇の下、脇腹）ePøg プレーン （名）音楽  
)aj;Eqv ~ バンチャエウ カンボジアのお好み焼き 

fñaM トナム （名）薬 kaMbit カムバッ（ト） （名）包丁、ナイフ 

ecA  cak;  sμúK チャウ  チャッ（ク） スモッ(ク) （人名）昔話の登場人物の名前 
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上がる、乗込む、登る、（ある状態になる） 

eLIg    
 

 

1.  elOn eLIg ！  急いで！ 
 

2.  eLIg  mk ！  上がってきて！ 

3. eLIg edIm etñat ヤシの木に登る 
 

4. eLIg sac; 太る。ふくよかに丸くなる 
（幸せの意味を込めて）

5.  eLIg buNü 昇進する 

6.  edIr cuH edIr eLIg 行ったり来たりする 

7.  mux eLIg Rkhm 顔が赤くなる。 
（お酒を飲んで、恥ずかしがって）

8.  dMNaM eLIg eRTIg 農作物のつるが棚に巻きついて伸上がる 

9.  eFVI eGay l¥ eLIg もっとうまくやりなさい 

7.  FM eLIg cg; eFVI GI ? 大人になったら何をしたいの？ 

8.  eFVI xøÜn eGay qab; eLIg ¡ 早く身支度をしなさい！ 

9.  qñaM enH Twk eLUIg xøaMg Nas;   今年は水位（川）が非常に高い 
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10. qμa min enA kNþúr eLIg raCü 猫のいない間に、ねずみが王様の椅子に座る 
（鬼のいぬまに命の洗濯）

 

11. eFVI buNü eLIg pÞH fIμ 家を新築し入居する時にお坊さんを呼ん 

で家内安全、息災など祈る風習。
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

elOn ルアン （形）速い 
eLIg ラウン （動）（上に・水位・地位）上がる、（木・山）上る 
edIm ダウム （名）幹、茎 etñat トゥナオ（ト） （名）サトウヤシ 
sac; サッ(チ） （名）肉 、肌 buNü ボン （名）善徳、儀式、祭日 
Rkhm クロホーム （形）赤い dMNaM ドムナム （名）農作物、栽培植物 

eRTIg トゥルーン （名）棚（つる植物を這わせる） qab; チャッ（プ） （形）早い、速い 

xøaMg クラン （形）強い（力、国、火、煙草、酒）、濃すぎる（色）、ひどい（痛み） 
kNþúúr コンダオ （名）ねずみ raCü リア（チ） （名）王位 

fIμ トゥマイ （形）新しい   
†この他に「eLIgzansYK’ ラウン ターン スオ 」という言い方があります。 

 zan ターン （名）界、（この、あの）世 ／sYK’ スオ （名）天国、極楽 

 ①仏教の場合は、「良いことをすると天国に行ける」という意味があります。 

②俗語で、恋人同士や夫婦の営みに使われます。 
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気にしない！ 平気！ 
 

1.  xJMú min QW k,al eT ¡ 平気！ 気にしてない！ 構わない！ 
~  

2.  xJMú Kμan xVl; eT ¡ 気にしない！ へっちゃら！ 

~  
3.  Gt; bBðaa eT ¡ 大丈夫！ 問題無い！ 

~  
4.   kMu xVl; erOg xJMú ¡  よけいなお世話！ 

~  
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

xVl; クボォル （動）心配する、悩む     bBðaa ~ パンニャハー （名）問題 
 

 

気分、運勢 
 

1.  s‘y Nas; éf¶ enH ¡ 今日はついてない！ 
 

2.  sb,ay Gs©arü  ¡ 気分は最高！ 
 

3.  ehg Nas;  ¡ 運がいい！（宝くじに当たるなど） 
 

4.  ekþA Rkhay Nas;  ¡ ムカムカする！（ムカつく） 
 

5.  ekþA citþ Nas; ¡ 腹が立つ！ 
 

6.  sMNag l¥ Nas; ¡ ついてる！ ラッキー！ 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

s‘y ソーイ （形）ついていない Rkhay クロハーイ （形）大変熱くて、痛みも感じている 
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ehg ヘーﾝ （形）運がついている sMNag ソムナーン （名）運、幸運 

 

 



 132

 
 

敢えて～する勇気がある 
 

 

1.  h‘an Pñal; CamYy xJMú eT ? 私と賭ける？ 

~  
2.  h‘an eTA mñak; Ég eT ? 一人で行く勇気がありますか？ 

 
3.  h‘an éfø eT ? 高くても買いますか？ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

h‘an ヒアン （助動）敢えて～する。 Pñal; プノアル （動）賭ける 
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もうすぐ～ です。 

Cit ～ehIy 
 

 

1. Cit dl; éf¶ buNü GMu TUk ehIy もうすぐボートレース（水祭り）です 

2.  Cit dl;; éf¶ eBj bUN’mI ehIy もうすぐ満月です 
~  

3.  Cit dl;; Ex ePøóg ehIy もうすぐ雨季です 

4. Cit dl;; éf¶ RbLg ehIy もうすぐ試験日です 

5. Cit dl; eBl )ay éf¶ Rtg; ehIy もうすぐ昼ご飯です 

6. Cit dl; kMBg;esam ehIy もうすぐコンポンソムに着きます 

7. Cit RKb; Ex ehIy  もうすぐ臨月です 

8.  Cit dl; em:ag ecj eFVIkar ehIy もうすぐ退社しま

~

9. Kat; Cit RtLb; mk vij ehIy  彼は、もうすぐ帰ってきます 
~   

10. lINa Cit erobkar ehIy  リナーは、もうすぐ結婚します

 

11. eyIg Cit dl; éf¶ Ebk Kña ehIy そろそろ私達のお別れの日が来ま 
す 

12.Kat; Cit mk elg Rsuk Exμr eTot ehIy そろそろ彼がまた、カンボジアに 

来る頃です 
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Cit チュ（ト） （形）近い、もうすぐ dl; ドォル （動）（時間に、日に、場所に）なる、至る 
éf¶buNüGMuTUk カンボジアで 11月に行われるボートレース祭り 
buNü ボン （名）祭日  GMu オム （動）（ボートの）オールを漕ぐ 

TUk トゥッ(ク) （名）舟水  

éf¶ eBj bUN’mI トゥガイ ペン ボーラマイ 満月   
eBj ペン 動 一杯、満  bUN’mI ボーラマイ 名) 満月  
Ex ePøóg カエ プリアン 雨季 ePøóg プリアン（名）雨

RbLg プロローン 動 試験を受ける RbLgCab; プロローン チョア（プ） 合格する 
RbLgFøak; プロローン トゥレア（ク）  落第する 
eBl)ayéf¶Rtg; ペール バーイ トゥロン お昼ご飯時  
éf¶Rtg; トガイ トゥロン 正午（昼間、太陽の光が天頂から真直ぐに射し、自分の影が見えない時）

kMBg;esam コンポンサオム （地名）シアヌークビル 
RKb;Ex クロッ プ カエ 臨月  RKb; クロア（プ） （名）種子、実、球

éf¶ EbkKña トゥガイ バエ ク クニア 別れの日  
 Ebk バエ（ク） （動）別れる  
Kña クニア （代）互いに 
éf¶eBjbUN’mI 満月の日 カンボジアでは特別な日で家族はバナナ、果物や花を神様、専属に

あけます。
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印象 
 

 

1. lINa suPaB rabsa Nas; 彼女は慎み深く礼儀正しい。 

 
2. va RBehIn Nas;;;;;       彼は無礼です。 
 

3. lINa rak;Tak; Nas;       リナーは愛想が良い。 
 

4. lINa rYsray Nas;;       リナーは快活で楽しい。 
 

5. lINa kac; rag Nas;;;       リナーは気取っている。 
 

6. rag sm l¥ Nas;;;;;       スタイルが良い。 
 

7. rag sÁm bnþic       ちょっと痩せている。 
 

8. rag Fat; bniþc       ちょっと太っている。 
 

9. rag esþIg bnþic   ちょっと細身です。 
 

10.rag sm lμm 丁度いいです。 
  （太っても痩せてもいない） 

11. rag sgða Nas;;;;; ;       とてもかっこいいです。 
 

12. va RcLWm Nas;;;;       彼女は愛らしい 
 

13. Cin b£k Nas;;;;;       鼻につく。 
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

suPaB ソピア（プ） （形）謙虚な、謙遜な、慎み深く礼儀正しい。 
rabsa リア（プ） サー （形）謙遜な、礼儀正しい。 

KYr sm クォ ソム  丁寧な、礼儀正しい。 

rak; Tak; レア（ク）テア（ク） （形）愛想の良い、歓迎てきな。 

rYsray ルォ(ホ)  リェイ （形）快活な、陽気な 

sm ソーム （形）ふさわしい、似つかわしい 
sÁm スコーム （形）痩せた 
esþIg スダウン （形）薄い、少ない（髪・ヒゲ）、弱い（眼鏡の度） 
lμm ルモーム （動）充分な、～ふさわしい 
sgða ソンハー （形）エレガントな 
kac; rag カッ（チ） リアン  気取る 

RcLWm チロラーム （形）小さくて可愛い、愛くるしい 
RBehIn プロハーン （形）失礼な、生意気な、無礼な、無作法な 
Cin チュン （動）飽きる 
b£k ルッ ク） （名）態度 
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気をつけて！ 

Rby½tñ！ 
 

 

1. Rby½tñ！Kat; Rbc½NÐ Nas;！ 彼（彼女）はやきもち焼きなので気を 

 つけて！ 
2. Rby½tñ RbBn§ eK ！ 人妻に気をつけて！ 

3. Rby½tñ Ebk k,al！ （悪い事をすると誰かに）頭を割られ 

  るかもしれないから気をつけてね！ 

4. Rby½tñ rGil！ 滑るので気をつけて！ 

5. Rby½tñ Bul ！ 食中毒に気をつけて！ 

6. Rby½tñ Cm¶Ww qøg ！ 伝染病に気をつけて！ 

7. Rby½tñ eK qk; yk Gs;  ！    引ったくりに気をつけて！ 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Rby½tñ プロヤッ ト （動）注意する、気をつける Rbc½NÐ プロチャン （動）やきもちをやく

Ebk バエ（ク） （動）割れる、砕ける rGil ロアル （形）つるつる滑る、ぬるぬるする 
Bul ポル （動）中毒する、毒にあたる qk;  チョッ ク （動）ひったくる  
yk  ヨー ク （動）取る持って（行く、来る） Gs; オ ホ （動）無くなる

 

†「Rby½tñEbkk,al    ] 頭を割られるかもしれないから気をつけて」カンボジア人がよく 
使う言い方です。日本では「悪いことしてるとまともな死に方しないぞ」という感じでしょうか？
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～する 

eFVI ～ 
 

 

 1.  eFVI ERs  稲作 6.  eFVI )ab いじめる 

 2.  eFVI cMkar 畑作 7.  eFVI buNü 善徳を積む 

 3.  eFVI xus 間違う 8.  eFVI But ～のふりをする。 

      （演技する） 
 4.  eFVI srés マッサージをする 9.  eFVI RtI 魚をさばく

 5.  eFVI eBI ふりをする 10.  eFVI lkçx½NÐ 契約をする 

 
6.eFVI K eFVI føg;  聞こえない・話せない   11.eFVI EPñk eLg Lg; キョロキョロする 

        （ 見て見ぬふりする）                         

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

†eFVI )ab トゥヴー バー（プ） は「いじめる」の他に、悪事を働く、迫害する、の意味もあります。 
†eFVI eBI トゥヴー パー は、ふりをする

eFVI But トゥヴー プツ(ト） より軽い感じです。（ふざけて～する。）

K コー （形）話せない  føg; トゥロン （形）耳が聞こえない 

lkçx½NÐ   レア(ク) カン （名）条件。制限 
EPñk   プネー(ク) （名）眼 eLgLg; レーンロン  キョロキョロ見回す 
srés ソサイ （名）（細くて長いもの） 糸、神経 血管
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喧嘩！ 
 

 
 

1. kMu edaH sar¡ 言い訳するな！ 

 

2. mnusS sava ¡ 浮気者！ 
 

3. Kit Et xøÜn Ég ¡ 自分のことしか考えてない！ 
 

4. Qb; niyay kuhk eTot eTA ¡ もう嘘をつくのはやめなさい！ 
 

5. sþab; ´ niyay cb; sin )an eT ?  私の言うことを最後まで聞きなさい！ 
~ （いいですか？） 

6. erÓg eyIg cb; Et b:ueNÑH ehIy ¡ 私達もう終わりね！（軽口で） 
 

7. kMu dak; kMhus elI ´ Et mñak; Ég GB©wag ¡ 私一人のせいにしないで！ 
~ ~  

8. em:c k¾ niyay sþab; Kña min )an GB©wag ¡ どうして分かり合えないの！ 
~  

9. kMu benÞas ´ GB©wag¡   私を責めないで！  

~ ~  

 10.kMu xøaMg éd eBk¡  ギャーギャー言わないで 
 

11.em:c k¾ k,al rwg em:øH ¡ 石頭ね！  

 

12.kMu mat; GaRkk; eBk¡  あまり下品なことを言うな！ 

13.niyay qÁÜt ² ¡  バカなことを言う！ 
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･･････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

edaH sar ド（ホ） サー 言い訳をする sava サバー （形）気の変わりやすい、浮気ぽい 
xøÜn Ég クルオン アエン 自分自身 kuhk コホッ（ク） （動）嘘を言う 
cb; チョッ（プ） （動）終わる erÓgeyIg ルアン アエン 我々のこと

Etb:ueNÑH ポンネ（ヘ） （副）それだけ

dak; kMhus ダッ（ク） コムホ(ホ) 過ち（の責）をおしつける 

benÞas ボントー（ホ） （動）叱る、文句を言う、非難する

k,al クバール （名）頭 rWg  ラン （形）固い

mat; （名）口 
GaRkk; ） アクロッ（ク） （形）悪い

qÁÜt   チクオ（ト） （形）ばかな
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何をやっても～。 

eFVI  GVI  k¾  ～ 
 

 

1. lINa eFVI GVI k¾Rbsb; Canic© リナーさんは何をやっても器用です 

2. lINa eFVI GVI k¾ rh½s Canic© リナーさんは何をやってもきびきびし 

ています

3. lINa eFVI GVI k¾ BUEk Canic© リナーさんは何をやってもうまいです 

4. lINa eFVI GVI k¾ qab; Canic© リナーさんは何をやっても手際が良 
い

5. lINa eFVI GVI k¾ yWt Canic© リナーさんは何をやっても遅いです 

6. lINa eFVI GVI k¾ Bi)ak Canic© リナーさんは何をやっても不器用で 
す

7. lINa eFVI GVI k¾  RsYl Canic© リナーさんは何をやっても上手です 

7. lINa eFVI GVI k¾  xus Canic© リナーさんは何をやっても正しくない 
です

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Rbsb; プロソッ（プ） （形）上手な、器用な             qab; チャッ(プ） （形）早い、速い 
Canic© チアネッ（チ） 常に、いつも                             yWt ユー（ト） （形）ゆっくりな、遅い 

rh½s ロハ（ハ） （形）速い、早い                       Bi)ak ピバー（ク） （形）不器用な、困難な、難しい 

BUEk プーカエ （形）有能な、上手な                RsYl スルオル （形）器用な、容易な、やさしい、 

xus コー（ホ） （形）間違っている・正しくない
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～なので 

eday 
 

 

1. xJMú sb,ay citþ Nas; 今日はリナーさんが来たので私はと 

~ ても嬉しい

   － eday lINa )an mk éf¶ enH 
 
2. ´ minsUv sb,ay citþ esaH 今日はリナーさんが来なかったので 

~ 私はあまり嬉しくない 
 － eday lINa min )an mk éf¶ enH 

 

3. GrKuN lINa Nas; リナーさん、電話をかけてきてくれ

てどうもありがとう！  
   －Edl )an TUurs½BÞ mk elg nwg ´ 

~
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～の中に 

enA kñúg 
 

 
 

1. enA kñúg RKYsar ´ man mnusS 7 nak; 私は７人家族です 
 ~

2. enA kñúg Rkumh‘un enH man buKÁlik 12 nak; この会社には１２人の社員がい 

ます

3. enA kñúg Rkum Gñk sμ½RKcitþ enH man smaCi  このボランティアグループには 
５人のスタッフしかいません 

 －Et 5 nak; eT 
 

4.  enA kñúg bBðaa enH ´ min Gac edaH Rsay  私１人ではこの問題を解決でき 

~~ ~ ません

 －Et mñak; Ég )an eT

5.  enA kñúg  erag c½Rk kat; edr enH man Gñk eFVIkar この製縫工場には全部で２５０ 

人が働いています 
 －TaMgGs; 250 nak;  

 
6.  enA kñúg ebH dUg ´ man rUb Gñk Canic© 私の心の中にはいつもあなたが 

~ います
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
enA kñúg ナウ クノン ～の中に    bBðaa  ~~ パンニャハー （名）問題 
Rkum  クロム （名）グループ      edaH Rsay  ド ホ スラーイ 解く、解決する

buKÁlik  ボカクラッ（ク）（名）スタッフ erag c½Rk ローン チャッ（ク）（名）工場 
Gñksμ½RKcitþ  ネア（ク） スマッ（ク）チャッ（ト）  ボランティアkat;edr  カッ（ト） デー 裁縫する 
smaCik  サマチ （名）メンバー ebHdUg ベ（ヘ） ドーン 心臓、ハート
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＜関係代名詞＞ 

･･･Edl～ 
 

 

1. BN’Edl ú́RsLaj;CageK  KWBN’exov 私がいちばん好きな色は青です。 
~ ~  

2. GñkEdl´RsLaj; 私がいちばん愛しているのは 

~ ~ （私の）隣にいる人です。

 －KWGñkEdlenACit´hñwgehIy 
~

3. KWGñkhñwgehIy 私を苦しめたり幸せな気分にさせ 
るのは、あなたです。

 －EdleFVIeGay´  sb,ayb¤ekItTukç 
~

4. ´minGacbMePøc)aneTnUvGMeBIl¥  私のためにいろいろして下さった 

~ ことは忘れません。

 －EdlGñk)aneFVIcMeBaH´ 
~  

5. esovePAEdl´sresrenH  私が書いたこの本は、カンボジア語を 

~ 勉強したい日本人のためのものです。 

 －KWsMrab;CnCatiCb:un Edlcg;eronPasaExμr 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
Edl  ダエル （関）～する、～したところの bMePøc ボムプレッ（チ）（動）（動力して）忘れる 
BN’ ポア （名）色       nUv ナウ （前）（動詞の被動作者を明示し強調する） 
RsLaj; ~ スロラン （動）愛する、可愛いがる GMeBI l¥ オムプー ルオー 良いこと 
KW ～ クー （動）（即ち）それは～である cMeBaH チョムプォ（ホ） ～のために 
ekIt Tukç  カウ（ト） トゥッ（ク） 苦しむ    sMrab; ソムラッ（プ） （前）～のため
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ずっと前から 

Ca yUr Nas; mk ehIy 
 

 

1. ´cg;eFVIkarenH  CayUrNas;mkehIy          ずっと前からこの仕事をしてみ 
~ たかった。

 2. ´cg;eronPasaExμr  CayUrNas;mkehIy ずっと前からカンボジア語を勉 

~ 強したかった。 

3. ´cg;eXIjGgÁrvtþ  CayUrNas;mkehIy ずっと前からアンコールワット 

~ ~ を見たかった。 

4. ´cg;mkelgRsukEx μr  CayUrNas;mkehIy      ずっと前からカンボジアに旅行 
~ に行きたかった。 

5. ´cg;køayeTACataraBiPBelak                         ずっと前から世界のスター 
~ になりたかった。 

-CayUrNas;mkehIy 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
Ca yUr Nas; mk ehIy チア  ユー  ナ（ハ）  モー（ク）  ハウイ ずっと前から 
køay クラーイ （動）化する、変る ／ køay eTA Ca ～と化する、～になる     
tara ダラー （名）①星、②映画のスター 
BiPBelak ピポッ（プ） ロー（ク）（名）世界 
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知っている？ 

dwg ～   
 

 

1. mandwgfalINa  Tak;TgCamYyfarIeT ? リナーさんがタリーさんと付き合ってい 

るって知ってる？ 

2. mandwgfab:UlIs  cab;elaksMNageT ? ソムナンさんが警察に捕まったって 

知ってる？ 

3.  dwg lINaGayub:unμaneT ? リナーさんの歳を知っていますか？ 

 

4. dwgdMNwgGIxøH  sUmR)ab;́ pg ！ 知っている事があれば教えて下さい 

~  

5. dwg«BukmþayekμgenH  enAÉNaeT ? この子の両親がどこに居るか知って 
    いますか？ 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

dwg ダン （動）知る、わかる  
man dwg fa ミアン  ダン  ター ～と知っていますか？ 
Tak; Tg テア（ク）  トーン （動）関係がある、交際する 
cab; チャッ（プ） （動）掴む、捕まえる、逮捕する 
dMNwg ドムナン （名）知らせ、ニュース 
R)ab;  プラッ（プ） （動）告げる、知らせる、言う 

«Bukmþay アウポッ（ク）  ムダーイ （名）両親 

ekμg enH クメーン  ニ（ヒ） この子
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分かりますか？ 

yl; 
 

 

1. yl; Xøa enH eT ?  この文章が分りますか？ 
 

2. yl; n½y enH eT ? この意味が分りますか？ 
 

3. yl; sMnYr enH eT ? この質問が分りますか 
 

4. yl; BI TMenom TMlab; Ex μr eT ? カンボジアの習慣が分りますか？ 
 

5. yl; BI GVI Edl ´ cg; niyay eT ? 私の言いたいことが分りますか？ 
~  

6. yl; BI citþ ´ eT ? 私の気持ちが分りますか？ 
~  

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Xøa クリア （名）句、文  
TMenom TMlab; トムニアム  トムロア（プ） （名）風俗習慣 
n½y ネイ （名）意味 Edl ダエル （関）～する、～したところの 

sMnYr ソムヌオ （名）質問 citþ チャッ（ト）（名）心、気持ち 
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丁度～ 

lμm 
 

 

1. suxa s¥at lμm ソカーさんは十人並みの美人です。 

 

2. smø enH q¶aj; lμm このスープは丁度良いお味です。 
~  

3. ´ man luy lμm Tij kMuBüÚT½r コンピューターを買うお金を丁度持 

~ ~ っています。 

4. pÞH ´ FM lμm Gac sMNak; enA )an 私の家は程よい広さなので泊まれま 

~ す。

5. Fatu Gakas enA TI enaH RtCak; lμm そこの気候は程よく涼しいです。 
 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

lμm ルモーム （動）①充分な②適当な・～にふさわしい 

sMNak; ソムナッ（ク） （動）泊まる q¶aj; ~ チガン （形）美味な 

FatuGakas ティア（ト） アカ（ハ） （名）天気 気候  
Gac アー（チ） （助）～できる RtCak;  トゥロチェア（ク） （形）涼しい、冷たい 
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どのぐらい～ですか？ 
 

 
1. elakmkRsukExμrb:unμanelIkehIy ? カンボジアもう何回ぐらい 

に来ていますか？  

2. elakRtÚvkarpþitrUbftenH  b:unμansnøwk ? この写真を何枚ぐらい焼き 

 増ししますか？  

3. elakmkdl;RsukExμr  )anb:unμanéf¶ehIy ? カンボジアに着いてからもう 

何日ぐらいになりますか？  

4. elak)aneTAemIlGgÁrvtþ  b:unμandgehIy ? もう何回ぐらいアンコールワ 

ットに行きましたか？  

5. elakenARsukExμr   )anb:unμanqñaMehIy ? カンボジアに何年ぐらい居ま 

したか？  

6. elakeFVIkarenH   )anb:unμanqñaMehIy ? その仕事に就いて何年ぐらい 

になりますか？  

7. elakerobkar   )anb:unμanqñaMehIy ? 結婚して何年ぐらいになりま 

すか？  

8. elakmkenATIenH  )anb:unμanqñaMehIy ? ここに住んで何年ぐらいにな 

りますか？  

9. eyIgsÁal;Kña  )anb:unμanqñaMehIy ? 我々知合って何年になりま 

すか？ 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RtÚvkar トラウカー ～する必要がある pþit プダッ（ト）（動）やきつける
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大体～同じ 

RbEhl Kña 
 

 

1. rbs;TaMgGs;enH  éføRbEhlKña これらの品物は大体同じ値段で 

す。  

2. lINanwgsuxa   s¥atRbEhlKña リナーとソカーは同じぐらい綺 

麗です。  

3. lINanwgfarI  mancMeNHRbEhlKña リナーとタリーの知識は同程度 

です。  

4. lINanwgsuxa  ecHeFVImðÚbq¶aj;RbEhlKña リナーとソカーは、ほぼ同じぐ 
~  らい美味しい料理を作れます。  

5. FatuGakasRsukEx μr esom LavekþARbEhlKña カンボジア、タイ、ラオスは大 
体同じぐらい暑いです。 

5. kUnTaMgBIrenH  manmuxmat;RbEhlKña             この子達の顔つきは大体同じです 
    
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RbEhl Kña プロハエル クニア （形）大体同じの  

cMeNH   チョムネ（ヘ） （名）知識 mux モッ（ク） （名）顔 

mat;   モアッ（ト）（名）口
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そうしたら 

eTIb 
 

 
 

1. ebIelakGeB¢aIjeTA  eTIbeKeTATaMgGs;Kña ！ もしあなたが行かれるならみんなも 

~ 行きます  

2. ebIeyIgGeB¢aIjeK   eTIbeKmk ！ もし私達があの人を誘うなら来るでし 

~ ょう  

3. ´RtUveron3qñaM  eTIbecjeFVIkar 私は就職するために 3 年間勉強し 

~ ~ なくてはいけません  

4. ebIecHPasaCb:un  eTIbeKykeFVIkar もし日本語を話せるなら職に就けま 

す  

5. yb;mij´emIlvIedGUdl;em:ag3  eTIbeKg 昨夜は３時までビデオを見てから寝 

~ ~ ました 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eTIb ター（プ） （接）そうしたら 
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今日は面倒くさくて～したくない 

éf¶enH´x¢il ～Nas; ¡ 
~   

 
 

1. éf¶enH´x¢il  eFVImðÚbNas; ¡ 今日は面倒くさくて料理を作りたくない 
~    

2. éf¶enH´x¢il  eTAeFVIkarNas ;¡ 今日は面倒くさくて仕事に行きたくない 
~  

3. éf¶enH´x¢il  eTAeronNas; ¡  今日は面倒くさくて勉強に行きたくない 
~  

4. éf¶enH´x¢il  gUtTwkNas; ¡ 今日は面倒くさくてシャワーを浴びたくな 

~ い 

5. éf¶enH´x¢il  cgRkava:tNas; ¡ 今日は面倒くさくてネクタイを締めたくな 
~ い 

6. éf¶enH´x¢il  Bak;GavFMNas; ¡  今日は面倒くさくて背広を着たくない 
~  

7. éf¶enH´x¢il  ykLaneTANas; ¡ 今日は面倒くさくて車で行きたくない 
           ~    
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

x¢il クチュル （動）怠ける、ものぐさな Bak; ペアッ（ク）（動）着る 
gUt TWk グー（ト） トゥッ（ク） シャワーを浴びる GavFM アーウ  トム （名）背広 
cg チョーン  （動）結ぶ yk Lan ヨーク ラーン 車で（～する） 

 



 153

 
 

急いで～して 

Rbjab;   ～    eTA ¡ 
~

 
 

1. Rbjab; gUt Twk eTA ¡ はやくシャワーを浴びなさい。 
~  

2. Rbjab; dus eFμj eTA ¡  はやく歯を磨きなさい。 
~ ~  

3. Rbjab; sit sk; eTA ¡ はやく髪をとかしなさい。 
~  

4. Rbjab; eFVI xøÜn eTA ¡ はやく支度しなさい。 
~  

5. Rbjab; lab emSA eTA ¡ はやく化粧をしなさい。 
~  

6. Rbjab; ekar Buk mat; eTA ¡ はやくヒゲを剃りなさい。 
~  

7. Rbjab; esøók Bak; eTA ¡ はやく洋服を着なさい。 
~  

2. Rbjab; erob cM eTA ¡ はやくかたづけなさい。 
~

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Rbjab;  ~ プロニャッ（プ） （動）急ぐ dus ド（ホ）（動）こする、こすってみがく 

eFμj ~ トメン l（名）歯 sit サッ（ト）（動）とかす 

sk; ソッ（ク）l（名）髪 eFVI xøÜn トゥヴー クルオン 身支度する 
lab リア（プ） （動）塗る emSA ムサウ （名）粉、ファンデーション 
ekar カオ （動）剃る Buk mat; ポッ（ク）モア（ト） 口ひげ

erob リア（プ）（動）整理する cM  チョム （動）片付ける、準備する
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（もし）～ならば～してあげる
 

 

1.  cg;)anGI  caḾ MTijeGay 何か欲しかったら買ってあげます 

~ ~  
 

2. FIcg;)ankaemr:aNamYy   ティーがどれかカメラを欲しいか教 

えてくれたら買ってあげます

 －R)ab;́ mk  ´nwgTijeGay  
~ ~ ~ 

3. cg;)anemSAlabmux NamYy どれか化粧品が欲しいか教えてくれ 
たら買ってあげます 

 －R)ab;́ mk  ´nwgTijeGay  
~ ~ ~  

4. ebIKat;cg;eTAemIlGgÁrvtþ もし彼がアンコールワットを見に行き 

たかったら彼を連れていってあげま 

 －caḾ CUneTA す 
~  

5. sasaKIcg;eTAelgkEnøgNa 佐々木さんがどこか遊びに行きたか 

ったら連れていってあげます 

 －caḾ CUneTA  
~  

6. cg;jaMúmðÚbGI  ´nwgeFVIeGay 何か食べたかったら作ってあげます 

~ ~  
 

7. cg;jaMúEpøeQIGI  caḾ TijeGay  何か果物が食べたかったら買ってあ 

~ ~ ~ げます 
 

8. ebIRsLaj;́   RtUveTAdNþwg´ 私のことを愛してくれるならば両親に 

~ ~ ~ 会いに行って！

 （婚約の段取りをつける）

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

caM チャム （動）（文頭）～するからそれまで待って EpøeQI プラエ チュー 果物、果実

CUn チューン （動）～してあげる、与える、送る     dNþwg ドンダン （動）求婚する
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（どれでもいいです）あなたが決めて！ 

eRsc Et ¬elI ¦Gñk Kit cuH ¡ 
 

 

1. kaemr:aNamYyk¾)anEdr どのカメラでもいいです、 
 

 －eRscEtelIGñkKitcuH ¡  あなたが決めてください。 
 

 

2. eTANak¾)anEdr ⇒ ¡ どこに行ってもいいです、 

あなたが決めて下さい。 
 

3. rbs;GIk¾)anEdr ⇒ ¡ どんな品物でもいいです 
あなたが決めて下さい。 

 

4. eFVImðÚbGIk¾)anEdr ⇒¡ どんな料理でもいいです、

あなたが決めて下さい。 
 

5. B’NGIk¾)anEdr ⇒¡ どんな色でもいいです、 
あなたが決めて下さい。 

 

6. m:akGIk¾)anEdr ⇒¡  どこのブランドでもいいです、 
あなたが決めて下さい。 

 

7. eTAem:agb:unμank¾)anEdr ⇒ ¡ 何時行ってもいいです、 
あなたが決めて下さい。 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eRsc Et elI Gñk Kit cuH  スラッ（チ）  タエ ルー ネアッ(ク)  クッ（ト） チョ（ホ）

あなたが決めて下さい 
eRsc  スラッ（チ）（動）～してしまう、完成する

eRsc Et elI  スラッ（チ）  タエ  ルー  （どうするかはあなた）次第だ

cuH チョ（ホ） （動）（文末）～して m:ak マー（ク） （名）ブランド、商標、マーク 
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懐かしく思い出す 

RseNaH 
 

 

1. ceRmogenHeFVIeGay´ この歌は私に故郷をとても懐かしく 

~ 思い出させます

 －RseNaHnwkRsukNas; ¡  
 

2. rUbftenHeFVIeGay´ この写真は私に子供の頃をとても懐 

~ かしく想い出させます 

 －RseNaHkal´enABIekμgNas; ¡ 
~  

3. GUnRseNaHsemøgEdlbgFaøb;eRcog 私はあなたがいつも私に歌ってくれ 

  てよく聞いていた歌声を懐かしく思

 － eGayGUnsþab;Nas;  ¡ い出します 
 

4. ´RseNaHTIkEnøgEdl´Føab;rs;;enA  私は、私が昔家族と暮していて、 
~ ~ よく来た場所を懐かしく思い出 

 CamYyRKYsar´BIedImmkNas;  します 
~

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RseNaH   スロノ（ホ）（動）（昔のこと、人を）懐かしく思い出す

eFVIeGay  トゥヴー アオイ ～させる Føab; トゥロワッ（プ） （助動）いつも（よく）～した、

ceRmog   チョムリァン （名）歌 ～するのが習慣だった

nwk  ヌッ（ク）（動）想う eRcog   チュリアン （動）歌う

Rsuk スロッ（ク）（名）故郷、田舎 rs;; enA  ルオ（ホ）ナウ 暮す、生きる、生活する

kal カール （名）時 RKY sar  クルオサー （名）家族 
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semøg ソムレーン （名）声 BI edIm   ピー ダウム 以前、昔

 
 

私に任せて 

Tuk citþ elI ´ cuH ¡  
~

 
 

1.  Tuk citþ elI ´ cuH xag eFVI bEg¥m           デザートを作るのは私に任せて 
~   

2.  Tuk citþ elI ´ cuH xag ebIk Lan 運転は私に任せて 
~   

3.  Tuk citþ elI ´ cuH xag   機械の修理は私に任せて 
~   

-CYs Cul eRKÓg m:asIiun 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Tuk citþ elI ´ cuH ~ トッ（ク） チャッ（ト） ルー クニョム  チョ（ホ）  私に任せて 

Tuk citþ elI トッ（ク） チャッ（ト） ルー  ～を信頼する  

cuH  チョ（ホ） （動）（文末）～して 

CYs Cul チュオ（ホ）  チュル  （動）修理する、修繕する 

eRKÓg クルアン （名）機械、道具 
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知りません 

min dwg ～eT 
～

 
 

Q－ 1. lINaeFVIkarenAÉNa ? リナーはどこで働いていますか？ 

 

A－´mindwgCalINaeFVIkarenAÉNaeT リナーがどこで働いているか私は知 
~ りません 

Q － 2. lINaRsLaj;GñkNa ? リナーは誰を愛していますか？ 

~  

 A－´mindwgCalINaRsLaj;GñkNaeT リナーが誰を愛しているか私は知り 

~ ~ ません 

Q－ 3. dwgKat;eTANaeT?  彼はどこに行ったか知っています 
か？ 

 A－´mindwgCaKat;eTANaeT 彼がどこに行ったか私は知りません 
~  

Q－ 4. cg;ehAmðÚbGI ?  どんな料理を注文したいですか？ 
 

 A－´mindwgCaehAmðÚbGIeT どんな料理を注文したらいいか私は 
~ 分りません 

Q－ 5. cg;TijGI ? 何を買いたいのですか？ 
~   

 A－´mindwgCaTijGIeT 何を買ったらいいのか私は分りませ 

~ ~     ん 
Q－ 5. Kat;cg;niyayfaem:c ?  彼は何と言いたいのですか？ 

 

 A－´mindwgCaKat;cg;niyayfaem:ceT 彼が何と言いたいのか私は知りませ 
~ ん
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～だから行きません。 

min eTA eT eRBaH～ 
 

 

1. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn eBl 時間が無いので行きません 

~  
2. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn GI CiH 乗り物が無いので行きません 

~  

3. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn luy お金が無いので行きません 
~  

4. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn GI esøók 着るものが無いので行きませ 
~ ん 

5. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn Gñk Na enA caM pÞH 留守番する人がいないので行 
~ きません  

6. ´ min eTA eT eRBaH Kaμn Gñk Na eTA CamYy 一緒に行く人がいないので行

~ きません 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eRBaH プルォ（ホ）（接）～であるから、何故ならば fμI トゥマイ （形）新しい 

CiH チ（ヒ） （動）乗る caM チャム （動）番する、見張る、守る 
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～できません。（不可能） 

min Gac ～)an eT 
 

 

1. ´ min Gac Xat; Gñk )an eT 私はあなたを止めることができ 

~ ません 

2. ´ min Gac bMePøc Gñk )an eT 私はあなたを忘れることができ 
~ ません 

3. ´ min Gac eFVI tam Gñk )an eT 私はあなたの言う通りにはでき 
~ ません 

4. ´ min Gac bgçM Gñk )an eT 私はあなたに無理強いすること 
~ はできません 

5. ´ min Gac eFVI GB©wag )an eT 私はそんなことはできません 
~ ~  

6. ´ min Gac RTaM )an eT 私はがまんできません 
~  

7. ´ min Gac sþab; tam Gñk TaMgGs; )an eT 私はあなたの言うことを全て聞 
~ ことはできません 

8. bg min Gac rs; enA eday Kμan GUn )an eT 私はおまえなしでは生きていけ 
ません 

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

min Gac ムン アー（チ） ～できない、～のはずがない 
Xat; コア（ト） （動）止める、引き留める

bMePøc ボムプレッ（チ） （動）（努力して）忘れる

tam ターム （動）～に従って行う

bgçM ボンコム （動）無理強いする、無理やり～させる

GB©wag ~ アンチェン （形）そのような

RTaM トゥロアム （動）我慢する、耐える
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原因が分からなくて・・ 
´mindwgfa mkBIehtuGVI )anCaeK・・ 
~  

 

 
  ´mindwgfa mkBIehtuGVI )anCaeK 私はなぜ彼が～～になった 

~ のかわかりません 
a) -Qb;rab;Gan´ 私と仲たがいする 

~  
b) -Qb;TUrs½BÞmk´ 私への電話をやめる 

~  
c) -eKcmuxBÍ  顔をそむける（私を避ける） 

~  
d) -Qb;niyayrk´ 私と話さなくなる 

~  
e) -Qb;RsLaj;́  私を愛さなくなる 

~ ~  
f) -eFVIRBegIykenþIynwg´GB©wag こんなふうに私によそよそしい

~ ~ （構ってくれない） 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rab;Gan  ロア(プ)アーン 仲良くする  RBegIy  プログーイ （形）冷淡な、無視する 
eKc  ケッ（チ） （動）避ける、よける    kenþIy  コンタウイ （形）冷たい、構わない 
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何も～していません。 
´KμaneFVIGVIeGayeK ～ eT 
~  

 

 
´KμaneFVIGVIeGayeK  私は彼（彼女）に何も～～して 
~ いません 

a) -Gn;citþeT  がっかりさせる 
 

b) -Tas;citþeT 気に障る 
 

c) -Bi)akcitþeT 悩ませる 
 

d) -minsb,aycitþeT 嫌な気持ちにさせる 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Kμan  クミアン （形）ない Gn;  オン （動）弱まる、がっかりする 
Tas;  トア（ハ） （動）気が合わない、不快感を与える 
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私に～させたのはあなたです 
KWGñkhñwgehIyEdleFVIeGay´ ～ 

~  
 

 
KWGñkhñwgehIyEdleFVIeGay´ 私に～させたのはあなたです 

~  
a) -qÁÜt ばかになる 

 
b) -Bi)akcitþ 悩む 

 
c) -cukcab;  傷つく 

 
d) -sb,aycitþ  楽しくなる 

 
e) -Gs;sgÇwmkñúgCIvit  生活に絶望する 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

qÁÜt  チクオ(ト) （形）気の狂った sgÇwm ソンクム （動）期待する、希望をもつ 

cuk  チョッ(ク) （動）栓をする、キリキリ痛む kñúg  クノン （名）中 
Gs;  オッ(ホ) （動）なくなる CIvit  チーワッ(ト) （名）生命、生活 
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今日から ～ します  
cab;BIéf¶enHteTA ～ 

 
 

 
cab;BIéf¶enHteTA 今日から～します 

 
a) -´nwgxMeroneGay)anRbLgCab;elxmYy 努力して勉強してテストで一番 

~ になります 
b) -´nwgxMhat;eGay)anecHsÞat; 一生懸命練習してうまくできる 

~ ようになります 
c) -´nwgxMRbwgeFVIkaredIm,IrkR)ak;ciB©wamRKYsarrbs;́  一生懸命働いてお金を稼 

~ ~ いで家族を養います

~  
d) -´nwgxMRbwgksagCIvitfμI edIm,IGnaKtd¾l¥rbs;́  自分の将来のために頑張って 

~ 生活を変えます

~  
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cab;BI  チャッ(プ)ピー  ～からし始める hat;  ハッ(ト) （動）訓練する、練習する 
xM  コム （連）一生懸命～する  eron  リアン （動）並べる、続けて～する 
teTA  トータウ （動）続けていく Rbwg  プラン （動）努力する、一生懸命～する 
eGay)an  アオイバーン ～となるように、～ができるように 

edIm,I  ダウムバイ （接）～の目的で、～のために 
rk  ロー(ク) （動）探す R)ak;  プラッ(ク) （名）銀、お金 
RbLg  プロローン （動）試験を受ける ciB©wam  ~ チェンチャム （動）養う、育てる 
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Cab;  チョア(プ) （動）くっつく、合格する ksag  コサーン （動）作る、組み立てる、構築する 
fμI  トゥマイ （形）新しい elxmYy  レー(ク)ムオイ 一番 
GnaKt  アナコッ(ト) （名）未来 ecH  チェ(ヘ) （動）知っている、できる 
sÞat;  ストアッ(ト) （形）熟練している d¾  ドー （助）（形容詞を強調する助詞） 
l¥  ルオー （形）美しい、よい 
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わざと～する 
eFVI Ca ～ 

 

 
1. Kat; eFVI Ca min eXIj ´ 彼は私が見えない振りをしている 

~ ~  
2. Kat; eFVI Ca min sÁal; ´ 彼は私を知らない振りをしている 

~  
3. Kat; eFVI Ca sþab; min )an 彼は聞いてわからない振りをして 

いる 
4. Kat; eFVI Ca min ecH  彼はできない振りをしている 

5. Kat; eFVI Ca edk lk;  彼女は寝て振りをしている 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eFVI  トゥヴォー （動）する、作る Ca  チア （動）～である、～です 
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～について関心をもつ 
cab;GarmμN¾ 

 

 
1.  ´cab;GarmμN¾xøaMg eTAelIerOgenH 私はこの話に深く興味を持っ 

~   ています 
2.  GarmμN¾́ dk;Cab; eTAelIerOgenHCanic© この話は私の頭からずっと離 

~  れません 
3.  ´Kμancab;GarmμN¾ eTAelIerOgenHeT この話に興味がありません 

~   

 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

cab;  チャッ(プ) （動）掴む、つく GarmμN¾  アロム （名）意識、印象、機嫌、感情 
xøaMg  クラン （形）強い、 elI  ラー （前）上 
erOg  ルアン （動）話、物語、事件 enH  ニ(ヒ) （代）これ、この 
dk;  ドッ(ク) （動）（水が）溜まる Cab;  チョア(プ) （動）くっつく、つく 
Canic©  チアネッ(チ) 常に、いつも 
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～させます 
eFVIeGay 

 
 

 

2. Kat;eFVIeGay´tantwgkñúgcitþNas;  彼は私にストレスを与えます 
~   

3. erOgenaHeFVIeGay´rMePIbNas;   その話はドキドキさせます 
 ~     

4. erOgenHeFVIeGay´)armÖNas; その話は私を心配にさせます 
 ~   

5. erOgenaHeFVIeGay´sb,aycitþ        その話は一万ドルの宝くじに 
 ~

-dUcRtUveqñat1mÅunduløarGB©awg 当ったくらい私を喜ばせます

~  

1. GUneFVIeGaybgBi)akcitþNas;   きみは私をとても悩ませます 
   ね！ 

 

････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eFVIeGay  トゥヴォーアオイ ～させる dUc  ドー(チ) （前）～のような、～と同じ 
twg  タン （動）ピンと張る tantwg  ターンタン （動）悩む、苦しむ

RtUv  トラウ （動）～すべき、当たる rMePIb  ルムパー(プ) （動）ドキドキする、ワクワクする、

eqñat  チュナオッ(ト) （名）くじ、（投）票 )armÖ  バローム （名）心配、不安 
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気分を表す表現 
 

 
1. ´Fujfb;kñúgcitþNas;  私はストレスです 

~ ~     
2. ´RBYycitþNas;   私は心配しています 

~    
3. GarmμN¾́ minl¥esaH  私は機嫌がよくありません 

~    
4. ´ElgP½yRBYyehIy  私はもう心配がありません 

~    
5. ´FUrcitþxøHehIy  私は少しほっとしました 

~    
6. ´tantwgkñúgcitþNas;   私はストレスが一杯になりまし 

~   た 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

Fuj  ~ トゥン （動）飽きる、うんざりする  
fb;  トッ(プ) （動）(息が)つまる、胸苦しい P½y  ペイ （動）恐れる、驚く、心配する 
Elg  レーン （動）やめる、別れる FUr  トゥー （形）（病気）軽い、（土地）軟らかい 
xøH  クラ(ハ) （副）すこしの、いくらかの 
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昨日眠れなくて・・ 

yb;mij´edkminlk;esaH>>> 
~ ~  

 
yb;mij´edkminlk;esaH  eRBaH  昨夜私は眠れませんでした 

~ ~    なぜならば～ 
a)- FatuGakasekþAeBk 暑すぎて 

   
b)- GUnnwkbgxøaMgeBk 私があなたのことを強く思いす 

 ぎて 
c)- kUntUcvaeFVITukçxøaMgeBk 赤ちゃんが悩ませすぎて 

   
d)- GñkCitxagebIkemRkUB¤xøaMgeBk 近くの家でマイクの音が大きす 

  ぎて 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

FatuGakas  ティアッ(ト) アカ(ハ) （名）天候、気候  
GñkCitxag  ネアッ(ク)チッ(ト)カーン 近所の人 
kUn  コーン （名）子供 tUc  トーッ(チ) （形）小さい 

ebIk  バウ(ク) （動）開く、開ける、（スイッチを）つける、（車を）運転する 
Tukç  トゥッ(ク) （名）苦しみ emRkU  メクロー （動）マイクロフォン 
eFVITukç  トゥヴォートゥッ(ク) 悩ませる B¤  ルー （動）聞こえる 
yb;mij´edklk;sáb;sál;Nas; ~ ~ 昨日はたっぷり寝

ました。
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気持ちを表す表現 
 

 

1. ´Qb;KiterOghñwgeTotehIy 私はそのことについて考えるの 
~  はもうやめました 

2.´rsab;rsl;kñúgcitþNas;  私は心が晴れないです 
~    

3. lHbg;KMnitenHecjeTA ¡ この考えをあきらめなさい！ 
~    

4. sUmGrKuNGs;BIdYgcitþ 心から感謝しています 
   

   
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rsab;rsl;  ロサッ(プ)ロサル 落ち着かない、眠れない  
Gs;BIcitþ   オ(ホ)ピーチャッ(ト) 心の底から 
lHbg;  レア(ハ)ボン （動）捨てる、あきらめる dYgcitþ  ドーンチャッ(ト) （名）心 
KMnit  コムヌッ(ト) （名）考え ecj  ~ チェン （動）出る 
eTA  タウ （末）（命令の文末につけて促す表現） 
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当たる 

RtUv 

 

 
1. nagRtUveKcab;rMelaP 彼女はレイプされました 

   
2. edImeQIenH RtUvrnÞH)aj;   このヤシの木はカミナリに当た 

~  りました 
3. vaRtUveKlbév: 彼（彼女）は襲われました 

 （殴られた）

4. RKYsar´RtUvExμrRkhmsmøab;Gs;4nak; 私の家族はクメールルージュに 

   ~  ４人全部殺された 

5. Kat;RtUvCabgb¥Únxag«Buk´  彼（彼女）は父の親戚にあたり

~ ます

････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

RtUv トラウ （動）当たる cab;  チャッ(プ) （動）（手で）掴む。つかまえる 
rM;elaP  ロムロー(プ) （動）（暴力を用いて）～する  
edImeQI  ダウムチャー (名) 木  rnÞH  ロンテア(ハ) （名）雷。雷鳴 

)aj;  ~ バン （動）（銃を）撃つ lb  (ロー（プ） （動）こっそり～する 

év:  (ヴァイ) （動）殴る bgb¥Ún  ボーンプオーン （名）兄弟、親戚 
ExμrRkhm クマエ クロホーム クメール・ルージュ  

smøab;  ソムラッ（プ） （動）殺す 
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カンボジア語の先生 
 

 

A：elakecHniyayPasaExμr)anl¥Nas;¡ あなたのカンボジア語はとてもお上 
 手ですね！ 
B：eT¡eT¡´ecHniyay)anEtbnþicbnþÜceT¡  いいえ！ほんのちょっと話せます 

  ~ が、書けません

     ´minecHsresreT¡      
    ~  
A：elakeron)an b:unμanEdr ?      どのぐらい勉強しましたか？ 

   
B：´eron)anEtknøHqñaMeT     半年しか勉強しません 

~  
A：RKUrbs;elakCaCnCatiEx μrb¤ ?   あなたの先生はカンボジア人です 

  か？ 
B： )aT GñkRKÚ CaCnCatiEx μr     はい、私の先生はカンボジア人です 

~  
  Kat;beRgonPasaExμrpg    
      

beRgonr)aMRbéBNIEx μrpg   カンボジア語を教えたりカンボジ 
    ア民族舞踊も教えています 

A：GUh¾manGñkRKUBiessGB©wag   特別な先生がいらっしゃるから 
~    上達が早いですね！ 

)anCaelakqab;ecHniyay   
  

B： GñkRKUrbs;elakeQμaHGIEdr cas ?     あなたの先生のお名前は？         
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想う 

nwk///  

 
1. nwk Rsuk  (郷愁)故郷を思っています 
  
2. nwk kUn nwk RbBn§          子供や奥さんを想っています 
  

3. ´ nwk eXIj ehIy         （考えて）思い出しました！ 
~ ~  

4. ´ nwk xwg nwg bg Rbus ´       兄のことを考えて怒っています 
~ ~  

5. nwk edIm mk dl; Pøam （その人のことを）考えていたら、 
すぐに来た 

6. nwk Gs; sMeNIc//          考えて（思い出して）笑ってしまう 
 

7. nwk sþay eRkay           (今そのことを思って)後悔する 

8. eBl GUn Xøat eTA  bg c,as; Ca  キミが僕から離れてしまったとき 
     
 nwkGUnsøab;ehIy      死ぬほどキミのことを想いました  
 
 

････････････････････････････ 単語 ･････････････････････････････････ 

nwk ヌッ ク （動）思う・億う 
(手紙を書く時は最初にご挨拶に書きます 例mkdl;lINaCaTInwkrBJk 
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急いで～どこへ行くの？ 

Rbjab;eTANa ? 
~  

 

Q Rbjab; eTA Na ? 急いでどこに行くの？ 

  ~  
1. Rbjab; eTA eFVIkar 急いで仕事に行きます 

~  

2. Rbjab; eTA eron 急いで勉強に行きます 
~

3. Rbjab; eTA CYb eKmYy EPøt ちょっと急いで人に会いに行きます 
   ~

4. Rbjab; eTA Tij GIv:an; mYy EPøt ちょっと買い物に行きます  
    ~ ~

5. Rbjab; CUn Kat; eTA eBTü mYy EPøt ちょっと急いで彼（彼女）を病院に 
    ~ 送って行きます
 
････････････････････････････ 単語 ･････････････････････････････････ 

Rbjab; ~ プロニャッ（プ） （動）急ぐCUn チューン （動）～してあげる・～させる 
mYy EPøt ムオイプレー ト パット・すばやく 
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先に ～ して！ 

～sin ¡ 
 

 

1. jaMu )ay sin eTA ¡ 先にご飯を食べて！ 
~  

2. eTA eFVIkar enaH sin eTA ¡  先にその仕事をやりなさい！ 

3. sRmak bnþic sin eTA ¡  まず休憩して！ 

4. jaMu Et mYy EBg sin eTA¡    先に一杯お茶を飲んで！ 
~              

5. Rbjab; CUn Kat; eTA eBTü sin eTA¡    先に急いで彼を病院に送って！ 
    ~
････････････････････････････語 ････････････････････････････････ 

sin サン （助）先に、まずは～せよ eTA  タウ （文末）命令・表現 

Qb;sin ¡ チョッ（プ） サン  止まれ！・ちょっと待って！ 

Rbjab;eTANa¡ jaMu)aysineTA¡ ~ ~ プロニャッ（プ） タウナー ニャム バイ センタウ  
 
急いでどこへ行くの？先にご飯を食べて！ 
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単語編 
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自分や人を指す言葉 
 

人に呼びかける時の言葉 
 

 

自分（達）を指す言葉〔一人称〕 
 

´ 私〔一人称単数〕 
~ クニョム

 

´  )aT   私〔一人称単数〕；ていねいな言い方 

~ クニョム バーッ ・目上に対して自分を指す言い方
 

eyIg  私達〔一人称複数〕 
ユーン

 

eyIg  ´  我々〔一人称複数〕 
~ ユーン クニョム

 

相手を指す言葉・相手に呼びかけるときの言葉〔二人称／第３者〕 
 

<以下の二人称には、第 3者を指すものも含まれます。>  
Gñk  あなた〔二人称〕； 

ネアッ（ク） ・男女を問わない。不特定。
 

elak  ( + 名前)  あなた。～さん。～氏。〔男性・二人称／第３者〕 

ローッ（ク） －尊敬。丁寧。公式。－ 

 ・年令や地位の低い人から高い人へ。

 ・社会的地位の比較的高い人が相互間で。 

 ・丁寧の意味を込めて。 

 ・公式の場で年令や社会的地位の比較的髙い男性の 

 第３者を指すのに使う。 
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elak  RsI  ( + 名前) あなた。～さん。〔既婚女性・二人称／第３者〕 

ローッ（ク） スレイ  －尊敬。丁寧。公式。－ 

又は  Gñk  RsI  ( + 名前) ・既婚の女性への敬称 

ネア（ク） スレイ  ・既婚女性の第３者を指すのに使う。 
 

elak  CMTav  ( + 名前) ～婦人。〔既婚女性・二人称／第３者〕 

ロー（ク） ﾁｭﾑティア（ブ）  －尊敬。丁寧。公式。－ 

 ・既婚の女性への敬称。 

 ・既婚女性の第３者を指すのに使う。 
 

kBaØa  ( + 名前) ～さん。〔未婚女性・二人称／第３者〕 
~~ カニャー －尊敬。丁寧。公式。－

 ・未婚の若い女性に対する敬称。 

 ・未婚の若い女性の第３者を指すのに使う。 
 

nag    あなた。お嬢さん。奥さん。 

ニアン  〔若い女性・二人称／第３者〕 
・未婚、既婚を問わず、若い女性への呼びかけ。 

 ・未婚、既婚を問わず、若い女性の第３者を指す 

 のに使う。 
 

Gñk  nag  あなた。お嬢さん。〔若い女性・二人称／第３者〕 

ネア（ク） ニアン ・若い娘への丁寧な呼びかけ。

若い娘への丁寧な呼びかけ。 ・若い娘である第３者を指すのに使う。
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bg    あなた。〔二人称／第３者〕 

ボーン ①・自分と同世代と思われる“年上”[男][女]への 

･･････････ 参 考 ･･････････ 呼びかけ。（一世代を約 25～30年と考えて、 

1.「bg Rbus ボーン プロ（ホ） 兄」 10～15 才位年上までへの呼びかけ。） 

2.「bg RsI ボーン スレイ 姉」 ・自分と同年代で“年上”[男][女]の第３者を指 

 すのに使う。

 ②・女性から[恋人][夫]への甘い呼びかけ。 

 （年令には関係ない。） 

 ・女性が[恋人][夫]のことを話す時に使う。 

 （年令には関係ない） 
 

b¥Ún あなた。きみ。 
ポオン   〔二人称／第３者〕;男性によく使う。

･･････････ 参 考 ･･････････ ・自分と同世代位と思われる“年下”[男][女]へ 

1. 「b¥Ún Rbus ポオン プロ（ホ） 弟」 の呼びかけ。 

2.「b¥Ún  RsI ポオン  スレイ 妹」 ・自分と同世代位と思われる“年下“[男][女]の 

 第３者 を指すのに使う。 
 

（Gñk）mIg あなた。おばさん。〔二人称／第３者〕 
（ ネア（ク）） ミーン  ・自分の両親と同世代で両親より年下と思われる

 [中年の女性]への呼びかけ。 

 ・第３者が自分の両親と同世代で両親より年下と 

 思われる[中年の女性]である時に使う。  
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  BU   あなた。おじさん。〔二人称／第３者〕 
 プー ・自分の両親と同世代位で両親より年下と思われる

 [中年の男性]への呼びかけ。 

 ・第３者が自分の両親と同世代位で両親より年下と思 

 われる[中年の男性]である時に使う。 

  G‘¿  あなた。おじさん。おばさん。〔二人称／第３者〕 
オム  ・自分の両親と同世代位で、両親より年上と思われ

 る[男][女]への呼びかけ。 

 ・第３者が自分の両親と同世代位で、両親より年上 

 と思われる[男][女]である時に使う。 
 

  ta                               あなた。おじいさん。〔二人称／第３者〕 
ター  ・[男性の老人]への呼びかけ。

 ・[男性の老人]である第３者を指すのに使う。 
 

  yay あなた。おばあちゃん。〔二人称／第３者〕 
イエイ  ・[女性の老人]への呼びかけ。

 ・[女性の老人]である第３者を指すのに使う。 
 

Ga  ＋ 名前 ～ちゃん。〔二人称／第３者〕 

アー ・[子供]又は[親しい年下]への呼びかけ。

但し、男性から大人の男性へ使うのは、とても 

 親しい場合に限られる。又、女性から大人の男 

 性へは、どんなに親しくても使わない。 

 ・[子供]又は[親しい年下]である、第３者を指すの 
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 に使う。 

        [動物のオス] の呼びかけ。 
 
mI  ＋ 名前              [女性の呼びかけ] 非常に下品、乱暴な 

ミー                  ～ちゃん！動物のめすを呼びかけ 

 

elak ロー（ク）                             男性の名前の前につけると丁寧にです。  
Gñk ネア（ク）               女性の名前の前につけると丁寧です。 

 

                    ミ・チャム レアウン ちゃん！ 

GUn  tUc  あなた。きみ。〔子供・二人称〕 
オーン トー（チ） ・小さな子供[男][女]への呼びかけ。

 

nag  tUc あなた。きみ。〔子供・二人称〕 

ニアン トー（チ） ・小さな子供[女]ヘの呼びかけ。
 

GUn あなた。きみ。〔恋人,妻・二人称〕 

オーン  ・男性から[恋人][妻]への甘い呼びかけ。 
 ・男性が[恋人][妻]のことを話す時に使う。 
 

xøÜn  Ég あなた。〔恋人,夫婦・二人称〕  
クルオン アエン ・恋人の一歩手前～夫婦まで。

bgÉg ・直訳は、自分自身。（分身へ呼びかける、魂の 

ボーン アエン  片割れへ呼びかける、ソウルメイトへ呼びかける 

GUn Ég の、どれかでしょうか？） 
オーン アエン
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自分と相手以外の第３者を指す言葉〔三人称〕 
 

<代表的な三人称の人称代名詞です。> 
 

Kat; 彼。彼女。〔三人称単数〕 

コアッ（ト） －尊敬。丁寧。－

・自分より年上の人のことを指す場合が多い。 

 

va 彼。彼女。〔三人称単数〕 

ヴィア ・[子供]や[親しい年下]の人を指すのに使う。 

 

eK 彼、彼女〔三人称単数〕  

ケー ・不特定の人を指すのに使う。
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複数（人）を指し示す言葉 
 

1.－BYk  eyIg  ／  Kña  eyIg 我々。〔普段の会話で〕 

 
 

2.－eyIg  ´  TaMg  Gs;  Kña 我々。〔正式に話をするときなど〕 

~  
 

3.－BYk  Kat;  ／  Kña  Kat; 彼達。 

 
 

4.－Gñk  TaMg  Gs;  Kña あなた達。 

 
 

5.－va  TaMg  Gs;  Kña あなた達。〔年少者〕 

 
 

6.－elak  TaMg  Gs;  Kña あなた達。〔敬語・地位のある人達へ〕 

 
 

7.－BYk  va  ／  Kña  va  彼ら。〔年少者を指して〕 

 
 

†カンボジア語では、人を呼ぶ言い方は年令や社会的地位、相互の関係などに応じて、様々なものを使い 

分ける必要があり日本語以上に複雑ですが、一番基本的なものは以上のものです。 

†上の例で elak  や  Gñk  の付いた言葉は、これらを省略できます。 

 （例） BU のみ mIg のみで使えます。若干丁寧さが低くなりますが決して失礼ではありま 

 せん。 

†答える時、自分を指すのに「 ´ ~ 私」ではなく、そのまま呼びかけられた言葉を使うことがあ

ります。 

  （例） 夫： GUneTANa ? きみ（GUn ）、どこへ行くの？ 

   妻：  GUneTApSar  私（GUn  ）は、市場へ行きます。 
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よく使う一言 
 

 

こんにちは、                   CMrabsYr                       
さようなら                  CMrabla  

ありがとう！    GrKuN  
お元気ですか？        suxsb,ayeT ?  

はい元気です！                  suxsb,ay ¡  

どういたしまして！       minGIeT ¡  
ごめんなさい、すみません        sUmeTas ¡  
わかりません      ´Gt;yl;eT ¡ ~  
私の名前はリナーです  ´eQμaHlINa ~   
あなたのお名前は？  GñkeQμaHGI ?   
おめでとう   sUmCUnBr  
トイレ bgÁn;  
泥棒！  ecar ¡    
助けて   CYypg ¡  
いくらですか？ éføb:unμan ?   
おまけくれますか？  cuHéfø)aneT ?  

そうですか？ あぁそう！ Emn ¡           
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そうでしょう！ GB©awgEmnehIy ¡ ~  

すばらしい！ l¥Gs©arüNas; ¡                      

ちかいますよ！ ´h‘ans,f ¡ ~                 

すごい美人！ s¥atGs©arü ¡  
（歌など）すごいヒットです BieraHGs©arü ¡  

(映画など)すごく怖いです        KYeGayxøacNas;  

腹が立ちます！  ekþAcitþNas; ¡      

怪しい！ KYreGaysgS½y ¡            

かしこい！ qøatNas;;¡   

上手 BUEkNas; ¡           

正しいです！ RtwmRtUv ¡  

間違いました！ xusehIy ¡  
いいアイデイアだ！ KMnitl¥Nas; ¡  
気にいらない！ mincUlcitþeT¡ 
気にいている！満足しています ´eBjcitþ ¡ ~ ~     
(料理が)うまいね！ q¶aj;Nas; ¡ ~  
とても変！ cEmøkNas;¡           

がんばって！ køahaneLIg ¡  
不思議 KY[q¶l;Nas;  

彼は積極的な人です Kat;xMRbwgERbgNas;¡  
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うるさい！ føg;Nas; ¡  

ちょっと静かにしてくれる！  s¶at;bnþic)aneT?  
行ってきます ´eTAehIy ¡  ~  

ただいま  ;́mkvijehIy ¡ ~ ~    
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色  

BN’ 
ポア

 
 
 

 1. BN’  s 白    9. BN’ Rkhm  赤 
ポア  ソー             ポア クロ ホーム

 

 2. BN’  exμA 黒    10. BN’ ébtg cas; 深緑  
ポア クマウ          ポア  バイトーン（グ） チャ（ハ）

 

 3. BN’ elOg 黄    11. BN’ ébtg xI© 黄緑 
 ポア ルアン ポア バイトーン（グ） クチャイ

4. BN’  elOg TMu オレンジ            12. BN’ exov cas; 藍 
 ポア ルアン トゥム ポア キィアヴ チャ（ハ）

 

 5. BN’ exov  青                 13. BN’ páaQUk ピンク  
ポア キアヴ ポア プカー チューク

 

6. BN’ sVay  紫                14. BN’ RbepH  グレー

ポア スヴァーイ ポア プロ ペエ（ヘ）  
  

7. BN’ sUkULa   茶                 15. BN’ mas                   金  
ポア ソコラー  ポア ミィア

 

 8. BN’R)ak;   銀    16. BN’ épÞ emX       空色 

    ポア プラック  ポア プテイメー（ク）
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果実／野菜  

EpøeQI／bEnø 
プレーチュー バンレー

 
 
 

 1. savm:av ランブータン 13. Tuern ドリアン 

サウマウ トゥーレーン

 2. dUg ココナッツ 14. sVay マンゴー 
ドーン スヴァーイ  

 3. eck  バナナ 15.  lðúg パパイヤ

チェー（ク）   ルホン  
 4. RkUc オレンジ 16. mñas; パイナップル

クロゥ（チ）   マノワ

 5. e):am リンゴ 17. TMBaMg)ayCUr ブドウ 

         パオム   トムペアンバイチュー  
 6. RkUcqμa   ライム 18. KUEln ライチ 

クロ-（チ） チマー   クーレーン  

 7.  xñúr   ジャクフルーツ 19. emÞs トウガラシ 

クナオ   ムテ ヘ  

 8. Rtb;   ナス 20. el<A カボチャ

トロッ（プ） ルパウ  

 9. és<s   ハクサイ 21. és<ekþab キャベツ

スペイ ソー スペイ クダオ（プ）

 10. éqfav   ダイコン 22. xÞwm)araMg タマネギ 
チャイターウ   クトゥム バラン

 11. søwkxÞwm               小ネギ 23. emÞsepøak   ピーマン
  スラッ（ク） クトゥム ムテ ヘ プラオ（ク）

 12. xÞwms               ニンニク                                         24. eb:ge):aH トマト 
クトゥム ソー ペーンポ（ホ）             
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動物 

stVV 
サア（ト）

 
 

1.  eKa  牛 11. sVa サル 
コー スヴァー

 

 2. RkbI                水牛 12. TITuy  ミミズク 
クロバイ ティートゥイ

 

 3.  dMrI 象          13. Bs;  ヘビ  
  ドムライ プォ（ホ）

 

 4. rmas サイ 14. CIgck; やもり 

ロミア ハ チーン チョッ ク

 

 5. esH 馬 15. tukEk とかげ 
セ（ヘ） トッカエ

 

 6. TnSay ウサギ 16. RkeBI ワニ 

トンサーイ クロパー  
 

 7.  QøÚs シカ 17. man;   鶏 
チル フ モアン

 

 8.  Eqá   犬 18. Ta  アヒル 
ティア

チカエ  

 9.  qμa         猫 19. RBab     ハト 
チマー プリア（プ）  

 10. kNþúr ねずみ 20. Ek¥k       カラス 
コンダオ   クアエ ク  
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 21. cab    スズメ 33. Cenøn             ミミズ 
チャー（プ） チョンレーン  

 

 22. RbeCov            コウモリ 34. knøat  ゴキブリ 
プロチアウ コンラー（ト）  

 

 23. stV l¥it  昆虫 35. mUs   蚊 

サッ（ト） ルアッ（ト） ム（フ）  
 

 24. Rsemac アリ 36. éc  ノミ 
スロマオ（チ） チャイ  

 

 25. GRgág 赤いアリの一つ 37. dgáÚv 蛆 
オンクローン （大きい） ドンカウ  

 

 26. cRgit コオロギ 38. GeNþIk  カメ 
チョンラッ ト オンダエク  

 

 27. XμúM 蜜蜂 39. kEgáb  蛙 
クモム コンカエ（プ）  

 

 28. ruy   ハエ 40. RtI GENþg ナマズ魚 
ルイ トゥライ オンダエン  

 

 29. GMBilGMEBk ホタル 41. bgÁar       エビ（小） 
オンパルオンペーク ボンキア  

 

 30. knMÞúruy トンボ 42. bgág  エビ（大） 
コントゥム ルイ ボンコーン

 

 31. xüg カタツムリ 43. RtI dMrI    魚の一つ 

クチョーン トゥライ ドムライ （高価） 
 32. kNþÚb バッタ・イナゴ                  44.  kþam    かに 

コンドー（プ） クダーム
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自然 

FmμCati 
トォアマチャ（ト）

 

 1. FmμCati 自然、天然 14. xül; 風 
トアムマチア（ト） キヨル  

 2.  RBHGaTitü 太陽 15. xül;BüuúH 台風 
 プレア  アトゥッ（ト） キヨル ピユ（フ）  

 3.  elakEx 月 16. rnÞH 雷 
  ロー（ク）  カエ ルゥオンテア ハ  

 4.  páay 星 17. epøkbenÞar 稲妻 

 プカーイ プレー(ク) ボントー  

 5.  emX 空 18. pÁr 雷鳴 

 メーク プコー  

 6.  BBk 雲 19. rnÞH)aj; 落雷する 

  ポポー（ク） ~ ルォンテア(ハ) バン  

 7.  ePøóg 雨 20. Fatu  Gakas 天気 
 プリアン ティアッ（ト） アーカ（ハ）  
 8.  \nÞFnU 虹 21. PñM ePøIg    火山 

アン タヌー   プノム プレーン 

 9.  smuRT 海 22. Twk CMnn; 洪水 
サモッ（ト） トゥッ（ク） チュムノン

 10. rdUvvsSa 雨季 23. dI 土 

ロダウ ヴォサー ダイ

 11. rdUvR)aMg 乾季 24. fμ 石 

ロダウ プラン トゥモー

 12. éRB   森 25. PñM      山 

プレイ プノム

 13. Tenø       川                   26.TwkeRCaH    滝 
トンレー トゥッ（ク） チュロ（ホ）
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家族  

RKYsar 
クルゥサー

 
 

 1. xøÜn´ 私自身 13. mþayekμk 義母 
~ クルォン  クニョム ムダーイ クメー（ク）

 2. «Buk 父 14. «Bukekμk 義父 
アウポッ（ク） アウポッ（ク）  クメー（ク）

 3. mþay 母   15. kUnRbsa 息子や娘の 

ムダーイ コーン プロサー 妻や夫

 4. bgRbus 兄 16. yay 又はCiIdUn 祖母 
ボーン プロ（ホ） イェイ チドーン

 5. bgRsI  姉 17. ta  祖父 
ボーン スライ ター

 6. b¥ÚnRsI    妹  18. ecA  孫 
プオーン スライ チャウ

 7. b¥ÚnRbus   弟 19. bIþ 夫 
プオーン プロ（ホ） プダイ

 8. bgb¥ÚnCIdUnmYy いとこ 20. RbBn§  妻 
ボーン プオーン チドーン ムオイ プロプォン

 9. bgéfø   （義理の）姉、兄  21. kUn  子供 
ボーン トゥライ コーン

 10. b¥Únéfø    （義理の）妹、弟 22. bgb¥Ún ①兄弟  ②親戚 

プオーン トゥライ ボーン プオーン

 11. kμÜy             姪、甥  23. BU  叔父 
 クムオイ プー

 12. G‘¿        伯父、伯母  34. mIg 又はmþaymIg 叔母 
オム ミーン

ムダーイ ミーン  
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家の中  

pÞH 
プテェア

 

 1. bnÞb;edk             寝室  15. pÞHeQI     木造住宅 
ボントッ(プ)  デー（ク） プテェア（ハ） チゥー

 2. bnÞb;TTYlePJóv         応接室  16. pÞHfμ コンクリート住宅 
~ ボントッ(プ)   トトゥオル   プニアウ プテア(ハ) トモー

 3. bnÞb;Twk                         浴室  17. tu 机 
ボントッ(プ)  トゥッ（ク） トッ（ク）

 4. pÞH)ay                          台所  18. ekAGI 椅子 
プテア(ハ)  バーイ カウアイ

 5. bgÁn;                               トイレ 19. TU 箪笥、戸棚 
ボン クォン トゥー

 6. dMbUl                  屋根  20. cegáóg 石油ランプ 
ドム ボール チョン キアン 

 7. Bitan                        天井 21. ePøIg 火、電気 
ピダーン プラーン

 8. ssr                               柱 22. vaMgnn カーテン 
ソソー ヴェアン ノーン

 9. CeNþIr                             階段   23. viTüú ラジオ 
チュォンダウ ヴィティウ

 10. TVar                                ドア  24. TUrTsSn_ テレビ 
トゥヴィア トゥーラトゥォ（ホ）

 11. bg¥Üc                                窓  25. TYrs½BÞ 電話 
ボンウオ チ トゥーラサッ プ

 12. CBa¢aMg                            壁 26. sYnc,ar 庭 
チュォン チェアン スォン チバー

 13. ranhal                       ベランダ 27. rbg 堀 
リアンハール ロボーン

 14. pÞHsøwk ヤシの葉っぱなどでふいた家 
プテア(ハ) スラッ(ク)
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寝室  

bnÞb;edk 
ボントップ デー（ク）

 
 

 1. ERK ベッド 

クレー

 2. BUk マットレス 
プー ク

 3. kRmal  BUk シーツ 
コムラール プー(ク)

 4. exñIy 枕 
クナウイ

 5. eRsamexñIy 枕カバー 
スラオム クナウイ

 6. exñIy»b 抱き枕 
クナウイ アオ（プ）

 7. PYy 毛布 
プオイ

 8. mug 蚊帳 
ムン

 9. kenÞl ござ、むしろ 
コンテール

 

 

†「抱き枕」とは、抱いて寝るための細長い枕のことで、カンボジア人なら誰でも、子供から大人まで自 

分用の抱き枕を持っています。勿論子供用は小さいのですが、大きくなるにつれて抱き枕も大きなもの 

と取り替えていきます。 
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「寝る」の意味のいろいろな単語 
 

 
 

 1. sRmanþ 敬語、上品語 
ソムラーン

   2. TTYlTandMeNk 謙譲語 
トトゥオル ティアン ドムネー（ク）

 3. edk 日常語 
デー（ク）

 4. eKg 家庭語、会話語 
ケーン

 5. eG‘g 主に幼児語、会話 
エーン

 6. niRnÞa 書き言葉や詩 
 ナトゥリア

 7. púÞ¿ 王族が（又は王族に関して）使う語 
プトゥム

 8. swg 僧侶が（又は僧侶に関して）使う語 
サン  
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入浴用品 
 

 

カンボジアの一般家庭では、温水のシャワーを浴びたり、熱いお湯での入浴はしません。 

浴室内の大きなかめに水をためて置き、それを容器でくみ出して水浴びをします。浴室の無い家 

では、戸外に水を貯めた大きなかめが置いてあり、その横で浴用の布 Rkma  を巻いて 

水浴びをするのです。 

 1. Rkma 格子縞の布で、浴用又は頭に巻いて日よけに使ったたりする 
      クロマー  

  2. bnÞb;Twk 浴室 
ボントッ(プ) トゥッ（ク）

 3. Bag 大きなかめ（水浴びのために水を貯めておく） 
ピアン

 4. pþil 柄なしの水汲みようの容器（水浴びの時に使う） 
              プタル

 5. sab‘U 石鹸 
サブー

  6. emSAsab‘U 洗剤（洗濯用） 
ムサウ サブー

  7. kEnSg タオル 
コンサエン  

  8. kBa©k; 鏡 
~ コンチョッ（ク）

  9. fñaMduseFμj 練り歯磨 
~ トナム ド（ホ） トゥメン

 10. Rcas;duseFμj 歯ブラシ 
~ チラー(ハ) ド（ホ） トゥメン

 11. sab‘U kk;sk; シャンプー 
トゥナム コッ（ク） ソッ（ク）

 12. Rkas; （ヘアー）ブラシ 
クラー ハ  
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「食べる・飲む」の意味のいろいろな単語 
 

 
 

    1. Bisa  丁寧語、上品語 
ピサー

  2. TTYlTan 謙譲語 
トトゥオル ティアン

 3. briePaK  丁寧語、上品語（書き言葉） 
ボリポー ク

 4. jaMu  家庭語 
~ ニャム

 5. suI        動物に関して使う。人間についてもよく 

スィー 使う乱暴な語。食う。

      6. hUb  上品語（田舎、地方で使う。今はプノン 

ホー プ ペンでも使う）

  7. qan;  僧侶が（又は僧侶に関して）使う 
チャン

       8. esay  王族が（又は王族に関して）使う 
サオイ

 9. Rcas;RcM  下品語（ガツガツ食う） 
チラ(ハ) チロム
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台所用品、食器 
 

 1. cRgáan            かまど  15. can         皿 
チョンクラーン チャーン

 2. qñaMg              鍋  16. sm   フォーク 
チナン ソーム

 3. xÞH                中華鍋、フライパン  17. søabRBa スプーン 
クテア ハ スラー プ プリア

 4. kMesov          やかん 18. cegáwH 箸 
コムスィアウ チョンカ ハ

 5. RCj;             まな板 19. Evk しゃもじ 
~ チルォン ヴェー ク

 6. kaMbit          （刃物）ナイフ 20. Ekv   ガラスのコップ 
カムバァ（ト） カエゥ

 7. kaMbitbu½geta  包丁  21. EBg 湯呑み 
カムバッ（ト） パンタオ ペーン

 8. kUnkaMbit       小刀 22. cancegáwH 茶碗 
コーン カムバッ（ト） チャーン チョンカ(ハ)

 9. TUTwkkk        冷蔵庫  23. cankenÞag ボウル 
トゥー トゥッ（ク） コー（ク） チャーン コントーン 

 10. TUcan            食器棚 24. caneRKag どんぶり 
トゥー チャーン チャーン クローン

 11. kEnSgCUtcan 布巾  25. canEdk たらい 
コンサエン チュー（ト） チャーン チャーン ダエ(ク)

 12. FüÚg            木炭           26. bMBg;TwkekþA ポット 
キューン

   ボンポング トゥッ（ク） クダウ 

 13. ]s             薪   27. )a:n;Et 急須 
オ（ホ） パンタエ
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 14. canRsak;      弁当箱（アルミの器を幾つか重ねた） 

 チャーン スラッ(ク)
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調味料と調理 
 

 1. GMbil            塩 16. Ggár  米 
オンバル オンコー

 2. eRmc                こしょう  17. GgárdMeNIb もち米 
ムレッ（チ） オンコー ドムナウ（プ）

 3. t,al;buk           スリバチ 18. mðÚÚb  おかず 
トゥバル ボッ（ク） ムホープ

 4. sárs         白砂糖 19. nM  お菓子 
スコー ソー ノム

 5. TwksuIGIuv      醤油  20. qa  炒める 
トゥッ（ク）スィ イーウ チャー

 6. GaMg            あぶって焼く      21. sø スープを作る 
アン スロー

 7. daM                  （ご飯を）たく     22. q¥in        煮えた、焼けた、 

ダム チアン （ご飯が）炊けた 

 8. Twkex μH             酢 23. lIg （ゴマや豆などを）炒める 
トゥッ（ク） クメ（ヘ） リーン

 9. xøaj;                油  24. econ （油をひいて）焼く 
~ クラン チアン

 10. sac;                           肉  25. cMhuy 蒸す 

サッ（チ） チョムホイ

 11. sac;man;          鶏肉 26. es¶ar ゆでる、煮る 
サッ（チ） モアン スガオ

 12. RtI                  魚 27. bMBg 油で揚げる 
トゥライ ボムポーン

 13. sac;eKa          牛肉 28. eqA 生の、煮えてない 
サッ（チ） コー チャウ

 14. sac;RCUk         豚肉  29. TwkRtI フイッシュソース 

サッ（チ） チルーク トゥッ（ク） トゥライ （魚醤） 
 15. sárEpn  サトウヤシの液から 30. xÞiHdUg         ココナッツミルク 

スコー パエン 作った砂糖 クティ(ヒ) ドーン  
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方向  

Tis 
トゥ

 

 

 1.  xag   elI 上側 
カーン ラー

 2. xag eRkam 下側 
カーン クラオム  

 3.  xag eqVg 左側 
カーン  チヴェーン

 4. xag sþaM 右側 
 カーン スダム

 5.  xag eCIg 北側 
 カーン  チューン

 6. xag t,Úg 南側 
 カーン トゥボーン

 7. xag ekIt 東側 
 カーン  カウト

 8.  xag lic 東側 
 カーン  レッ（チ）

 9. xag enH こちら側 
 カーン ニ(ヒ)

 10. xag enaH あちら側 
 カーン ヌ フ

 11. xag kñúg 中側、内側 
 カーン  クノン 

 12. xag eRkA 外側 
 カーン  クラウ

 13. xag mux 前側 
 カーン  ムッ（ク）

 14. xag eRkay 後ろ側 
 カーン  クラオイ
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日常会話と看板 
 

 

              【Ａ】（日常会話）       【Ｂ】（看板や書き言葉） 

 1.  hag)ay  ePaCnIydæan レストラン 
ハーン バーイ ポーチャニーヤターン

 2.  haglk;fñaM  »sfsßan 薬  屋 

ハーン ルォ(ク) トゥナム アオソッサッターン

 3.  eBTü  mnÞIreBTü 病  院 
ペー ト ムォンティー ペー(ト)

 4. RKUeBTü  evC¢bNÐit 医  者 
クルー ペー(ト) ヴェチェアボンドゥッ（ト）

 5.  fñaM  »sf 薬 
トゥナム アオソッ（ト）

 6.  r:areTHePøIg  sßanIyGysμ½yyan 駅 
ラー ロテ(ヘ) プルーン スターニー アヤスマイイアン

 7.  kEnøgeFVIkar  kariyal½y                オフィス、 
コンラエントゥヴーカー カーリヤーライ 事務所

 8.  bu:sþ×  éRbsNIy 郵便局 
ポ ホ プライサニー

 9. GUEtl  sNæaKar ホテル 
オータエル ソンターキア

†カンボジア語の名詞の中には、日常会話と看板で使われる言葉が異なるものがいくつかあります。これ 

らのうち、 看板語は、パーリ語やサンスクリット語に由来するものが多く、日常会話の語は、これらを 

やさしい日常語で説明し直したものやフランス語、中国語からの借用語などが多い。 
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旅行会話編 
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【１】初めて会う時

〔会話例〕 

佐々木： CMrabsYr ¡ 初めまして！ 

リナー： cas CMrabsYrelak ¡ 初めまして！ 

佐々木： ´eQμaHsasaKI  私は佐々木です 
~

    sUmeTas GñknageQμaHGI ? すみませんお名前は？ 

リナー： cas ´eQμaHlINa はい、リナーといいます 

~

佐々木： ´sb,aycitþNas; eday)ansÁal;lINa    リナーさんに会えてとても嬉
~ しいです

リナー： ´k¾sb,aycitþdUcelakEdr 私も嬉しいです 

~

 elakGeBaI¢jmkBIRsukNa cas ? どこの国から来ましたか？ 

~ ~  

佐々木： )aT  ´mkBIRsukCbu:n はい、日本から来ました 

~

リナー： sUmeTas elakeFVIkarGIEdr ? すみませんが、お仕事は？ 

佐々木： ´CaGñkkaEst  cuHlINa  ?                     ジャーナリストです。リナー 
~  さんは？

リナー： cas ´CaRKUbeRgonr)aMExμr はい、私はカンボジア舞踊の

~ 教師です。 

佐々木： ´suMeTAsmÖasn_)aneT ?          インタビーに行っても良い

~  ですか？
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リナー： casmanGI¡   いいですよ、

 

  elakcg;GeBa¢IjeTAéf¶Na ? 日にちはいつがいいですか？

~ ~

佐々木： éf¶GgÁarRBwk)aneT ?          火曜日の朝でいいですか？

リナー：cas ¡ rg;caMelakedayrIkray                   楽しみにお待ちしています 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
dUc ドー（チ） （前）～と同じ smÖasn_ ソムピア(ハ) （名）インタビュー 
 
 

〔重要表現〕

1.－CMrabsYr ¡ ´eQμaHlINa 初めまして、リナーと申します 
~

2.－lINa ¡ eQμaHBIeraHNas; リナー！いい（美しい）名前で

すね

 3.－´eRtkGrNas;eday)ansÁal;lINa     リナーさんに会えてとても 
~        嬉しいです

4.－´]sSah_B¤eKniyayBIeQμaHlINaNas; リナーさんのお名前はよく伺って

~ います
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

 eRtkGr トゥレー(ク)  オー たいへん嬉しい、喜ぶ 
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【２】人を紹介する時
 

〔会話例〕

リナー： enHmitþ́ eQμaHQunFI こちらは私の友達チュンティーさ

~ んです 

mkBIshrdæGaemrik                          アメリカ合衆国からきました。

さゆり： sYsþIQunFI ¡  ´eQμaHsayUrI                 初めましてチュンティーさん。私 
~ はさゆりです。

チュンティー：sYsþIsayUrI ¡    こんにちは、さゆり 

リナー：sUmrab;Ganmitþrbs;;́ pg どうぞ私の友人と親しく付き合

~ って下さい。

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rab;Gan ロア(プ)  アーン (動)親しくする 

【３】おひさしぶり
 

〔会話例〕

ソカー： sYsþI lINa ¡ こんにちはリナー！ 

リナー： sYsþIsuxa xanCYbKñayUrehIy ソカーこんにち 
は。お久し振りです、

  suxsb,ayCaeT ? お元気ですか？ 
 

ソカー： suxsb,ayFmμtaeT cuHlINaÉg ? 相変わらず元気です。リナー

さんは？

リナー： ´nwgRKYsar´TaMgGs; 私も私の家族もみんな 
~ ~

  suxsb,ayFmμtaeT いつものように元気です。 
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              【４】スポーツをしています

ソカー： eh¥ ¡  lINa ¡  あ！リナー！ 

  dUcCamansac;Cagmunbnþic EmneT ? 前より少し太ったんじゃない？

リナー： hñwgehIy  ´kMBugEthat;kILa そうよ！だからプロポーションがよく  

~   なるようにスポーツをやっています

eGaymanrags¥atbnþic 
eRBaH´CiterobkarkñúgeBlqab;²enHehIy もう近い内に結婚しようと思っていま

~ すから

ソカー： Emn ¡ kMuePøcehA´eTABaaMukarNa+ 本当！結婚式に忘れずに招待して

~ ~  ね！

 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

eh¥ （間）あ！ TaMg Gs; Kña テアン  オ(ホ)  クニア 全部 

dUc Ca ドー(チ)  チア ～のような、例えば、～のようだ

man  ミアン  （動）有る  sac; サッ(チ) （名）肉 
kñúgeBl クノン  ペール （時間）～のうちに 
qab; ² チャッ（プ）  チャッ（プ） （副）すぐに 
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【５】招 待
 

〔会話例〕

チュンティー：yb;enHlINaTMenreT ?   リナーさん今晩空いていますか？ 

 

リナー：casTMenr QunFImankarGI ? はい暇です。チュンティーさん何か

ご用ですか？ 

チュンティー：´cg;GeBa¢IjlINaeTAjaMúmðÚbCbu:nmþg 日本料理に一度ご招待したいので 

~ ~ ~ ~  すが

リナー：mðÚbCbu:n¡ GrKuNeRcInNas;QunFI¡ 日本料理ですか！どうもありがとう 

チュンティーさん 

チュンティー：GB©awg l¶acem:ag5knøH´mkTTYl じゃ夕方五時半に迎えに行きます 
~ ~          

リナー：cas ´nwgrg;caMQunFIedayrIkrayCaTIbMput  はい、楽しくチュンティーを待って 
~ いま～す 

 
 
････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
〔重要表現〕

 1.－éf¶GaTitüeRkaymanrvl;eTANaeT ? 来週の日曜日どこかへ行って忙しい 
ですか？ 

 2.－´cg;GeBa¢IjmkjaMú)ayenApÞH´               家でのお食事に招待したいのです

~ ~ ~ ~ ~  

 3.－sUmeTas yb;enH´Cab;rvl;bnþic         ごめんなさい、今晩は少し忙しいの

~  

 4.－sUmeTas éf¶GaTitüeRkay                  ごめんなさい、来週は人と約束があ

ります 

 ´manNat;CamYyeKehIy 

~  

 5.－´sþayNas; ¡  eday´rvl;eFVIkar           仕事で忙しいので残念です 
~ ! ~  
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 6.－GBa©wg éf¶NaGñkTMenr ?  じゃあ何曜日が空いていますか？

~ ? 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
Nat; ナッ（ト） （動）（時間、場所を）約束する、取り決める
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【６】待ち合わせ、約束
 

〔会話例〕

佐々木： eyIgKitCYbKñaéf¶Na ?                いつお会いできますか？ 

 

ソムナン：éf¶esAr_RBwk)aneT ?           土曜日の朝でいいですか？ 

 

佐々木： sUmeTaséf¶esAr_RBwk´mankarbnþic  すみません、土曜日の午前中はちょ

~ っと用事があります

：  ebIl¶ac´TMenr                           午後だったら空いています 
~  

ソムナン：GBa©wgem:ag2 )aneT ?               じゃあ、２時でいいですか？ 

~

佐々木： )aT  eyIgKitCYbKñaenAÉNa ?     はい、どこで会いますか？ 
 

ソムナン：elaksÁal;sNæaKarkaMbU‘DIy:aNaeT ?     カンボジアーナホテルを知っていま

すか？ 

佐々木： )aT sÁal;                                   はい、知っています 
 

ソムナン：GBa©wg  éf¶esAr_l¶acema:g2            じゃあ、土曜日の午後２時に１階の 

~ います

： ´caMelakenACan;TI1kEnøgTTYleP£óv    
~ ~  

佐々木： lasinehIy ¡ éf¶esAr_l¶acem:ag2CYbKña  さようなら！土曜日の２時に会いまし

ょう。
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････

eP£óv ~ プニアウ （名）客 TTYl トトゥオル （動）受ける、受け入れる、迎える

Can; チョアン （名）階

kEnøgTTYleP£ór ~ コンラエントトゥオル  プニアウ ロビー 
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〔重要表現〕

 1.－KitCYbKñaGgáal; ?             いつお会いできますか？ 
 

 2.－KitCYbKñaenAkEnøgNa ?            どこで会いますか？ 
 

 3.－CYbKñaem:agbu:nμan ?               何時に会いましょうか？ 
 

 4.－éf¶c½nÞRBwkem:ag8  )aneT ?               月曜日の朝８時でいいですか？

 

5.－sUmeTas RBwkéf¶c½nÞ すみません月曜日の朝８時は

他の人と約束がありました 

 ´manNat;CamYyeKehIy                          
~  

 6. GBa©wg  em:agbu:nμanGñkTMenr ?            じゃあ何時に空いてますか？ 
~
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【６】お祝い
 

〔会話例〕：

《éf¶TI16ExkkádaCaéf¶xYbkMeNItrbs;lINa 》 
 

７月１６日はリナーさんのお誕生日です。  

タリー：sUmCUnBr                        リナーさんお誕生日おめでとう！ 
  dl;éf¶xYbkMeNItrbs;lINa ¡ 

 リナー： GrKuNeRcInfarI ¡   どうもありがとうタリー！ 
 

タリーー：´manrbs;mYyeGaylINa ¡            リナーへのプレゼントがあり 

~ ます！

リナー：  GrKuNeRcInfarIdl)anKitmk´ 私のことを考えてくれてどうもあ 
~ りがとうタリー

： ´ebIkemIl\LÚv )aneT ? 今、開けて見ていい？ 

~

： kEnSgbg;k¡  BN’l¥Nas; ¡ スカーフ！いい色ですね！ 

!

： ´cg;)ankEnSgbg;k ずっと前から欲しかったんです！ 
~

    CayUrNas;mkehIy ¡ 

： farIBUEkerIsBN’)anl¥Nas; ¡               タリーいい色を選ぶのが 
        とても上手ですね！

タリー：ebIlINaeBjcitþ  ´eRtkGrNas; ¡   もしリナーが気に入ってく 
~ ~  れたら、とてもうれしいです 

： sUmeTas ¡ lINaGacR)ab;́ )aneT ? 失礼ですが、ちょっと教えて

! ~  くれますか？
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リナー： farIcg;dwgerOgGI ? タリーは何を知りたいのですか？

 

タリー：lINaGayubu:nμanehIy ?   リナーは何歳になりましたか？

 

リナー  ： ・・・・・・・・？ ・・・・・？
 

タリー：ebIlINamincg;eqøIyk¾minGIEdr///  答えたくなかったらいいですよ・・ 
           

：sUmlINamansRms;l¥rhUtNa+ ずっと綺麗でいてね！ 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
xYb kMeNIt   クア（プ） コムナウ（ト） 誕生日会 
CUn チューン （動）与える、贈る（eGay の丁寧語） 
sUmCUnBr ソーム  チューン  ポー おめでとうございます 
bg; k ボン  コー 首、肩にかける

kEnSgbg;k コンサエン ボン コー スカーフ 
CayUrNas;mkehIy 長い間、ずいぶん以前から 
erIs ルー フ （動）選ぶ・選んでとる eBj citþ ~ ペン  チャッ（ト） 気に入る、満足する 
sRms; ソムロ ホ （名）新鮮な美しさ・魅力 
†カンボジアでは誕生日をお祝いすることは新しい習慣です。 

〔重要表現〕

 1.－sUmCUnBr ¡ おめでとう！ 
 

 2.－sUmCUnBr  dl;KUsVamIPriyafμI ¡ ご結婚おめでとう！ 
 

 3.－sUmCUnBr  qñaMfμI ¡                              あけましておめでとうございます！ 
 

4.－sUmeGay)anGayuEvg ¡                         長生きしてください！ 
 



 216

 5.－sUmeGay)ansuxsb,ay ¡ お元気で！                  
   

 6.－sUmeGay)aneCaKC½y ¡ 成功をお祈りします！ 
 

 7.－sUmeGay)anseRmcdUcbMNg ¡ 目的を果たせますように！ 
 

 8.－sUmeGayqab;Ca ¡ 早く治るように！ 
 

 9.－sUmeGay mansuxPaBl¥ ¡ ご健康をお祈りします！ 

 10.－sUmeGaymansuPmgÁll¥ ¡   お幸せに！ 
                          

 

【７】謝 る
 

〔会話例〕

チュンティー：sUmeTasNa+  lINa ¡ ごめんね、リナー！ 

リナー：QunFI sUmeTas´erOgGI ? チュンティー何の事について謝って 

~ いるの？

チュンティー：mSilmij´rvl;eBkmin)an 昨日は忙しくてリナーさんに電話で 

~ ~  電話できませんでした

  TUrs½BÞmklINa  

リナー：GU erOghñwgeT あら、そういうこと 

 ：´KμanxwgGInwgQunFIeT 私は何もチュンティーのことを怒って

~ いません
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
 

〔重要表現〕
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 1.－sUmeTas ¡                                  謝ります・すみません！ 
ごめんなさい！ 

 2.－Gt;eTas ¡  ～                                すみません！ごめんなさい！ 
（すみません～して下さい） 

 3.－sUmGP½yeTas ¡       どうかお許し下さい！ 
 

 4.－sUmGt;eTaseGay´pg ¡  どうかお許し下さい！ 
~  

 4.－cas¬)aT¦minGIeT ¡               構いません！何でもありません！ 
（ ）  

 

【８】慰 め
 

〔会話例〕

ヴァンター：lINaem:ck¾RsgUtRsgat;emø:H ? リナー！何故そんなさえな 

 い顔をしているのですか？

リナー ： ´RBYycitþNas; ¡                               私はとても心配です。 

~

ヴァンター：lINaRBYycitþerOgGI ?                   何が心配なんですか？ 

リナー ： mþay´QWF¶n;Nas; ¡   母が重い病気なのです。 

~

ヴァンター：kuMRBYycitþxøaMgeBkNa+ lINa ¡        あまり心配しすぎないでリナー 

！

   ：´eCOfa  Kat;nwgCakñúgeBl  近いうちにきつと治ると信じてい 
~ ます

    ：qab;²enHCaminxaneLIy 

 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

F¶n; トゥグォン (形) 重い（病気が）重い eCO チュア (動) 信じる 
´eCOfa ~ ～と信じている Ca  チア (動) （病気が）治る 
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kñúgeBlqab;²enH 近いうちに～ 
 
 
 

〔重要表現〕

     1.－kuMBi)akcitþxøaMgeBk ¡ あまりくよくよしすぎないで！ 
 

 

     2.－kuMRBYycitþxøaMgeBk ¡  あまり心配しすぎないで！ 
 

 
 

【９】ところで
 

〔会話例〕

ヴァンター：Rby½tñLan ¡  車に注意して！ 

ソカー：yI ¡ LanebIkelOn²Nas; ¡  えーっ、車がすごいスピードで走っ 

!  ていますね！

ヴァンター：niyayGBa©wg ¡  ところで！ 

~

： mandwgfa  elaksMNagmaneRKaHfñak;eT ?  ソムナンさんが事故に遭ったこ 

とを知っていますか？

ソカー：´Gt;dwgeT 知りません 
~

Kat;maneRKaHfñak;y:agem:c ?  どのような事故ですか？ 
ヴァンター：3éf¶mun  eBlKat;kMBugedIrqøgpøÚv  ３日前に彼が道を渡っていた時車が 

彼にぶつかりました

 LanbukRtUvKat; Kat;manrbYsF¶n;Nas; ¡                                            
重症です！

ソカー：Kat;eKgenAeBTüNa ?       どこの病院に入院していますか？
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･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

buk ボッ(ク) (動) 衝突する dwg ダン (動) 知る、分かる 
RtUv トゥラウ ① (助動)～しなければならない ②（受け身に）（頭、雨、風）あたる 
rbYs ロブオ(ホ) (名) けが、負傷 niyayGBa©wg ~ ニエイ アンチャン  そう言えば 
 

〔重要表現〕

     1.－Rby½tñ kMuedIrtampøÚvenH ¡ 注意して！この道を歩かないで！ 
              

 2.－Rby½tñRbEygxøÜn ¡ 身の回りに注意して！ 
 

 3.－Rby½tñQW ¡ 病気に注意して！ 
 

  4.－Rby½tñmIn ¡ 地雷に注意して！ 
 

 5.－Rby½tñCm¶Wqøg ¡ 伝染病に注意して！ 

6.－Rby½tñBIGnam½y  衛生に注意して！

7.－Rby½tñBIsuxPaB 健康に注意して 
                                   

8.－Rby½tñmUsxaM  蚊が差すから注意して！ 

【１０】祈 る
 

〔会話例〕

飯田 ： CMrablasinehIy  elakG‘¿  ¡                さようなら、おばあさん！ 
おばあさん：eTAeGay)ansuxsb,ayNa+kμÜy ¡  （旅行の）ご無事をお祈りします 

：sresrsMbuRtmkelgG‘¿pg¡ おばあさんに手紙を下さいね！ 
         

飯田 ：)aTelakG‘¿ ¡   はいおばあさん！ 
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：sUmelakG‘¿manGayuEvg ¡  おばあさん長生きしてくださいね 

 
 

kμÜy クムオイ 甥叉は姪の意味ですが血縁が関係なくても年を判断して呼びます 
 

〔重要表現〕
【１１】満足／不満足
 

〔会話例〕

ヴァンター´sUmCUnnaLikaenHeTAlINa ¡ この時計をリナーに差し上げたいの 
~ ですが！

：lINaeBjcitþb¤eT ? リナーは気にいってもらえますか？ 
~

リナー：va:n;facitþl¥Nas; ¡  ヴァンターはとても優しいですね！ 
： ´KμanGICUnva:n;favijeT 私はヴァンターにお返しするものは 

~ ~ 何もありません

ヴァンター：kuM)armÖGIlINa ¡  ´Kμancg;)anGIeT ¡  気にしないで、私は何も欲しくありま 
! ~ せん！ 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

)armÖ バロム (名) 不安、心配 

〔重要表現〕

     1.－´sb,aycitþNas; ¡  私はとても嬉しいです！ 
~  

    2.－´minsb,aycitþeT ¡  私は嬉しくありません！ 
~  

    3.－´eRtcGrNas; ¡  私はとても喜んでします！ 
~  

     4.－´eBjcitþNas; ¡  私は気に入っています！ 
~ ~  

     5.－´mineBjcitþeT ¡  私は気に入っていません！ 
~ ~  
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【１２】ほめる
 

〔会話例〕

ヴァンター：lINaBak;GavenHsmNas; ¡     そのブラウスはリナーによく 
似合っていますよ！

： esøóksMBt;enHk¾sm ¡                 このソムボットも！ 
semøgk¾BieraH¡     声も綺麗！

リナー： va:n;faBUEkbeBa¢ar´Nas; ¡          お世辞を言うのが上手ですね！ 
~ ~  

 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

sm ソム (動) ふさわしい、似つかわしい 
beBa¢ar ~ ボンチョー (動) お世辞を言って喜ばせる、おだてる 
 
 

〔重要表現〕

     1.－va:n;faBak;EvntaenHsmNas; ¡ ヴァンターのサングラスはとても似合 
っていますよ！ 

     2.－elakniyayExμr)anl¥Nas; ¡        あなたはカンボジア語がとても上手 
ですね 

     3.－elakcitþl¥Nas; ¡                          あなたはとても親切ですね！ 
  

4.－lINaBUEkeFVImðÚbq¶aj;Nas; ¡    リナーの料理は美味しいです！

~  

 5.－semøókbMBak;enHsmnwglINaNas; ¡  この洋服はリナーにとてもよく似合っ 
ていますよ！ 

6.－bþIRbBn§enaHsmKñaNas; ¡                あの夫婦はとても似合っています！ 
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【１３】性格
 

〔会話例〕

ソカー： lINa ¡ sÁal;yayenaHeT ?             リナー、あのおばあちゃんを知って 
                    いますか？

リナー： ´sÁal;Kat;c,as;Nas; ¡                    よく知っています！ 
~

ソカー： Kat;mat;eRcInNas; ¡                        おしゃべりですね！ 
リナー： hñwgehIy ¡  Kat;mat;eRcInEmn            ほんとね！しかしとても親切です 
  EtKat;citþl¥Nas; ¡ 

 
 

〔重要表現〕

     1.－Kat;citþl¥Nas; ¡ 彼（彼女）はとても親切です！ 

     2.－Kat;citþGaRkk;Nas; ¡ 彼（彼女）はとても意地悪です！ 

     3.－Kat;xμas;eGoneRcInNas; ¡ 彼（彼女）は恥ずかしがり屋です！ 

     4.－Kat;søÚtNas; ¡ 彼（彼女）はとてもおとなしいす！ 
                                                              

     5.－Kat;niyayelgeRcInNas; ¡ 彼（彼女）はよく冗談を言います！ 

     6.－Kat;mincUlcitþniyayelgeRcIneT ¡ 彼（彼女）は冗談を言うのが好きあり 
ません！

     7.－Kat;rG‘UrTaMeRcInNas; ¡ 彼（彼女）はよくぶつぶつ文句を言 
います！

     8.－Kat;qab;xwgNas; ¡ 彼（彼女）は怒りっぽいです！ 
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【１４】天 気
 

〔会話例〕

ヴァンター：yI ¡ bu:nμanéf¶enH  あーぁこの数日は雨が沢山降りまし 
! たね！

ePøógFøak;eRcInNas; ¡                         
 

リナー ：FmμtaeT  eRBaHrdUvenHCardUvePøóg 普通です。今の季節は雨季だから 
雷がとても怖いです！ 

´xøacrnÞHNas; ¡     
~

ヴァンター：´enACithñwgehIy kMuP½yGI¡  僕が近くにいるから怖がらないで！

~   
 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

rdUvePøóg ロダウ プリエン 雨季                        
Fmμta トォマダー (名) 当たり前 
  
〔重要表現〕

     1.－ekþANas; ¡ 暑いですね！ 
 

  4.－éf¶enH  xül;rehIyRsYlNas; ¡   今日は心地よいさわやかな天気 
ですね！

     5.－yb;mij  ePøógFøak;eRcInNas; ¡  昨夜雨がよく降りましたね！ 
~

     6.－éf¶enH  emXRsLHl¥Nas; ¡    今日はいい天気ですね！ 
（晴々とした青空） 

7.－b:unμan éf¶enHemXRsTMurhUt   このごろずっとくもりです。 

     

8.－éf¶enH xül;xøaMgNas; ¡    今日は風が強いです！ 
 

9.－FatuGakasenATIenaHRtCak;bnþic  あちらはちょっと寒いです。 
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【１５】ホテルで
 

〔会話例〕

木村 ：manbnÞb;TMenreT  あいている部屋がありますか？ 
  

  フロント：)aTman¡ はい！あります。 
フロント：sUmbMeBjRkdas;enH この用紙に記入してください。 

~

：suM):ass<½r  パスポートを下さい。 
：enHesabnÞb;  これが部屋の鍵です。 

木村 ：sUmykva:lIsenH  eTAdak;kñúgbnÞb;́   このスーツケースを部屋に運 
~  んでください。 

 
 
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

bMeBj ~ ボムペン (動)（用紙に事項を）記入する 
 

〔重要表現〕
 

（入る時） 

     1.－manbnÞb;TMenreT ?         空いている部屋がありますか？

  

 2.－manbnÞb;sMrab;2nak;eT ? ツインルームがありますか？ 
  

     3.－´)anCYlbnÞb;TukBIéf¶mun 部屋を予約してあるのですが。 
 ~  

     4.－´eQμaH  KIim:Ur:a ekn 私は、木村 憲と言います。 

                ~

     2.－mYyyb;éføbu:nμan ? 一泊いくらですか？
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  3.－manbnÞb;efakCagenHeT ? もっと安い部屋がありますか？ 
 

  4.－´enA3éf¶ 3日間泊まります。

~  

  5.－´enA1GaTitü １週間泊まります。 
~  

   6.－´minTan;dwgeT まだ分かりません。 
~  

 
 
（情報） 

     1.－GahareBlRBwkcab;BIem:agb:unμaneTA ? 朝食は何時からですか？ 
 

   2.－eTACan;TIbu:nμan ? 何階ですか？ 
 

     3.－yb;RtUvRtLb;mkGUEtlvijem:agbu:nμan ? 夜何時までにホテルに戻らなけれ 
~        ばなりませんか？ 

   4.－´cg;dUrluy 両替したいです。 
~  

     5.－´cg;TUrs½BÞeTARsukCbu:n    日本に電話したいです。

~  

     6.－Es¥ksUmdas;́ em:ag 7   明日、７時に起こして下さい。 

~
 
 

（トラブル） 

     1.－bgÁn;sÞHTwk             トイレの水がつまりました。

2.－TwkekþAGt;ecjeT   お湯が出ません。

~

     3.－ePøIgGt;eqHeT   電気が切れています。
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     4.－m:asIunRtCak;Gt;edIreT   冷房が効きません。

 
 

     5.－´ePøcesaenAkñúgbnÞb;   鍵を部屋に忘れたんです。

~
 

 
（サービス） 

     1.－sUmdUrkMralBUk     シーツを取り替えて下さい。

 

   2.－suMkEnSgnwgsab‘U   タオルと石鹸を下さい。    

                  
 
 

（出発の日） 

     1.－´ecjeTAEs¥k   明日出発します。

~ ~  

  2.－´ecjeTA\LÚvenH   今出発します。 

 ~ ~  

  3.－sUmKitluy ¡  計算して下さい。

 

  4.－sUmykva:lIseGay´ ¡ スーツケースをおろして下さい。 
~   

  5.－sUmehALantak;suIeGay´ ¡  タクシーを呼んで下さい。

~   

6.－lasinehIy ¡   さようなら 
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【９】観 光 

〔会話例〕

木村 ： ´cg;eTAvtþPñM    私はワットプノムへ行きたいです

~

： bU:l ¡ sÁal;pøÚveTAvtþPñMeT ?  ポールさん ワットプノムへ行く

! 道を知ってますか？

ポール： fÍminsÁal; ¡  もちろん知っていますよ

木村 ： ´cg;edIreTA 歩いて行きたいです

~

ポール： q¶ayNas; ¡  遠いですよ

木村 ：minGIeT  eyIgedIrmYy²eTA ¡ 大丈夫です、ゆっくり歩いていき 

ましょう 

ポール：  yI ¡ ´dUcCaRcLMpøÚvehIy ¡  あれ、道を間違ったようです。

! ~

ポール：  sUmeTas ¡ pøÚveTAvtþPñMeTAxagNa ?    すみません ワットプノムへ行く

! 道は？

通行人：  eTARtg;ehIybt;eTAeqVg ¡  まっすぐ歩いて行って、それから

 左に曲がって下さい。 

木村 ： GKuNeRcIn  ¡ どうもありがとう。

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

fÍmin タイ ムン （分からない）はずはない  

RcLM チュロロム 間違える dUcCa ドー（チ） チア  ～のような 
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（情報） 

     1.－suMEpnTIRkúgPñMeBj1snøwk プノンペンの地図を１枚下さい。 
~

     2.－mankEnøgNasb,ayeT ? どこか楽しい所がありますか？ 

     3.－enAmþúMenHmanGIEbøkeT ? この辺りに何か珍しいものがあ 
  りますか？ 

     4.－kEnøgenHeQμaHGI ? この場所は何と言いますか？ 

     5.－´cg;emIlr)aMRbéBNI        民族舞踊を見たいんですが？

~

     6.－kEnøglk;sMbuRtenAÉNa ?  チケット売り場はどこですか？

     7.－cab;elgem:agbu:nμan ? 何時に始まるんですか？

     8.－´cg;eTAGgÁrvtþ      アンコールワットへ行きたいんで

~ すが

     9.－´cg;eTAvtþPñM   ワットプノムへ行きたいんですが            

~

     10.－edIreTAdl;eT ? 歩いて行けますか？  

     11.－´vEgVgpøÚv 道に迷ってしまいました。

~  

     12.－eTAtampøÚvNa ? どの道を歩けばいいですか？ 

     13.－eTARtg;b¤? まっすぐ行くんですか？ 

     14.－bt;eTAeqVgb¤eTAsþaM? 左に曲がるんですか?それとも

右にまがるんですか？
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（駅の切符売り場） 

     1.－suMsMbuRt1eTAesomrab シムリアップまで１枚下さい。

     2.－Lanecjem:agbu:nμan ? バスは何時に出発しますか？ 
~

     3.－reTHePøIgecjem:agbu:nμan ? 電車は何時に出発しますか？ 

~

     4.－eTAdl;em:agbu:nμan ? 何時に着くんですか？ 

 
 

（バイクやシクロやタクシーの運転手さんに） 

     1.－´cg;CYlm:UtU1éf¶ １日（運転手つきで）バイクを借 
~ りたいのですが。 

     2.－éføbu:nμan ? いくらですか？

     3.－eTAvtþPñMykbu:nμan ? ワットプノムまでいくらですか？ 
                                            

     4.－cuHéføbnþic )aneT ? もう少し安くしてくれますか？

     5.－CUn´eTAq¶ay)aneT ? 遠い所まで行ってくれますか？ 
~  

     6.－CUn´eTAkMBg;cam コンポンチャムに行って下さい

~

     7.－sUmQb;mYyEPøt ¡ ちょっと止めて下さい。 

      8.－sUmcaḾ mYyEPøt ¡ ちょっと待って下さい。 
~
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（場所の名前） 

     1.－salmehaRsB ムハオスロープ劇場 

     2.－sarmnÞIr ¬salarcna ¦            国立博物館

     3.－brmraCvaMg 王宮

 

     4.－vimanÉkraCü 独立記念塔 

     5.－pSarfμI 中央市場 

     6.－pSarcas; チャー市場 

     7.－pSarGUrb£sSI オルセイ市場 

     8.－vtþPñM ワットプノム 
（小さな丘の上にある寺の名）

     9.－s<aneRCaycgVa チュロイチョンヴァ橋（日本橋） 

     10.－sßanTUtCbu:n 日本大使館 

      11.－sarmnÞIrTYlEsøg  トゥールスレン博物館 
  

      12.－  sarmnÞIreCIgÉk キリングフィールド（チェンアエク村） 
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【１７】買 物
 

〔会話例〕

店員 ：elakRtUvkarGI ? 何が欲しいですか？ 
 

客 ：kEnSgenHeFVIBIGI ? このスカーフは何から作ら 

 れていますか？

店員 ：cas  eFVIBIsURt 絹です。 

客 ：éføbu:nμan ? いくらですか？ 
 

店員 ：éfø 20> 000erol ２万リエルです。 

客 ：cuHéføbnþic  )aneT ?   少し値段を下げてくれますか？ 
 

店員 ：18> 000   １万８千リエルです。 
 

客 ：ebI 15> 000 ´yk 3 １万５千なら３つ買います。 
~

店員 ：elakBUEktéføNas; ¡  ´sUmcaj;ehIy 値切るのがお上手ですね 
~ ~ 負けました。 

  
 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

caj; ~ チャン (動) 負ける、敗北する 

 
 

〔重要表現〕

     1.－enHéføb:u;nμan ? これ、いくらですか？ 
 

     2.－cuHéføbnþic )aneT ? 少し値段を下げてくれますか？ 

     3.－suMemIlbnþic )aneT ? 見てもいいですか？ 
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     4.－rbs;enHeFVIBIsURtb¤ ? この品物は絹ですか？

     5.－kgédenHeFVIBIR)ak;suT§b¤ ? このブレスレットは純銀ですか？ 

     6.－manGal¥CagenHeT ? もっと良いのがありますか？

     7.－manGatUcCagenHeT ? もっと小さいのはありますか？

     8.－manGaFMCagenHeT ? もっと大きいのはありますか？

     9.－manBN’epSgeT ? 他の色はありますか？ 

    10.－ebIcuHéføbnþiceTot  ´yk もうちょっと安かったら買います

~

    11.－éføNas; ¡       髙いですね。 

     

    12.－´Gt;ykeT いりません。 
~

    13.－´yk （じゃあ）買います。 
~

    14.－TaMgGs;éføbu:nμan ?                                                    全部でいくらですか？ 
 

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

kgéd コーンダイ （名）ブレスレット suT§ ソッ （形）純粋な   
mas ミア(ハ) （名）金 masTwkdb; ミア(ハ) トゥッ(ク) ドッ(プ) 純金 
mas)araMg ミア(ハ) バラン （名）プラチナ t,Úg トゥボーン （名）宝石 
t,ÚgTTwm トゥボーン トトゥム （名）ルビー 
k,ac; クバッ(チ) （名）彫刻（手作りの物）  kaéL カライ （動）メツキする （名）メッツキした物 
rbs;Ekøgkøay ロボ(ホ) クラエン クラーイ 偽物  
R)ak; プラッ(ク) （名）銀器、銀 R)ak;suT§ プラッ(ク)  ソッ(ト) 純粋な銀 
eBRC ペッ(チ) （名）ダイヤモンド GMe)aH オムボ(ホ) （名）木綿 
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【１８】レストラン
 

〔会話例〕

ボーイ：elakmanKñabu:nμannak; ? 何人ですか？ 
 

ポール：2nak;    二人です 

ボーイ：sUmGeBa¢Ij ¡  enHmnuy ¡ どうぞ メニューです 
~ ~ ¡   

ソカー：bU:lcg;jaMúGI ? ポールさん、何を食べたいですか？ 
~  

ポール ：jaMúGIk¾)anEdr eRscelIsuxaseRmccuH ¡  何でも食べます。ソカーさんが決め 
~  て下さい

ソカー：bU:l ¡  jaMúTwkGI ? ポールさん何を飲みますか？ 
~  

ポール：´jaMúb‘ÍEy:rGgÁr  アンコービールを飲みます 
~ ~

 

 ------------食事をしている時------------  

ソカー：em:cbU:l ¡ jaMuekIteT ?  どう ポールさん食べられますか？ 
~

ポール：)aT ¡  ´cUlcitþjaMumðÚbExμrNas; ¡ 私はカンボジア料理が大好きです 
! ~ ~                       

éf¶eRkay suxa  ソカーさん今度私にカンボジア料理 
を教えて下さい

beRgon´eFVImðÚbExμrpg  )aneT ?  
~  

ソカー：casmanGI はい、いいですよ 
 

 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 
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〔重要表現〕

     1.－GahareBlRBwk 朝ご飯 

     2.－GahareBléf¶Rtg; 昼ご飯 

     3.－GahareBll¶ac 晩ご飯 

 
 

（入る時） 

     1.－´manKñabInak; （人数は）３人です。

~

     2.－´cg;GgÁúyEk,rmat;bg¥Üc 窓の近くの席をお願いします。 

~
 
 

（注文をする時） 

     1.－suMmnuy                      メニューを下さい。

     2.－mðÚbmYyNaEdlGt;hwr ? どれが辛くないですか？

     3.－kuMdak;emÞseRcIneBk ¡ 唐辛子を入れすぎないで下さい。

     4.－suMmðÚbmYyenH この料理を下さい。

     5.－suMmðÚbdEdlenHmYycaneTot 同じものをもう一皿下さい

     6.－suMb‘ÍEy: 3 db ビールを３本下さい。

     7.－kuMdak;Twkkk 氷を入れないで下さい。

     8.－suMTwkmYydb 水を一ビン下さい。
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（文句を言う時） 

     1.－minTan;eFVIehIyeT ? まだですか？ 

     2.－sUmykeGayqab;mk ¡ 早く持ってきて下さい。 

     3.－suMcanmYyeTot ¡ お皿をもう一つ下さい。

     4.－EkvenHGt;s¥ateT ¡ このコップは汚れています 

     5.－suMdUrcanenHecj ¡ このお皿を取り替えて下さい。 
~

     6.－sUmeFVIeGayq¥inbnþiceTot ¡  もう少し焼いて（煮て）下さい。

     7.－bEnøenHlagGt;s¥ateT ¡ この野菜は汚れています。

     8.－mðÚbenHminTan;ykmkeT ¡ この料理はまだ来ていません。

     9.－´Gt;manehAmðÚbenHeT ¡ この料理は注文していません。

~
 
 

(出る時） 

     1.－sUmKitluy ¡ お勘定をして下さい。 

     2.－q¶aj;Nas; ¡ 美味しかったです。 
~
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（カンボジア料理） 

 1.－nMbBa©úk ~ カンボジア風そうめん  
         2.－mIbMBg カンボジア風固焼きそば 
 3.－Pøasac;eKa カンボジア風サラダ  
         4.－ RCk; 漬物（酸っぱい） 
 5.－jaMman; ~ 鶏肉サラダ   
         6.－eRKOgEkøm                             酒の肴 
         7.－smøm¢ÚreRKOg スパイス入りの酸っぱいスープ  
 8.－es¶arbgág 大きい海老のスープ 
         9.－smøm¢Úrmñas; パイナップル入りの甘酸っぱいスープ 
 10.－smøkarI カレー 
 11.－sac;eKaqaeRKOg スパイスと牛肉炒め物 
 12.－sac;man;qaxJI ~ 鶏肉ショウガの炒め物 
 13.－RbhukcMhuy 蒸しプラホッツク   
  14.－Gam:uk ココナッツミルク入り魚の蒸し物 
 15.－)aj;Eqv ~ バンチャエウ(カンボジア風クレープ) 
 16.－)aydMeNIbTuern もち米とドリアン入りココナッミルク 
 17.－  eckxÞiH バナナ入りココナッツミルク（デザート） 
  18.－cahYyxÞiH ココナッツミルク入りゼリー（デザート） 
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（飲物） 

 1.－Rsa 酒 
 2.－TwkbrisuT§ ミネラルウォーター 
 3.－TwkEt お茶  
  4.－TwkRkUcRc)ac; オレンジの生ジュース 
 5.－TwkekþA お湯  
 6.－b‘ÍEy:r                                                     ビール 
 7.－TwkedaHeKaeqA ミルク 
 8.－kaehV                                                     コーヒー 
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【１９】郵便局で
 

〔会話例〕

客 ： ´cg;epJIsMbuRtenHeTARsukCbu:n   日本へ手紙を出したいのですが 
~ ~

局員 ： 7000erol ７０００リエルです 

客 ： ´cg;TUrs½BÞeTARsukCbu:n 日本へ電話をしたいのですが 
~

1naTIéføbu:nμan ? １分間いくらですか？ 
  
 

〔重要表現〕

1.－sUmepJIkBa©b;enHtamk):al;Twk   この小包を船便で送って下さい 
~ ~

2.－´cg;TUrs½BÞeTARsuk)araMg  フランスへ電話をしたいのですが 
~  

4.－enHelxTUrs½BÞ 電話番号はこれです

 

･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

éRbsNIy_ プライサニー 叉はbu:sþ× ポ(ホ （名）郵便局 
TUrs½BÞ トゥーラサッ(プ) 叉は eteLhVÚn テレフォーン （動）電話、電話する 
Rkdas;sresrsMbuRt クロダー(ハ) ソセー ソムボッ(ト) 便箋 
eRsamsMbuRt スラオム ソムボッ(ト) 封筒 
EtmRb× タエム （名）切手 sMbuRt ソムボッ(ト) （名）手紙 

katbu:sþ×sþal; カー(ト) ポスタール  ハガキ 

kBa©b; ~ コンチョッ(プ) （名）小包  epJI ~ プニアウ （動）送る、（手紙を）出す

tamk):al;ehaH ターム コパル ホ(ホ) 航空便で  
tamk):al;Twk ターム コパル トゥッ(ト) 船便で  

sMbuRtrWukumμg;ed ソムボッ(ト) ラーコモンデー 書留  
GñkepJI ~ ネアッ(ク) プニアウ 差出人 GñkTTYl ネアッ(ク) トトゥオル 受取人 
sMbuRtGuicRbis ソムボッ(ト) エクスプレー(ス) 速達
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【２０】電話
 

〔会話例〕

チャンター：GaLÚ ¡ ´cnßa sUmGt;eTas ¡ もしもしチャンターですがソムナンさ 
    ! ~  んはいらっしゃいますか？ 

elaksMNagenAeTcas?  

秘書 ：casenA  sUmGeBa¢IjcaMmYyEPøt ¡  はい、おります。少々お待ち下さい 
~ ~  

ソムナン：GaLÚ¡  ´sMNag ¡ GñkNahñwg ?  もしもし ソムナンです。どちら様で  
 ~ ! すか？

チャンター：sYsþIsMNag ¡  ´cnßa  こんにちはソムナンさん。私はチャン 
! ~ ターです 

 

〔重要表現〕
 

（こちらからかける時） 

     1.－GaLÚ¡ sUmGt;eTas¡ lINaenAeT ? もしもしリナーさんはいらっしゃいま 

  すか？

     2.－GaLÚ ¡ ´suMCYbelakva:n;fabnþic)aneT ? もしもしヴァンターさんと話したいの 
~    ですが

 
（かかってきた時） 

     1.－GaLÚ ¡  ´cinþa ¡ もしもしチェンダーですが

! ~

     2.－GaLÚ ¡ )aT ´hñwgehIy ¡ もしもし はい私です

~

     3.－GñkNahñwg ? どなたですか？

     4.－cas enA  はい、おります

     5.－cas Gt;enAeT ¡ いいえ、おりません 
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     6.－casenA  sUmGeBa¢IjcaMmYyEPøt ¡ はい、おります。少々お待ち下さい 
~ ~              

 
 

（不在の時） 

     1.－elakvan;faRtLb;mkvijem:agbu:nμan ? ヴァンターさんは何時に戻ります 
~ か？ 

     2.－sUmR)ab;lINaeGay TUrs½BÞmk´ ¡ 私に電話するようにリナーに言って 
~  下さい

     3.－´nigTUrs½BÞeTAmþgeTot ¡ またお電話します 
~

     4.－GBa©wg ¡ bnþiceTot ´TUrs½BÞeTA ¡ それではのちほどお電話します

~ ~

5.－GBa©wg ¡10naTIeTot´TUrs½BÞeTA ¡ それでは１０分後また電話します 

~ ~
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【２１】病気 
〔会話例〕

医者 ：manCm¶WGI ? どんな病気ですか？ 

病人 ：´QWeBaHxøaMgNas; ¡ お腹がとても痛いのです 
~

´rakbIéf¶ehIy ¡ 三日前から下痢をしています 
~

医者 ：mYyéf¶rakbu:nμandg ? 一日に何回下痢しましたか？ 

病人 ：)aT5dg  ´Gs;kMlaMgNas; ¡ ５回ぐらいです。それに身体がとても 
~  だるいです

医者 ：QWRtg;Na ¡ どこが痛いですか？ 

：dkdegðImmYy² ゆっくり息を吸ってください 

病人 ：)aTQWRtg;enH はい、ここが痛いです 

医者 ：sUmedkp¶ar kuMRbwg ¡ 仰向けになって下さい。力を抜いて 
 

kuMjaMubEnønwgTwkeqAeGayesaH ¡  生野菜と生水を決して取らないない 
~  で

 

〔重要表現〕

     1.－sUmehARKUeBTümk ¡ 医者を呼んで下さい 

     2.－enACitenHmanmnÞIreBTüeT ? この近くに病院がありますか？

     3.－manRKUeBTüecHniyayGg;eKøseT ? 英語を話せる医者がいますか？
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     4.－enACitenHmanhaglk;fñaMeT ?  この近くに薬屋がありますか？ 

     5.－manfñaMpþasayeT ? 風邪薬がありますか？ 
 

 
 

（症状の説明） 

     1.－´rakxøaMg 私はひどく下痢をしています

~

     2.－´rak2éf¶ehIy ２日前から下痢をしています 
~

     3.－mYyéf¶rak5dg 一日に５回下痢しました 

     4.－´Gs;kMlaMgNas; 身体がとてもだるいです

~

     5.－´cg;k¥Üt 吐きたいです。むかむかしています 

~

     6.－´QWeBaHxøaMgNas; お腹がとても痛いです 
~

     7.－´RKunbIéf¶ehIy ３日前から熱があります 
~

 
（用語） 

     1.－´QWRtg;enH ここが痛いです 
~

     2.－cukeBaH お腹がキリキリ痛いです

     3.－pþasay 風邪を引いています 

     4.－twgRcmuH 鼻が詰まります
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     5.－ehorsMe)ar 鼻水が出ます

     6.－kNþas くしゃみが出ます

     7.－ekþAxøÜn 熱があります 

     8.－rgar 寒いです 

     9.－k¥k 咳をします 

    10.－cg;k¥Üt 吐きたいです

    11.－vilmux めまいがします 

    12.－s<wk しびれています。麻痺しています

    13.－ehIm 腫れています

    14.－rlak 火傷しています 

    15.－snøb; 気絶しています
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（医者の話しかけ） 

     1.－QWkEnøgNa ? どこが痛いですか？

     2.－cab;QWBIéf¶Na ? いつからですか？

     3.－cab;rakBIéf¶Na ? いつから下痢をしていますか？ 

     4.－kñúgmYyéf¶rakbu:nμandg ? 一日に何回下痢をしましたか？

     5.－QWxøaMgb¤QWtic ? ひどく痛みますか、それともちょっと 
だけですか？

     6.－RTaM)aneT ? 我慢できますか？

     7.－enHfñaMelb  これは飲み薬です

     8.－elb3dgkñúgmYyéf¶  一日３回飲んで下さい

     9.－elbeRkayeBl)ay 食後に飲んで下さい

 
 
 

（病気名） 

     1.－RKuncaj; マラリヤ 5.－eGds¾ エイズ 
~  

     2.－Cm¶Wqøg 伝染病 6.－ettaNus 破傷風 

     3.－eraKmYl 赤痢 7.－mharIk 癌 

4.－GasnñeraK      コレラ                           8.－RKunpþasaybkSI   鳥インフルエンザ 
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（人体など） 

1.－k,al 頭 16.－cegáH  腰 

2.－EPñk 目 17.－KUT 尻 

3.－RcmuH 鼻 18.－ePøA もも 

4.－mat; 口 19.－CgÁg; ひざ 

5.－Rtecok 耳 20.－ebHdUg 心臓 

6.－GNþat 舌 21.－ eføIm 肝臓 

7.－eFμj 歯 22.－RkBH 胃

~

8.－bMBg;k 喉 23.－rdUv ¬RsþI¦ 生理 

9.－RTUg 胸 24.－GYl しゃっくりする

10.－éd 手 25.－s¶ab あくびする

11.－eCIg 足 26.－Rsmuk いびきをかく 

 

12.－Rkck  爪  27.－ePI  げっぷをする

13.－Rmam 指 28.－epam おならをする

14.－edaH 乳房 29.－CuH 大便をする

15.－eBaH お腹 30.－enam 小便をする
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【２２】犯 罪、事 故
 

〔会話例〕

Ａ ：CYypg ¡ CYypg ¡ 助けて! 助けて! 
 

Ｂ ： manerOgGI ? なにがあったんですか？ 

Ａ ： ecarbøn; ¡ sUmehAbU:lIsmk ¡   強盗です!警察を呼んで下さい! 
!

警察： ecarbøn;ykGI)anxøH ? 強盗は何を盗ったんですか？ 

Ａ ： naLikanwgluy500duløar 時計と５００ドルです 

 

：manGñkbkERbeT ?   通訳さんはいますか？ 

            
 
 
･････････････････････････････････ 単 語 ･････････････････････････････････ 

ecar チャオ (名) 泥棒              bøn; プロン (動)  強盗する 

ecarbøn; 強盗                                            GñkbkERb 通訳の人 

 
〔重要表現〕
 

（助けを呼ぶ時） 

     1.－CYypg ¡ 助けて!

  

     2.－CYy´pg ¡ 私を助けて! 
  ~  

     3.－ecar ¡  ecar ¡ 泥棒! 泥棒! 
   

     4.－ePøIgeqHpÞH ¡ 火事! 
  

 
 

 
（警察、消防） 
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     1.－ehALanTwkmk ¡  消防車を読んで!

  

     2.－ehALaneBTümk ¡ 救急車を読んで!

  

     3.－ehAbU:lIsmk ¡ 警察を呼んで! 

     4.－bu:sþ×bU:lIsenAÉNa ? 警察署はどこですか？ 

    5.－ecarlYcluyGs; 500duløar ５００ドルを盗まれました。

    ６.－maneRKaHfñak;LanbukKña 車の衝突事故がありました。

 

【２３】小さな子供への話しかけ
 

〔会話例〕

Ａ ：GUntUc ¡ eQμaHGI ? 君、名前は何？ 
 !

子供： eQμaHFarI ティアリー 
 

Ａ ：FarIGayubu:nμanehIy ? ティアリーちゃん年はいくつ？ 
 

子供：8qñaM ８才 
 

Ａ ： erondl;fñak;Na ? 何年生？ 
 

子供：fñak;TI 1 一年生  

Ａ ： éf¶eRkaycg;eFVIkarGI ?  将来何の仕事がしたいの？ 

子供： cg;eFVIRKU   先生になりたい。 
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Ａ ：«BukmþayFarI eFVIkarGIEdr ? ティアリーちゃんのご両親は 

      どんな仕事をしていますか 
 
 

〔重要表現〕

     1.－GUntUc  manbgb¥Únbu:nμannak; ? 君、兄弟は何人？

     2.－nagtUc  salaeronenAÉNa ? あなた、学校はどこ？ 

     3.－GaeBA cUlcitþelgkILaGIxøH ? ポウちゃんは、どんなスポーツが 
 好き？ 

4.－FMeLIgcg;eFVIGI  ?  大きくなったら何（仕事のこと）  

       をしたい？ 
 

†GUntUc は、小さな子供（男女を問わない）への呼びかけの語です。 
†nagtUc は、小さな女の子への呼びかけです。 

†この呼びかけの語が異なるだけで、他は大人と話す時と同じです。 
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